




 

  3 

 

»HRVATSKI GLASNIK« 
K o t o r 

^asopis izlazi svaka  
dva mjeseca. 

Rukopisi i fotografije  
se ne vra}aju. 

»Hrvatski glasnik« je upisan u 
evidenciju javnih glasila kod 
Republi~kog sekretarijata za 
informacije RCG pod red. br. 
04/01-1828 od 31.12.2002. g. 

Adresa:  
Stari grad, Pjaca od kina  

85330 Kotor 

@irora~un: 

55700-678-5-8995 Kotor 
 

 
Izdava~: 

HRVATSKO GRA\ANSKO 
DRU[TVO CRNE GORE 

K o t o r 
 

Za izdava~a: 

Tripo Schubert 
 

Glavni urednik: 

Tomislav Grgurevi} 
 

Redakcija: 

Sini{a Lukovi} 
Dario Musi}  

don Sre}ko Maji}  
Tripo Schubert  

Tomislav Grgurevi}  
Neven Stani~i}  
Silvio Markovi} 

 
Lektorica: 

\ur|ica @ivkovi}, Zagreb 
 

Fotografije: 

Foto Parteli 
Stevan Kordi} 
Damir Musi} 

 
Kompjutorski design: 

»TRICEN«, Kotor 

 
Tisak: 

»Art Galery«, Tivat 
 

Naklada: 

1200 primjeraka 
 

Cijena: 

0,50 € 

 
 

Cijenjeni ~itatelji, 

Ipak se kre}e. To pokazuju brojne uspje{ne aktivnosti dviju dr-
`ava, Hrvatske i Crne Gore, koje sve poduzimaju kako bi se pre-
vladali doga|aji devedesetih godina, kada su Jugoslavija i nje-
zina JNA napadale susjede s druge strane granice bez pravog 
povoda i razloga. To se svakako pamti, da se vi{e ne bi ponovilo, 
ali se na radost stanovnika s obiju strana granice, prevladava, 
{to je ne samo u interesu Crne Gore i Hrvatske i naroda koji `ive 
u ovim dvjema dr`avama nego i mnogo {ire regije. 

Otvaranje Predstavni{tva Hrvatske gospodarske komore u Cr-
noj Gori, sa sjedi{tem u Kotoru, dokaz je uzlazne putanje crno-
gorsko-hrvatskih odnosa. Time se otvaraju mnoge nove mogu}-
nosti za suradnju na raznim poljima: ponajprije u gospodarstvu i 
uslugama, ali i u podru~ju kulture, znanosti i umjetnosti uop}e 
jer kad ima dobre volje, a u ovom je primjeru zaista ima, onda }e 
se stalno pronalaziti novi putovi suradnje i potvr|ivanja dobro-
susjedskih odnosa. 

Ne smijemo zaboraviti da su ti odnosi stolje}ima bili dobri, da 
su se razmjenjivali proizvodi i usluge, da nikada nije bilo granice 
na Debelom Brijegu. Bokelji i Konavljani su je prelazili bez te{-
ko}a, a i jedne i druge njihovi su doma}ini uvijek dobro do~ekali. 
Na`alost, ne tako davno, »tamna je mrlja« pomutila sve to, ali, 
nemojmo vi{e o tome. 

Sva je sre}a, da u posljednje vrijeme ima dosta primjera kako 
se minulo zaboravlja na ra~un onoga {to je u obostranom inte-
resu. Podsjetimo! Neposredno nakon otvaranja grani~nog prije-
laza, uz odre|ene je uvjete otvoren u Kotoru Konzulat Republike 
Hrvatske u Crnoj Gori. Nakon toga po~eli su granicu prelaziti 
turisti~ki autobusi. Sve je bolje funkcionirala i opskrba Herceg-
Novog vodom iz Plata i pokraj nerije{enih du`ni~ko-vjerovni~kih 
odnosa. 

Pro{le su godine s Prevlake oti{li posmatra~i OUN-a, a zatim 
je potpisan i Sporazum o Prevlaci. Dogovoreno je i uklanjanje 
mina iz pograni~nog pojasa. Razgovara se o izgradnji grani~nog 
prijelaza u Konfinu kao i o mogu}nostima zajedni~ke realizacije 
kori{tenja turisti~kih resursa na tom podru~ju. Za stanovnike 
Boke kotorske s jedne strane, te Konavala i Dubrovnika, s druge, 
na grani~nom prijelazu Debeli Brijeg nisu potrebne vize. Granica 
se prelazi bez formalnosti. 

Kao da dolaze opet ona stara dobra vremena kad su susjedi s 
obiju strana granice `ivjeli kao prava bra}a, a ono {to se doga-
|alo spomenulo se, ali se vi{e nikada ne vratilo. 

Glavni urednik 
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Mjesto i uloga Hrvata u Republici Crnoj Gori 

HRVATI – AUTOHTONI NAROD 
Hrvati koji `ive u Crnoj Gori po~inju da se »bude« nakon sna dugog skoro devedeset godina. 

U zadnje dvije godine formirano je u Kotoru Hrvatsko gra|ansko dru{tvo Crne Gore i u Tivtu — 
Hrvatska gra|anska inicijativa. Njihov je cilj okupljanje Hrvata na nacionalnoj osnovi, kako bi 
podsjetili neke »zaboravne« da na podru~ju Crne Gore egzistiraju i Hrvati kao autohtoni narod 
kome je i te kako stalo do svoje samobitnosti. 

ko devetsto Hrvata u~lanjenih 
u Hrvatsko gra|ansko dru{tvo, 
sa intencijom daljeg rasta, 

svjedo~i da je do{lo novo vrijeme u 
kojem se Hrvati vi{e ne pla{e javno 
iskazivati svoju nacionalnu pripad-
nost. Ipak, mora se priznati da jo{ 
uvijek ima onih koji strahuju, {to je i 
razumljivo, jer »opareni ka{u ladi«. 
Pamti se ono vrijeme kada nije bilo 
po`eljno biti Hrvat. 

Kratkim izletom u povijest podsje-
timo se onoga {to se de{avalo u 
osamdesetak godina pro{log stolje}a. 
U Kraljevini Srba, Hrvata i Slovena-
ca i kasnije, u Kraljevini Jugoslaviji, 
kada je u Crnoj Gori, naro~ito u Boki 
Kotorskoj, `ivjelo znatno vi{e Hrvata 
nego danas, nije bilo po`eljno iskazi-
vati svoju nacionalnu pripadnost. 
Evo jednog ilustrativnog podatka: u 
tada{njem Bokokotorskom srezu, u 
~ijem je sastavu bilo i podru~je Bud-
ve, bilo je pet op}ina, od ~etrnaest, u 
kojima su Hrvati ~inili ve}inu i kon-
stituirali u njima svoju vlast. Bile su 
to op}ine: Dobrota, Perast, Muo, Pr-
~anj i Lastva. Tamo su na izborima 
pobje|ivale stranke sa hrvatskim 
predznakom. U njima su predsjednici 
op}ina bili Hrvati. Na banovinskim i, 
posebno, dr`avnim izborima, pobje-
|ivale su u ovim op}inama stranke 
hrvatske provenijencije. To nije bilo 
po volji tada{njem velikosrpskom re-
`imu koji je nastojao preko sreskog 
na~elnika i drugih organa vlasti da 
op}ine dovede u podre|eni polo`aj. 
Koliko se i{lo daleko govori i po-
datak da su svi predsjednici op}ina, u 
kojima su Hrvati bili u ve}ini, bili 
ka`njavani zbog isticanja hrvatskog 
barjaka u sve~anim prigodama. Me-
|utim, da je su`ivot me|u narodima 
na ovim prostorima bio korektan i to-
lerantan govori i podatak da ih je bra-
nio Nikola \urkovi}, predsjednik op-
}ine Risan, gdje su Srbi bili u ve}ini. 

I poslije drugog svjetskog rata, iako 
je proklamirana politika bratstva i 
jedinstva, nije bilo po`eljno deklari-
rati se kao Hrvat. Mnoge tradicional-
ne crkvene sve~anosti bile su zabra-
njivane, a neki od njihovih organiza-
tora u prvim poratnim godinama i 
sudski proganjani. Prisjetimo se i de-

vedesetih godina pro{log stolje}a ka-
da je osporavano pravo organizato-
rima »Fa{inade« u Perastu, gdje je 
oduvijek hrvatski `ivalj bio u ve}ini, 
da istaknu svoju nacionalnu trobojku: 
crven-bijeli-plavi. 

Sre}om, ta su vremena iza nas. Iz-
jave koje se daju u posljednjoj vri-
jeme, kao i rad na zakonskom re-
guliranju prava manjinskih naroda, 
ohrabruju. Milo \ukanovi}, pred-
sjednik Vlade Republike Crne Gore, 
u svom inauguracionom govoru dao 
je obe}anje da }e manjinski narodi u 
Crnoj Gori u`ivati sva prava pred-
iv|ena evropskim standardima. Sva-
kako, vrijedno je pa`nje i da nadle`ni 
organi Crne Gore rade na izradi Za-
kona o manjinama. Zanimljivo je da 
se ovim zakonom predvi|a da se pod 
»manjinskim narodom podrazumijeva 
autohtoni strarosjedila~ki kolektivitet 
koji se od ve}inskog razlikuje po bro-
ju, nacionalnoj, etni~koj, kulturnoj, 
vjerskoj i ostalim posebnostima, i ko-
ji ba{tini povijesno pravo na dr`avo-
tvornost u jednoj ili vi{e suverenih 
dr`ava. U Crnoj Gori se pod pojmom 
»manjinski narod« podrazumijevaju 
broj~ano manji, ali autohtoni narodi 
koji su, istovremeno, bili i konstitu-
tivni u biv{oj SFRJ iz koje su se 
reafirmirale nove dr`ave. Uz ve}inski 
crnogorski narod u Crnoj Gori to bi 
bili Bo{njaci (Muslimani), Srbi, Hr-
vati i Albanci«. 

Dakle, prema ~lanu 4. Prijedloga 
Zakona o manjinskim pravima, i Hr-
vatima na podru~ju Crne Gore priz-
nato je pravo starosjedila~kog naroda. 

Me|utim, neki nedobronamjerni 
subjekti negiraju Hrvatima pravo na 
autohtonost, navode}i razloge koji 
nemaju nikakvu povijestnu uteme-
ljenost, ve} im je cilj krivotvorenje 
povijesti. Zato, evo samo nekoliko 
vjerodostojnih podataka (od brojnih 
sa kojima se raspola`e) o prisutnosti 
Hrvata na ovim prostorima kroz 
stolje}a. 

Prema statistici pokrajine Mleta~ka 
Albanija, vo|enoj oko 1754. god. 
pod providurom Franom Grimanijem 
ovako se iskazuje broj katolika i pra-
voslavnih u pojedinim gradovima i 
mjestima Boke Kotorske. Na prvom 

mjestu nazna~eni su katolici, a na 
drugom pravoslavci. 

Sam grad Perast — 1490 katolika i 
45 pravoslavnih, a na pera{kom teri-
toriju 1417 katolika i 20 pravoslavnih 
— ukupno 2907 katolika i 65 pravo-
slavnih; grad Kotor 779:219; [kaljari 
319:0; Muo 152:0; Stoliv 650:24; Le-
petane 62:7; Lastva 433:4; Tivat 
468:14; Bogda{i}i 245:0; grad Her-
ceg Novi 136:6, Budva sa bli`om 
okoliom 200:139; Pr~anj 795:153; 
Dobrota 983-35. Ovdje nisu navede-
na mjesta sa ve}inskim pravoslavnih 
`ivljem. Va`no je ista}i da su `itelji 
Boke Kotorske po{tovali na~ela naci-
onalne, duhovne, kulturne i vjerske 
tolerancije. 

Koliko danas ima Hrvata u Crnoj 
Gori te{ko je pouzdano utvrditi. Po-
minju se uopćene konstatacije, npr. 
»manje od 1% od ukupnog broja 
stanovni{tva« ili oko 6000. Ni popis 
iz 1991. godine ne mo`e biti odraz 
realnog stanja jer su se tada mnogi 
Hrvati, pod pritiskom, izja{njavali 
kao Jugoslaveni, a neki su se tako i 
osje}ali. U vrijeme ratnih godina do{-
lo je do iseljavanja Hrvata, ali njihov 
broj nije to~no utvr|en. 

U na{oj publikaciji »Hrvatsko gra-
|ansko dru{tvo Crne Gore« konstatu-
je se da Hrvati, da bi opstali na ovim 
prostorima moraju sa~uvati sve ele-
mente etni~ke samobitnosti, {to je ne-
mogu}e bez institucionalne podr{ke 
dr`ave Crne Gore i ve}inskog crno-
gorskog naroda, a isto tako bez po-
dr{ke dr`ave mati~nog naroda tj. Hr-
vatske. Sve je to nemogu}e ostvariti 
bez kvalitenih bilateralnih odnosa i 
bliske saradnje Republike Crne Gore 
i Republike Hrvatske. 

Ostaje za vidjeti koliko }e Republi-
ka Crna Gora i prakti~no u~initi da se 
uistinu po{tuju osnovna prava staro-
sjedila~kog naroda kao {to su Hrvati, 
prava koja se daju manjinskim naro-
dima u drugim europskim dr`avama. 

Nakon vi{egodi{nje krize rezultati 
posljednjih godina ohrabruju i pru-
`aju nadu da }e Hrvati u Crnoj Gori i 
Crnogorci u Hrvatskoj biti most koji 
}e spajati dvije dr`ave i olak{ati im 
put u Europu. 

T. Grgurevi} 

O 
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Skup{tina Hrvatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore u Tivtu 

ODNOSI CRNE GORE I HRVATSKE U 
KVALITETNOM USPONU 

Hrvatsko gra|ansko dru{tvo Crne Gore pove}ava broj ~lanova, a usporedno rastu i razni 
oblici aktivnosti, posebno na suradnji s institucijama mati~ne zemlje. Odnosi i suradnja Crne Gore 
i Hrvatske u stalnom su usponu, a potpisivanjem Protokola o suradnji uz ju`nu granicu Hrvatske i 
Crne Gore, uklonjena je i posljednja neuralgi~na to~ka. Na Skup{tini je promoviran »Hrvatski 
glasnik«, prva publikacija Hrvata koji `ive na teritoriju Crne Gore. 

kup{tina je po~ela sa 
radom nakon {to je 
intonirana hrvatska 

himna uz obja{njenje da 
se himna Crne Gore ne 
mo`e svirati jer jo{ zva-
ni~no ne postoji. Nakon 
toga je predsjedavaju}i, 
Antun-Ton}i Dender, po-
zdravio prisutne goste: 
predstavnika Veleposlan-
stva Hrvatske u Beogradu 
Stipana Medu, generalnog 
konzula Hrvatske u Crnoj 
Gori Petra Poljani}a, po-
mo}nika ministra za za{-
titu nacionalnih etni~kih 
grupa Crne Gore Sabahu-
dina Deli}a, predsjednika 
Crnogorskog helsin{kog 
komiteta Slobodana Fra-
novi}a, kotorskog biskupa 
Iliju Janji}a, predsjedni-
ka op}ine Tivat Zorana 
Radovi}a, Vojislava Nik-
~evi}a, predsjednika Dru-
{tva crnogorsko-hrvatskog 
prijateljstva sa Cetinja 
»Ivan Ma`urani}« i pred-
stavnike nekoliko asocija-
cija, institucija i privred-
nih poduze}a. Naro~ito je 
toplo pozdravljen Vjeko-
slav Verona, devedeset-
trogodi{nji Hrvat iz Pr~a-
nja. 

Na Skup{tini su pro~i-
tani i pozdravni brzojavi 
koje su uputili Nacionalna 
zajednica Crnogoraca Hr-
vatske, admiral Bokeljske 
mornarice Milo{ Milo{e-
vi}, predsjednik Podru`-
nice Bokeljske mornarice 
iz Herceg-Novog ]aba 
Ma|ar i televizijski no-
vinar iz Dubrovnika Bo`o 
Vodopija. 

Skup{tinu su pozdravili 
prisutni gosti Vojislav Ni-
k~evi}, Miroslav Frano-
vi}, Sabahudin Deli}, Ilija 
Radovi}, Stipan Medo i 
Petar Poljani}. Posebno su 
bile toplo prihva}ene poz-
dravne rije~i Vjekoslava 
Verone, najstarijeg ~lana 
Dru{tva, koji je biranim 
rije~ima govorio o nu`no-
sti po{tovanja tradicije na 
podru~ju Boke kotorske i 
posebno bokeljskog dija-

lekta i njegovih specifi~-
nosti. Predlo`io je da se 
poduzmu hitne akcije ka-
ko bi se spomenuti dija-
lekt sa~uvao od trajnog za-
borava. Delegati su dugim 
aplauzom i ustajanjem po-
zdavili govor {jora Vjeka 
dok je te{ko silazio s po-
zornice s koje se obratio 
u~esnicima skupa. Sa pu-
no emocija skup je poz-
dravio i na{ povjerenik sa 
Pr~anja Bo`o Usanovi}. 

»Evo nas opet na okupu 
da poka`emo sebi i dru-
gima da postojimo, da nas 
je svakim danom sve vi{e i 
da }e nas odsad morati 
konzultirati o mnogim bit-
nim temama zna~ajnim za 
`ivot svih koji `ivimo na 
ovim prostorima« — rekao 
je predsjednik Dru{tva 
Tripo Schubert u izvje-
{taju {to ga je podnosio 
Skup{tini. Zatim se osvr-
nuo na potporu pru`enu 
na pro{logodi{njoj skup-
{tini Hrvatskom gra|an-
skom dru{tvu Crne Gore i 
na rije~i potpore istaknute 
u jednom brzojavu: »Os-
nivanje HGD-a Crne Go-
re velik je civilizacijski i 
kulturni napredak na pro-
`imanju obi~aja razli~itih 
kultura i naroda. Pri ovo-
me treba imati na umu da 
hrvatski narod u Boki ko-
torskoj i {ire predstavlja 
bogatstvo Crne Gore koje 
}e se u budu}nosti jo{ vi{e 
njegovati, ~uvati i odr`a-
vati na op}e zadovoljstvo 
Crne Gore i Hrvatske. 
HGD Crne Gore korak je 
bli`e prema europskoj in-
tegraciji, kojoj crnogorski 
narod tako zdu{no `udi 
zajedno s vama i svim 
drugim manjinama i gra-
|anima europske integra-
cije.« 

Nakon uvodnog dijela, 
predsjednik Schubert se 
bavio posebno rezultatima 
rada u protekloj godini. 
Tom je prilikom istakao:  

»Upravni odbor, koji je 
imao jedanaest ~lanova, 
odr`ao je sedamnaest sje-

S 

Zasijedanje Skup{tine po~elo je intoniranjem hrvatske 
himne 

Tripo Schubert pred Skup{tinom podnosi izvje{taj o radu
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dnica, na kojima je ras-
pravljao o temama veza-
nim za ostvarenje pro-
gramskih zadataka, finan-
ciranja, sudjelovanja na 
raznim tribinama, radij-
skim i televizijskih emi-
sijama. 

Na dan odr`avanja Skup-
{tine, u prosincu 2001. go-
dine, bila su registrirana 
603 ~lana. Danas ih je 
912, ili 51% vi{e. 

Ovaj podatak ohrabruje, 
me|utim, mislim da treba-
mo imati vi{e ~lanova s 
obzirom na broj Hrvata 
koji `ive u Crnoj Gori. Pri 
raspravljanju o tome Up-
ravni je odbor utvrdio da 
je razlog nedovoljnog u~la-
njenja razmi{ljanje na{ih 
gra|ana Hrvata koji misle 
kako ima vremena ili kako 
je va`no da se osje}aju 
Hrvatima«. Me|utim, po-
trebno je kazati da su se u 
Dru{tvu pokazale i neke 
organizacijske slabosti i 
slabo djelovanje jednog 
broja aktivista. To je bio 
razlog za dono{enje odlu-
ke o formiranju podru`ni-
ca u ve}im mjestima i ime-
novanju povjerenika koji 
su pri{li temeljnom upo-
znavanju gra|ana s cilje-
vima i zadacima Dru{tva. 
Danas djeluje ~etrnaest 
povjerenika u Ulcinju, Ba-
ru, Budvi, Kotoru, Mulu, 
Pr~anju, Tivtu, Bogda{i}i-
ma, Perastu, \uri}ima, 
Herceg-Novom, Cetinju i 
u Zagrebu. Priprema se 
imenovanje povjerenika i 
u drugim mjestima, naro-

~ito u Podgorici, [kaljari-
ma, Dobroti, Lastvi i u jo{ 
nekim mjestima gdje `ivi 
ve}i broj Hrvata.« 

Predsjednik Schubert je 
zatim govorio o rezultati-
ma ankete koja je obav-
ljena skupa s Hrvatskim 

kulturnim dru{tvom »Na-
predak« iz Tivta. Zatim je 
konstatirao da se ne mo`e 
pouzdano utvrditi koliko 
Hrvata `ivi u Crnoj Gori. 
»Prema posljednjem po-
pisu 1991. godine, postoji 
podatak da je na podru~ju 
Crne Gore bilo 1,1% Hr-
vata, a u Boki kotorskoj 
oko 8%. Me|utim, u to je 
doba u Crnoj Gori bilo 
4,3% gra|ana koji su se 
izjasnili kao Jugoslaveni, 
{to zna~i da se ve}i broj 
Hrvata izja{njavao kao Ju-
goslaveni. O~ekujemo da 
}e ove godine do}i do du-
go o~ekivanog popisa sta-
novi{tva, prema kojem }e 
se to~no utvrditi koliko 
ima Hrvata u Crnoj Go-
ri.« Predsjednik Schubert 
je konstatirao da anketa 
jo{ uvijek nije zavr{ena i 
izrazio mi{ljenje da }e ko-
risno poslu`iti za rje{ava-
nje brojnih problema gra-
|ana hrvatske nacionalno-
sti. Dosad je predano oko 
800 anketnih listi}a. 

U pro{loj se godini, pre-
ma rije~ima gosp. Schu-
berta, uspje{no odvijalo 
slanje djece Hrvata na 
{kolovanje u Hrvatsku. 
»Dok je prije to ra|eno 
posredovanjem `upnika 
Kotorske biskupije, sada 

to radi na{e Dru{tvo. 
[kolske godine 2002/03. 
bilo je prijavljeno dva-
naest srednjo{kolaca koji 
su zavr{ili {kolovanje, od 
kojih se devet upisalo na 
hrvatske fakultete. Prema 
na{im podacima, u pos-
ljednjih deset godina na 
razne se fakultete i sred-
nje {kole upisalo 47 djece 
hrvatskih roditelja iz na-
{ih krajeva.« 

Proteklih godina dio ak-
tivnosti Dru{tva bilo je 
povezivanje na{ih prosto-
ra s mati~nom dr`avom, 
posebno u kulturnoj i za-
bavnoj djelatnosti, raz-
mjeni informacija, pred-
stavljanju Dru{tva, te po-
vezivanju susjednih regija 
Boke kotorske i Dalma-
cije. Predsjednik je kazao: 
»Bili smo inicijatori odr-
`avanja prvog skupa tu-
risti~kih radnika i agen-
cija s podru~ja Dubrova~-
ko-neretvanske `upanije i 
crnogorskog primorja. Bi-
li smo i suorganizatori 
okruglog stola o temi 
‘Prekograni~na suradnja 
Dalmacije i Boke kotor-
ske’. Bili smo i sudionici 
tribina o polo`aju Hrvata 
u Crnoj Gori i manjinskim 
pravima, koje su organizi-

rane u Zagrebu, Subotici, 
Splitu, Pore~u, Tivtu i 
Podgorici. Aktivno smo 
sudjelovali na Tjednu hr-
vatskih manjina u Zagre-
bu. Tako|er smo sudjelo-
vali u emisijama na HRT-
u, RTV-u Crne Gore, TV 
Budve, Radio Kotoru, Ra-

dio Splitu, Radio Dubrov-
niku i Radio Novom Sadu. 

Posebna suradnja ostva-
rena je s Nacionalnom za-
jednicom Crnogoraca Hr-
vatske, s kojima trenuta~-
no sudjelujemo u realiza-
ciji zna~ajnog projekta 
‘@ivot i djelo akademika 
Vladislava Brajkovi}a’. 
Uspje{no se dogovaramo i 
s Hrvatskom maticom ise-
ljenika, posebno kad je ri-
je~ o upisu studenata. 
Osim ra~unala, HMI pru-
`ila nam je i druge oblike 
pomo}i.« 

Tripo Schubert se u 
svom izvje{}u bavio i 
jednom od najaktualnijih 
politi~kih tema, osniva-
njem Hrvatske gra|anske 
inicijative u Tivtu, prve 
hrvatske politi~ke institu-
cije u Crnoj Gori. Kazao 
je: »HGI je nastala kao 
potreba da se jasnije de-
finiraju, prezentiraju i bra-
ne interesi Hrvata u Crnoj 
Gori, da se pove}a njiho-
vo sudjelovanje u politi~-
kom, gospodarskom i jav-
nom djelovanju uz kon-
stantno zalaganje za o~u-
vanje multietni~kog skla-
da, razumijevanje i tole-
ranciju na ovim prosto-
rima. Pojava HGI-a na 

ovim prostorima povijesni 
je doga|aj jer su Hrvati, 
prvi put nakon 65 godina, 
mogli glasovati za neku 
od opcija s njihovim pred-
znakom. Taj su doga|aj 
dobro primili politi~ki 
subjekti u Crnoj Gori, is-
ti~u}i ga kao potvrdu no-

Petar Poljani}, generalni konzul Republike Hrvatske, 
pozdravlja skup 

Gradona~elnik Tivta Zoran Radovi} ispred grada 
doma}ina pozdravlja prisutne na Skup{tini
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vih demokratskih sloboda 
u Crnoj Gori. Tada je Mi-
lo \ukanovi}, predsjed-
nik Crne Gore, izjavio: 
»Vjerujem da }e ta partija 
s nacionalnim predzna-
kom dati svoj doprinos 
daljnjem razvoju demo-
kratije i multienti~kih od-
nosa u Crnoj Gori.« 

T. Schubert je govorio o 
prilikama koje vladaju u 
novoj dr`avnoj zajednici 
Srbije i Crne Gore te o 
usvajanju Povelje o ljud-
skim i manjinskim pravi-
ma i izrazio mi{ljenje »da 
je taj tekst u ime nas i 
ostalih manjinskih naroda 
u Crnoj Gori« radio netko 
drugi. Priop}io je da je 
Dru{tvo reagiralo. »Osno-
vno polazi{te na koje smo 
dali primjedbu bilo je za-
dr`avanje pojma nacio-
nalne manjine u pream-
buli Povelje. Na taj se 
na~in dovodila u pitanje 
autohtonost ne samo ma-
njinskih naroda, Muslima-
na, odnosno Bo{njaka, Hr-
vata i Albanaca nego i iz-
vornoga dr`avotvornog cr-
nogorskog naroda. Inzis-
tirali smo na uvo|enje ve} 
udoma}enog pojma u Cr-
noj Gori manjinski naro-
di, {to daje posebnu di-
menziju Povelji«. 

Obavijestio je sudionike 
Skup{tine da je u Progra-
mu rada za ovu godinu 
uvr{tena i aktivnost Dru-
{tva na dono{enju Zakona 
o za{titi ljudskih prava i 
prava nacionalnih manji-
na, a o toj temi bit }e or-
ganiziran poseban okrugli 
stol na koji }e biti pozvani 
svi relevantni ~imbenici iz 
politi~kog i pravnog `ivo-
ta na{e dr`ave i predstav-
nici manjinskih naroda, a 
cilj }e biti ostvarivanje 
dugoro~nih stabilnih od-
nosa i stvaranje uvjeta za 
`ivot u skladu sa europ-
skim standardima. 

U zavr{nom dijelu Iz-
vje{}a predsjednik Schu-
bert bavio se odnosima 
Hrvatske i Crne Gore, oci-
jeniv{i da su u stalnom 
kvalitetnom usponu: »Pot-
pisivanjem Protokola o re-

`imu uz ju`nu granicu Hr-
vatske i Crne Gore rije{e-
na je najopasnija neural-
gi~na to~ka u na{em gra-
ni~nom pojasu. Stavlja-
njem poluotoka Prevlake 
pod puni suverenitet Hr-
vatske, Prevlaka }e, pre-
ma rije~ima predsjednika 
Vlade Hrvatske Ivice Ra-
~ana, umjesto sporne zone 
postati zona suradnje. To 
je svakako veliki korak 
prema normalizaciji od-
nosa i u~vr{}ivanju stabil-
nosti u regiji. Ono {to nas 
najvi{e raduje jest postig-
nut dogovor o demilita-

rizaciji podru~ja s jedne i 
s druge strane Prevlake te 
obostrano izra`ena `elja 
da se u toj regiji razvija tu-
rizam koji }e ljude s obiju 
strana granice zbli`avati, 
a ne suprotstavljati.« 

Nakon {to je pro~itan iz-
vje{taj o radu Dru{tva iz-
me|u dvije sjednice Skup-
{tine, Selma Krstovi} je 
govorila o izmjenama i do-
punama Statuta. Zaklju~i-
la je kako se u praksi po-
kazalo da neke odredbe 
ovoga normativnog akta 
treba mijenjati s ciljem da 
Dru{tvo pobolj{a organi-
zaciju rada, a time i us-
pje{nost poslovanja. Tije-
kom pro{le godine do{lo 
se do zaklju~ka da se kon-
centracija aktivnosti u 
sklopu samo jednoga iz-

vr{nog tijela negativno od-
razila i sa stajali{ta po-
vezanosti s ~lanstvom, i u 
operativnom smislu. Da bi 
se postigla `eljena dispe-
rzija programskih aktiv-
nosti do ~lanstva, pokaza-
la se potreba postojanja 
prijenosnika od vrha Dru-
{tva do Podru`nica, za {to 
je prijeko potrebno imati 
temeljne osnovne organi-
zacijske }elije, koje }e za 
odre|eni prostor i ~lan-
stvo biti polazna osnova 
organiziranosti i informi-
ranja. To }e biti vertikalna 
veza s izvr{nim tijelima 

Skup{tine Dru{tva. Kada 
je ve} formirano vi{e 
mikroorganizacijskih jedi-
nica, koje imaju i odre|e-
ne prerogative vlasti, gdje 
djeluju i povjerenici, onda 
se pokazala potreba da oni 
~ine upravni organ koji }e 
sudjelovati pri dogovara-
nju, upravljanju i odlu~i-
vanju o svim va`nim te-
mama. 

Stalo se na stajali{te da 
je potrebno promijeniti i 
ulogu Skup{tine, i to tako 
{to }e ona ubudu}e imati 
sve~arski karakter, dok }e 
pravo odlu~ivanje pripada-
ti novoformiranim orga-
nima. Predlo`eno je tako-
|er da se Skup{tina odr-
`ava svaki put u drugom 
gradu, {to }e biti moralna 
podr{ka i poticaj aktivno-

sti Hrvata koji `ive u tom 
gradu. 

U ~emu se sastoje iz-
mjene Statuta Hrvatskoga 
gra|anskog dru{tva Crne 
Gore, usvojene na Skup-
{tini u Tivtu? 

Utvr|eno je formiranje 
podru`nica kao temeljnih 
organizacijskih dijelova 
Dru{tva, i to ponajprije u 
Kotoru, Tivtu, Herceg-No-
vom, Budvi, Baru i Pod-
gorici. Podru`nice se mo-
gu osnivati i u drugim 
mjestima, u kojima }e to 
biti potrebno. 

Izmijenjen je mandat 
Skup{tine, ~ime je dobila 
druk~iji zna~aj. Ukinuta je 
funkcija predsjednika i 
uvedena funkcija predsje-
davaju}eg, koji je iz grada 
gdje se Skup{tina odr`ava. 

Uvedeno je Predsjedni{-
tvo kao novi organ Skup-
{tine, koje }e biti manje 
operativno tijelo od pet 
~lanova. Skup{tina potvr-
|uje izbor ~lanova Pred-
sjedni{tva, kojega predla-
`e Upravni odbor. ^lanovi 
Predsjedni{tva me|usob-
no biraju predsjednika s 
jednogodi{njim manda-
tom. Predsjednik Pred-
sjedni{tva je u isto vri-
jeme i predsjednik Dru{-
tva. Uveden je i nov na~in 
konstituiranja Upravnog 
odbora kojega ~ine pred-
sjednici Upravnih odbora 
podru`nica i svi povjere-
nici. To je u biti »mala 
skup{tina Dru{tva« jer je 
njegov sastav skup pred-
stavnika iz svih krajeva u 
kojima su Hrvati organi-
zirani. Ovaj upravni odbor 
donosi va`ne akte Dru{tva 
i sastaje se najmanje je-
danput u {est mjeseci. 

Skup{tina, kojoj su pri-
sustvovala 134 delegata 
od ukupno 912 ~lanova 
Hrvatskoga gra|anskog 
dru{tva Crne Gore, a koja, 
prema konstataciji Veri-
fikacijske komisije pravo-
mo}no odlu~uje, jedno-
glasno je usvojila pred-
vi|ene izmjene. Nakon 
toga predsjedavanje Skup-

Od tridesetak pozvanih na Godi{nju skup{tinu 

Hrvatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore, po-

zivu se nisu odazvali, niti su na bilo kakav na~in 

opravdali odsutnost predsjednici bokeljskih op-

}ina: \uro ]etkovi}, predsjednik Op}ine Her-

ceg-Novi, Nikola Samard`i}, predsjednik Op}i-

ne Kotor i Vesna Radunovi}, predsjednica Op-

}ine Budva.  

Neki su sudionici Skup{tine njihovu odsutnost 

protuma~ili kao nepridavanje va`nosti aktivno-

stima Hrvatskog gra|anskog dru{tva Crne Gore 

i podcjenjivanje uloge Hrvata, manjinskog na-

roda na ovom podru~ju. Nadamo se da }e se 

ubudu}e ovi odnosi obostrano po{tovati, {to je 

u interesu svih stanovnika Boke kotorske i Bud-

ve, gdje `ivi najvi{e Hrvata u Crnoj Gori.
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{tinom preuzeo je Zoran 
Nikoli}, u ime Hrvata iz 
Tivta, grada u kome je 
Skup{tina odr`ana, a pre-
ma ~lanku 22 Statuta 
Dru{tva koji je bio upravo 
stupio na snagu. 

Na Skup{tini je podne-
sen Izvje{taj o financij-
skom poslovanju Hrvat-
skoga gra|anskog dru{tva 
za razdoblje od 1. sije~nja 
2002. do 31. prosinca 
2002. godine. U tom su 
razdoblju prihodi iznosili 
21.710 €, a najve}e pri-
hodne stavke bile su 
uplata Vlade Crne Gore 
6.000 € i uplata MVP-a 
Hrvatske 5.748 €. Zna~aj-
na je stavka i prihod od 
ulaznica zabavne ve~eri na 
kojoj je sudjelovao »Trio 
Gu{t« iz Splita u iznosu 
od 3.817 €. 

U istom razdoblju ras-
hodi su iznosili 20.329 €, 
a najve}i su tro{kovi bili: 
tiskanje kalendara 3.270 
€, zakup poslovnog pro-
stora 2.678 € i vra}anje 
pozajmice iz pro{le godi-
ne 2.000 €, kao i organi-
ziranje zabavne ve~eri u 
iznosu od 3.635 €. 

Skup{tina je tako|er ra-
zmatrala prijedlog finan-
cijskog plana za 2003. go-
dinu, koji je gotovo dvo-
struko ve}i u odnosu pre-
ma minuloj godini, a re-
zultat je potrebe financi-
ranja brojnih dodatnih ak-
tivnosti koje proistje~u iz 
programa rada za ovu go-
dinu. Planira se da }e 
ukupni rashodi biti 40.145 
€. Od zna~ajnijih stavki 
tro{kova biti }e: bruto 
osobni dohodak slu`beni-
ka s obvezama prema ko-
lektivnom ugovoru u iz-
nosu od 7.200 €, dok }e 
6.000 € biti usmjereno za 
financiranje »Hrvatskoga 
glasnika«. Za organizaciju 
okruglog stola »Zakon o 
manjinskim pravima« pred-
vi|eno je 3.200 €, kao i 
financiranje programskih 
aktivnosti u iznosu od 
16.300 €. 

Predvi|eni ovogodi{nji 
prihodi Hrvatskoga gra-
|anskog dru{tva Crne Go-
re iznose 40.144 € O~e-
kuje se da }e se najve}i 
dio sredstava u iznosu od 
11.814 € dobiti od Vlade 
Crne Gore, a od Vlade 
Republike Hrvatske naj-
manje 6.500 €, dok bi Hr-
vatska matica iseljenika 
trebala sudjelovati u finan-
ciranju manifestacije »Bo-
ka u Zagrebu«. 

Na sjednici Skup{tine 
usvojen je Plan aktivnosti 
Dru{tva u ovoj godini. 
Ovaj se dokument sastoji 
od dva dijela. U prvom se 
dijelu isti~u permanentni 
zadaci, dok se u poseb-
nom dijelu govori o zada-
cima u pojedinim mjese-
cima. Permanentni zadaci 
su razvijanje svijesti o 
pripadnosti svom mati~-
nom narodu u Hrvatskoj 
te propagiranje saznanja o 
kulturnim, znanstvenim, 
pomorskim, graditeljskim, 
ekonomskim i vjerskim 
vrijednostima i dostignu-
}ima u Crnoj Gori. Jedan 
od zadataka bit }e i obav-
ljanje priprema za otvara-
nje Hrvatskoga kulturnog 
centra u Kotoru, te formi-
ranje Hrvatske matice u 
Crnoj Gori. 

U nastavku rada sjedni-
ce Marija Brainovi} je 
govorila o sprovedenim 
aktivnostima formiranja 
novog tijela Skup{tine, 
Predsjedni{tva Dru{tva. 
Priop}ila je da je Upravni 
odbor na sastanku odr`a-
nom neposredno prije 
Skup{tine, uz prisutnost 
svih povjerenika s pod-
ru~ja Crne Gore, uskladio 
prijedloge za nove ~lano-
ve Predsjedni{tva, pri ~e-
mu je odlu~eno da spo-
menuto Predsjedni{tvo ~i-
ne ~lanovi iz op}ina Kotor 
i Tivat. Iz Kotora je pred-
lo`ila Tripa Schuberta, 
Milenka Pasinovi}a i Da-
ria Musi}a, a iz Tivta 
Andriju Krstovi}a i Al-
bina Polaka. 

 
osebni dio Skup{tine 
Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva Crne 

Gore bio je posve}en iz-
lasku prvoga broja »Hrvat-
skoga glasnika«. Prijedlog 
da se prvi put u povijesti 
Hrvata na podru~ju Crne 
Gore pokrene izdavanje 
vlastitog lista po~eo se re-
alizirati potkraj godine, a 
na Skup{tini je svim sudi-
onicima i gostima podije-
ljen prvi broj. 

Govore}i o toj publikaciji 
Tripo Schubert, predsjed-
nik Dru{tva rekao je: »Po-
sebno moram naglasiti rea-
lizaciju projekta koji se dr`i 
povijesnim za hrvatski kor-
pus, a to je po~etak izla-
`enja ‘Hrvatskoga glasni-
ka’. Prvi put u dugostoljet-

noj povijesti ovoga kraja 
izlazi iz tiska ~asopis Hr-
vata. Uvjeti su se stekli za-
hvaljuju}i entuzijazmu vo-
de}ih ~lanova HGD-a Crne 
Gore uz potporu i razumi-
jevanje mnogih subjekata.« 

»Hrvatski glasnik« zvani-
~no je predstavio Tomislav 
Grgurevi}, glavni urednik. 

On je govorio o povijesti 
tiska u Boki kotorskoj od 
pojave prvoga glasila »Bo-
ka« 1908. godine pa do na-
{ih dana. Naglasio je da su 
prva bokeljska glasila vo-
dila uravnote`enu me|una-
cionalnu politiku i da su bi-
la tiskana }irilicom i latini-
com. Grgurevi} je, me|u 
ostalim, kazao: »Redakcija 
i ja osobno kao glavni ured-
nik, smatramo da sljede}i 
brojevi ‘Hrvatskoga glasni-
ka’ moraju biti bolji, kvali-
tetniji i sadr`ajno raznovrs-

niji. Ukratko, on treba da 
bude glasilo visoke `urna-
listi~ke kvalitete kakvo mo-
gu izdavati ljudi s ovih pro-
stora, a to zna~i ugledno i 
cijenjeno kao {to su stolje-
}ima bili cijenjeni hrvatski 
pomorci, znanstvenici, pov-
jesni~ari, umjetnici. Mora-
mo u ‘Hrvatskom glasniku’ 
pokazati da na{ bokeljski 
fjord nije uzalud dobio na-
ziv Zaljev svetaca. Ovdje su 
ro|eni i preminuli takvi lju-
di ~ija }e djela `ivjeti vje~-
no, dok je sunca i mjeseca. 
Na{a je obveza da sve {to 
se ovdje doga|alo ili se do-
ga|a predstavimo na viso-
koj profesionalnoj razini.«  

Glavni urednik je govorio 
o financijskim te{ko}ama 
koje, ne budu li prevladane, 

mogu dovesti do zastoja u 
izla`enju lista. Obavijestio 
je skup i o namjeri HGD-a 
Crne Gore da po~ne izda-
vati »Bokeljski almanah«. 
U njemu }e biti objavljivani 
najvrjedniji prilozi iz povi-
jesti Hrvata u Boki kotor-
skoj, koje su pisali vrlo ci-
jenjeni povjesni~ari, a koji 
su »u{li u legendu«, poput 
biskupa Pavla Butorca, don 
Iva Stjep~evi}a, don Nika 
Lukovi}a, don Antona Mi-
lo{evi}a i dr.  

Na sjednici Predsjedni{tva 
Dru{tva, odr`anoj u o`ujku 
u Kotoru, za predsjednika 
Predsjedni{tva i za pred-
sjednika Dru{tva izabran je 
Tripo Schubert, koji je i 
dosad uspje{no obavljao tu 
du`nost, a bio je jedan od 
najagilnijih pokreta~a svih 
akcija u okviru Dru{tva od 
po~etka njegova rada. 

P

PROMOCIJA »HRVATSKOGA 
GLASNIKA« 

Glavni urednik Tomislav Grgurevi} promovi{e »Glasnik«
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U Tivtu odr`an okrugli stol o ulozi i zna~aju hrvatske manjine u crnogorskom dru{tvu 

UVJETI BOLJITKA: POPIS STANOVNIŠTVA 
I ZAKON O NACIONALNIM MANJINAMA 

»Uloga i zna~aj hrvatske 
manjine u crnogorskom 
dru{tvu« bio je naziv okru-
glog stola koji je u orga-
nizaciji Agencije za lokalnu 
demokraciju iz Nik{i}a po-
~etkom velja~e odr`an u 
Tivtu. Rije~ je o prvom su-
~eljavanju mi{ljenja pred-
stavnika politi~kog `ivota 
Crne Gore, lokalnih vlasti, 
nevladinog sektora i ovda{-
njih hrvatskih udruga o sta-
nju politi~kih i ekonomskih 
prilika u kojima `ive Hrvati 
u Crnoj Gori, te o aktivno-
stima koje treba poduzeti 
na pobolj{anju njihovog i 
polo`aja pripadnika ostalih 
manjinskih naroda u Crnoj 
Gori. 

Uz veoma upadljivo od-
sustvo, osim Narodne stran-
ke, predstavnika svih os-
talih relevantnih crnogor-
skih politi~kih partija, {to 
su posebno zamijetili i or-
ganizatori okruglog stola, 
u~esnici skupa u Tivtu usa-
glasili su se da je osnov za 
pobolj{anje polo`aja ma-
njinskih naroda u Crnoj 
Gori sprovo|enje ve} ne-
koliko puta odlaganog po-
pisa stanovni{tva u ovoj re-
publici te dono{enje Za-
kona o nacionalnim manji-
nama. Crna Gora je naime 
jedina od eks YU dr`ava 
koja jo{ nije donijela Zakon 
o nacionalnim manjinama 
te se stoga ni ne zna ko u 
njoj ~ini ve}inski a ko ma-
njinske narode. Osobitost 
Crne Gore, primijetili su 
prisutni predstavnici hrvat-
skih udruga, ~ini i to {to ni 
sami Crnogorci zapravo jo{ 
nisu definirali ~ine li oni 
ve}inski narod u toj dr`avi 
ili su pak, ve}ina Srbi. 

»Kao {to su se Srbi i Cr-
nogorci sada, poslije toliko 
dugo vremena, jedva dogo-
vorili o Ustavnoj povelji 
nove dr`avne zajednice, ta-
ko }e morati sjesti za stol i 
u okviru republike nakon 
popisa stanovni{tva, dogo-

voriti se da li je u Crnoj 
Gori manjina crnogorski ili 
je manjina srpski narod. 
Onda }e se rije{iti i hrvat-
sko pitanje — prije toga 
nema rje{enja« — smatra 
predsjednik Hrvatskog gra-
|anskog dru{tva Crne Gore 
Tripo Schubert. Sprovo-
|enje nekoliko puta odlaga-
nog popisa stanovni{tva u 
Crnoj Gori Schubert i pred-
stavnici ostalih hrvatskih 
udruga smatraju imperativ-
nim jer je od posljednjeg 
popisa 1991. godine prote-
klo dosta vremena a ni on 
sam u, za Hrvate tada ne-
prijatnim politi~ko-sigurno-
snim okolnostima na po-
~etku raspada biv{e SFRJ, 
ne mo`e biti mjerodavan i 
pouzdan reper koliko za-
pravo Hrvata `ivi u Crnoj 
Gori. 

»Po tom popisu iz 1991. 
godine Hrvata je u stanov-
ni{tvu Crne Gore bilo tek 
1,6%. Budu}i da je popis 
ra|en maltene u predrat-
nim uvjetima, on nije re-
alan jer se u onih 4,8% 
Jugoslavena u Crnoj Gori 
zapravo krije veliki broj Hr-
vata koji su se onda bojali 
tako izjasniti ili su bili pod 
latentnim psiholo{kim priti-
skom da se ne deklariraju 
kao Hrvati« — mi{ljenja je 
Schubert. 

Uz migracije stanovni{tva 
koje se u minuloj deceniji 
na ovim prostorima mogu 
karakterizirati svakako pri-
je nego li ekonomskim, sta-
nje broj~anih odnosa ve}ine 
i manjinskih naroda je 
dodatno izmijenjeno, pose-
bice u slu~aju Hrvata koji-
ma je tada nerijetko prije-
}eno, bili su pod raznim 
pritiscima te su se stoga i 
neminovno polako iseljava-
li sa svojih stoljetnih og-
nji{ta u Boki Kotorskoj. Tu 
je ~injenicu posebno pod-
vukao predsjednik Hrvat-
skog gra|anskog dru{tva 
»Napredak« Donja Lastva 
— Tivat, Silvio Markovi} 
izazvav{i pritom blagu po-
lemiku sa predstavnicom 
NS Darkom Ognjanovi} 
koja je podvukla da svi na-
rodi na eks YU prostorima 
moraju ostaviti za sobom 
sve ru`no {to su jedni dru-
gima pri~inili u nedavnoj 
pro{losti i okrenuti se su-
radnji u sprovo|enju europ-
skih integracijskih procesa. 

Ne{to {to Crnu Goru u 
tim integracijama sigurno 
mo`e usporiti ako ne i pot-
puno zaustaviti je ~injenica 
da ona jo{ nije donijela 
Zakon o nacionalnim ma-
njinama kojima bi pravno 
definirala ko su sve u Crnoj 
Gori manjine te na kakva 

prava mogu ra~unati. Crna 
Gora uz to iz politi~kih 
razlog a koji datiraju jo{ iz 
vremena konfrontacije vla-
sti u Podgorici sa re`imom 
Slobodana Milo{evi}a u 
Beogradu, ne primjenjuje 
se ina~e dobar savezni Za-
kon o manjinama. Stoga cr-
nogorske manjine, pa tako 
ni ovda{nji Hrvati, sada i 
ne u`ivaju prava koja mogu 
koristiti njihovi sunarodni-
ci, primjerice u Vojvodini, 
gdje Hrvati ve} imaju svoja 
nacionalna vije}a, mnogo 
su bolje organizirani, a ~ine 
i prve korake na planu 
uvo|enja nastave na hrvat-
skome jeziku u {kole svoje 
djece. 

»Osnova svega je pod hit-
no dono{enje Zakona o na-
cionalnim manjinama u Cr-
noj Gori. Mislim da bi nji-
me mi dobili jako puno jer, 
koliko sam pro~itao u na-
crtu zakona ~iji je autor Ri-
fat Rastoder iz SDP, mi bi 
npr. dobili Hrvatsko nacio-
nalno vije}e te bi se onda 
izme|u sebe mogli dogovo-
riti {to }emo raditi i kako 
}emo djelovati« — isti~e 
Zoran Nikoli} iz HGD Cr-
ne Gore, dodaju}i da sve 
manjine u Crnoj Gori mo-
raju dobijati i odre|eni iz-
nos novca iz republi~kog 
bud`eta. 

 U~esnici okruglog stola 
posebno su u kontekstu 
ovog problema, podvukli 
zna~aj nacrta Zakona o na-
cionalnim manjinama ~iji je 
autor potpredsjednik SDP 
Rifat Rastoder ocijeniv{i taj 
dokument dobrom polaz-
nom osnovom za regulira-
nje statusa i prava pripad-
nika manjinskih naroda u 
Crnoj Gori. 

Predstavnici ovda{njih hr-
vatskih udruga tako|er su 
naglasili da smatraju da po-
jedine institucije ne poka-
zuju dovoljno razumijeva-
nja i makar kurtoazni odnos 
prema njihovim skupovi-

Tivat — marina



 

  10 

ma, jer se naj~e{}e na po-
zive za prisustvo na njima 
lokalni funkcioneri u Tivtu 
i Kotoru nisu odazivali. 
Djeluju}i do sada u formi 
NVO, hrvatske udruge u 
Crnoj Gori, bez obzira na 
svoj specifi~an profil, bile 
su izjedna~ene sa ostalim 
NVO u postupcima konku-
riranja za sredstva kod do-
natora ili dr`avnih i lokal-
nih vlasti a koje do sada 
nisu pokazale da su ba{ {i-
roke ruke. 

»Od 2001. godine od SO 
Kotor dobili smo samo 250 
€, a na{ projekat nije ni ra-
zmatran na nedavnom kon-
kursu za financiranje NVO 
koji je raspisala posebna 
komisija Skup{tine Crne 
Gore« — isti~e predsjednik 
HGD Crne Gore Tripo 
Schubert, dok predsjednik 
HKD »Napredak« Silvio 
Markovi} napominje da je i 
ta organizacija imala dosta 
problema kada se, nakon 
svog osnutka, pojavila pred 
rukovodstvom SO Tivat sa 
zahtjevom za dodjelu pro-
storija. Schubert je naglasio 
i da su predstavnici hrvat-
skih udruga bili dobro pri-
mljeni kod najvi{ih crno-
gorskih du`nosnika, biv{eg 
predsjednika Mila \uka-
novi}a i eks premijera Fi-
lipa Vujanovi}a, te da je 
Vlada Crne Gore do svoje 
krize u pro{loj godini, rea-
lizirala ve}inu onoga {to im 
je obe}ala. 

»O~ekujemo da }e i novi 
premijer sada u uslovima 
kada postoji stabilna Vlada 
ovako postupati prema na-
ma i na{im zahtjevima« — 
zaklju~uje Schubert. 

Ipak, problem politi~ke 
neorganiziranosti Hrvata u 
Crnoj Gori do sada je bio 
limitiraju}i faktor u jasni-
jem artikuliranju njihovih 
zahtjeva i zastupanju inte-
resa ovda{njih Hrvata. Na-
kon 64 godine napravljen je 
pomak pojavom prvog po-
liti~kog subjekta Hrvata u 
novijoj povijesti Crne Gore 
— Hrvatske gra|anske ini-
cijative, koja je u Tivtu po-
stigla zapa`en uspjeh na lo-
kalnim izborima i postala 
dio nove lokalne vlasti a {to 

su naglasili i u~esnici okru-
glog stola. 

»Bilo je bojazni u vezi 
na{e pojave i ~injenice da 
smo politi~ki subjekt sa na-
cionalnim predznakom ali 
mislim da smo na{im dje-
lovanjem do sada opovrgli 
razloge za bilo kakve stri-
jepnje jer smo opravdali i 
svoj hrvatski ali i onaj gra-
|anski predznak iz svog 
imena. U raspodjeli funkci-
onarskih mjesta koje smo 
dobili u lokalnoj vlasti mi 
nismo i{li na nacionalnu 
kartu ve} na profesionalnu 
i stru~nu osposobljenost 
kandidata, te je mnoge i 
iznenadilo kada je HGI kao 
svoje prijedloge kandido-
vala i ljude srpske nacio-
nalnosti« — rezimirao je do-
sada{nji u~inak HGI njen 

visoki funkcionar dr Dali-
bor Buri}. On je podvukao 
da izborna regulativa u Cr-
noj Gori za sada ne garan-
tira prelazak cenzusa za 
ulazak predstavnika hrvat-
ske manjine u crnogorski 
parlament, s obzirom na 
relativnu malobrojnost toga 
naroda u ovoj dr`avi. Buri} 
ipak, smatra da }e u su-
radnji sa dr`avnim organi-
ma uskoro do}i do ade-
kvatnih promjena, te da }e i 
Hrvati imati svoje posla-
nike u Skup{tini Republike 
Crne Gore. 

Pojavu HGI pozdravio je 
i Zoran Nikoli} iz HGD CG 
obja{njavaju}i to ~injeni-
com da se o Hrvatima sada 
govori u svim medijima te 
da su oni prisutni u crno-

gorskoj javnosti {to u po-
sljednje vrijeme ba{ i nije 
bio slu~aj. 

»Do 1997. Crnoj Gori je 
bilo `estokog pritiska na 
Hrvate, a onda u naredne 
dvije godine do 1999., do-
bili smo puno beneficija, pr-
venstveno kroz Crkvu. Od 
2000. godine smo u neza-
vidnoj situaciji jer vi{e ni-
koga uop}e nije briga za 
nas niti nas ko vi{e pri-
mje}uje, a ovo {to je sa 
HGI napravljeno u Tivu 
stoga je ipak veliki pomak« 
— smatra Nikoli}. 

U~esnici okruglog stola 
»Uloga i zna~aj hrvatske 
manjine u crnogorskom 
dru{tvu« osvrnuli su se i na 
stanje u obrazovanju Hrva-
ta u prosvjetnom sustavu 
Crne Gore. Ocijenjeno je 

da se te{ko mo`e biti za-
dovoljan aktuelnom situa-
cijom, {to je najslikovitije 
predo~io predsjednik HKD 
»Napredak« Silvio Marko-
vi} na primjeru kako je 
{kolskoj djeci u povjesni-
cama obja{njena uloga po-
jedinih naroda i doga|aji u 
vezi raspada SFRJ. 

»To je, najbla`e re~eno, 
trovanje. Nakon {to to pro-
~ita, dijete mo`e samo mi-
sliti da mu je i sopstveni 
otac neprijatelj ili izdaj-
nik«. 

Ni u HGD CG nisu za-
dovoljni stanjem u obrazo-
vanju, pogotovo na~inom 
na koji se u Crnoj Gori pi{u 
pojedini ud`benici. Uz na-
pomenu da treba iskoristiti 
predstoje}u reformu crno-

gorskog prosvjetnog susta-
va za korak najbolje i u toj 
oblasti, predstavnici hrvat-
skih NVO istakli su da }e 
oni itekako voditi ra~una o 
{kolovanju sopstvene djece 
koje treba da slijedi kultu-
ru, tradiciju i jezik hrvat-
skoga naroda ali bez opas-
nosti da to same Hrvate od-
vede u getoizaciju. 

»^injenica da sve vi{e 
roditelja `eli da se njihova 
djeca {koluju na visoko-
{kolskim ustanovama u Hr-
vatskoj trebala bi signalizi-
rati dr`avi Crnoj Gori da 
tu ne{to nije u redu. Dr`ava 
se treba zabrinuti i anali-
zirati za{to je to tako. Da 
nam ovdje netko pru`i ne-
{to bolje nego {to se na{oj 
djeci pru`a npr. u Zagrebu, 
sigurno je da bi svi ostajali 
i studirali na Univerzitetu 
Crne Gore« — isti~e Zoran 
Nikoli} iz HGD CG, dok je 
dr Dalibor Buri} podvukao 
da }e se HGI zalagati da 
djeca Hrvata u Crnoj Gori 
u~e i jezik i povijest svog 
naroda te da imaju pro-
hodnost na ovda{njim fa-
kultetima. 

Predstavnici hrvatskih ud-
ruga analizirali su i stanje 
kulturne ba{tine na prostoru 
Crne Gore gdje `ive Hrvati 
uz ocjenu da se ona mora 
mnogo bolje {tititi i valo-
rizirati jer po svom zna~aju 
nadilazi nacionalne ili dr-
`avne okvire. 

»Ovdje smo svoji na svo-
me — kultura na ovim pro-
storima prakti~no i jeste 
na{a kultura i mi nemamo 
ni{ta protiv da je i drugi 
njeguju sa nama ali dr`ava 
za to mora na}i vi{e novca« 
— smatra predsjednik KHD 
»Napredak« Silvio Marko-
vi} dok predsjednik HGD 
CG Tripo Schubert, napo-
minju}i da najvi{e kultur-
noga blaga u Boki ba{tini 
upravo hrvatska manjina, 
nagla{ava da bi to moralo 
zainteresirati dr`avu Crnu 
Goru za prezentaciju ov-
da{njih kulturnih vrijedno-
sti jer se kroz njih i ona kao 
dr`ava mo`e dobro repre-
zentirati u svijetu. 

Sini{a Lukovi}

Politi~ko organiziranje Hrvata iz Tivta — detalj sa 
promocije HGI, 16.10.2002. godine 
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Sve~anosti sv. Tripuna za{titnika Kotora 

U ZNAK VJERE U BOGA 
znak obilje`avanja 
Dana sv. Tripuna, 
stoljetnog za{titni-

ka Kotora i Kotorske bi-
skupije u Kotoru su odr-
`ane brojne sve~anosti u 
crkvi sv. Tripuna i na pro-
storima grada na kojima 
je bilo prisutno vi{e tisu}a 
vjernika i ljudi dobre vo-
lje. Sve~anosti su po~ele, 
na tradicionalan na~in Lo-
dama 27. sije~nja, a zavr-
{ene 16. velja~e skidanjem 
zastave sa kotorske kate-
drale. Sve~anostima su pri-
sustvovali i mnogi gosti. 

Sve~anostima sv. Tripu-
na prethodio je Proglas 
Bokeljima u Boki i izvan 
nje msgr. Ilije Janji}a, bi-
skupa kotorskog. U njemu 
je, izme|u ostalog re~eno: 

»Sveti Tripun je ro|en 
232. godine u Maloj Aziji 
u Frigiji u gradu Kamp-
sadi. Mladi Tripun je dao 
svjedo~anstvo za vjeru i 
za ime Isusovo za vrijeme 
Dacijeva progonstva. Prvi 
su kri{}ani mu~enike {to-
vali kao svete. Taj epitet 
svetog odmah je dobio i 
Tripun. Mo}i su mu pre-
nesene za Carigrad gdje 
su mu na ~ast sagradili tri 
crkve. Kako se {tovanje 
sv. Tripuna {irilo ne samo 
u Carigradu nego i po 
Gr~koj, Siciliji i ostalim 
dijelovima Italije sve do 
Rima, tako su, njemu u 
~ast posvuda gradili i crk-
ve. Od IX. stolje}a, kako 
je ve} pomenuto, {tovanje 
sv. Tripuna je na{lo plod-
no tlo i na na{im prosto-
rima. Sagra|ena je ne sa-
mo spomenuta crkva u 
Kotoru, kasnije i katedra-
la, nego su se sa {irenjem 
{tovanja sv. Tripuna nje-
mu u ~ast sagradile i crk-
ve u Morinju i na poluoto-
ku Lu{tici. Sve~ev lik resio 
je zastavu grada Kotora, 

njegov grb i gradski no-
vac.« 

U Proglasu, monsinjor 
Janji} govori i o drugim 
svecima na podru~ju Boke 
i zaklju~uje »Kao {to su 
se na{i spomenuti milje-
nici nadahnjivali na sve-
tosti sv. Tripuna i tu sve-
tost osobno postigli, tako 
bi i mi danas, na po~etku 
tre}eg tisu}lje}a, trebali 
na{e {tovanje prema sv. 
Tripunu okrenuti prema iz-
gradnji na{e vlastite sve-
tosti i mene kao biskupa i 
sve}enika kao sve}enike i 
redovnice kao Bogu posve-
}ene osobe i vjernike bez 
razlike koje im je `ivotno 
zvanje, da budu istinski 
vjernici, da bi tako svi 
skupa te`ili ka svetosti, 
tra`e}i da budemo Bogu 
odani, svakodnevno vr{e}i 
Bo`ju volju — mogli uz po-
mo} onih koji su nas pre-
tekli — posebno uz pomo} 
sv. Tripuna, da bi mogli 
ostvariti svoj `ivotni smi-
sao i da bi mogli u ko-
na~nici prispjeti u luku 
spasa, u Bo`ije kraljev-
stvo. Na tu svetost poti~u 
nas i biskupi HBK sa do-
kumentom koji je pro{le 
godine izdan ‘Na svetost 
pozvani’. Tom dokumentu 
se priklju~ujem i ja ~ita-
vim svojim bi}em. Neka 
nam uzor sv. Tripuna za-
govor Bla`ene Djevice 
Marije, na{e nebeske Maj-
ke, te zagovor na{ih Mi-
ljenika Boke, a i ostalih 
svetaca Crkve potakne da 
ostvarimo `ivotno ostva-
renje na koje nas poti~u 
sam Svetitelj za postignu-
}e na{e odanosti Njemu i 
njegovoj volji preko sve-
tosti.« 

Ina~e, ove godine, u Ko-
toru su odr`ane brojne pri-
godne crkvene i svjetovne 
sve~anosti posve}ene ve-

U 
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likomu~eniku sv. Tripunu, 
stoljetnom za{titniku Ko-
tora, kotorske biskupije i 
drevne memorijalne insti-
tucije »Bokeljske morna-
rice«. 

Sve~anosti su po~ele Lo-
dama i dizanjem sve~ar-
ske zastave svetitelja na 
katedrali. Evo i crkvenih 
sve~anosti koje su se od-
vijale u katedrali. Dana 
30. i 31. sije~nja i 1. ve-
lja~e odr`ana je u crkvi 
sv. Tripuna Trodnevica. 
Prvog velja~e odr`ana je 
sveta misa i sve}eni~ko 
re|enje, a dan kasnije sve-
ta misa i blagoslov svije}a 
(kandelora) te sve~ani pri-
jenos relikvijara, ve~ernja 
i ka|enje svetih mo}i. 
Tre}eg, na dan sv. Tripu-
na, u katedrali su odr`ane 
svete mise u jutarnjim i 
popodnevnim satima. U 
okviru sve~anosti u ckrvi 
sv. Tripuna je odr`ano i 
predavanje »Neumizirani 
napjevi iz lekcionara — 
pontifikala Kotorske bis-
kupije — XI.—XII. stolje-
}e«. Predava~ je bila pro-
fesor Marija Radulovi}-
Vuli}. 

Od brojnih vanjskih sve-
~anosti treba izdvojiti zbi-
vanja u nedelju 9. velja~e 
kada je Odred »Bokeljske 
mornarice« iz Kotora do-
~ekao ispred glavnih grad-
skih vrata ~lanove »Bo-
keljske mornarice« i pleh 
muzike iz Tivta. Potom je 
na trgu pred katedralom 
izvedeno tradicionalno ko-
lo »Bokeljske mornarice« 
u ~ast svetog Tripuna. U 
katedrali je izvedena sve-
~ana pontifikalna misa ko-
ju je slu`io msgr. Ivan 
Pren|a, nadbiskup zadar-
ski a potom je bila prire-
|ena procesija gradom, 
prema negda{njem, tradi-
cionalnom protokolu. 

Sve~anosti svetog Tri-
puna u Kotoru su zavr{e-
ne u nedjelju, 16. velja~e 
svetom misom i skida-
njem zastave. 

U Kotoru su 27. sije~nja 
po~ele Tripundanske sve-

~anosti. Po protokolu, uo-
bi~ajnom posljednjih go-
dina, vjernici iz Kotora i 
svih mjesta Boke Kotor-
ske prisustvovali su prvo 
pozdravu Gradske muzike 
ispred pravoslavne crkve 
sv. Nikole, u ~ast svetite-
lja sv. Save. Tom prilikom 
okupljenim se obratio pro-
tojerej stavrofor Mom~ilo 
Krivokapi}. Prisutni su 
potom zajedni~ki oti{li na 
trg Sveti Tripun gdje su 
Lodama po~ele Tripun-
danske sve~anosti. 

Pra}en burnim aplauzom 
gra|ana Kotora i mjesta 

Boke Kotorske, osmogo-
di{nji Tripun Grgurevi}, 
izgovorio je po 1.194 put 
Lode u ~ast ovog sveca. 
Novoizabrani mali admi-
ral, koji nosi ime sv. Tri-
puna, izgovorio je sa bal-
kona katedrale rije~i poh-
vale svecu: 

»Godi{nje ponovljenje 
sve~anosti, koju smo spra-
vni da svjetkujemo, dok 
o`ivljuje u nama najmilije 
bogoljubne uspomene, pod-
sje}a nas na sjajna djela 
na{ih praotaca, koji pod 
okriljem ^udotvorca, ~ije 
svete mo}i Kotor po{tuje, 

postado{e zaslu`ni za vje-
ru i za domovinu, a nama 
i njihovim sretnim potom-
cima, ostavi{e slavno na-
sljedstvo. 

Dakle, gra|ani, nek se i 
ove godine proslavi pre-
dajnim sjajem uobi~ajnim 
obredima ova nama tako 
mila sve~anost, a neka 
nam svima bude podstrek 
isti onaj svetac radi koje-
ga se ona i svetkuje. 

Neka se tim najprije is-
ka`e slava Bogu Veliko-
me, te poklon i {tovanje 
slavnoj Djevici Mariji i 
poglavitom mu~eniku Isu-
sovu Sv. Tripunu. 

Ej dopusti, Veliki Bo`e, 
nek' se za toliki niz sto-
lje}a, koliko je do sada 
minulo trenutaka, razvije 
svake godine proslavljeni 
ovaj stijeg, a uvijek u slo-
zi, sre}i i ljubavi. 

Slava! Slava! Slava!« 
I jedna posebna zanim-

ljivost: Tripun Grgurevi}, 
novoizabrani mali admiral 
»Bokeljske mornarice«, 
nakon 110 godina prvi je 
mali admiral koji nosi ime 
sveca. 

Izgovaranje Loda na tr-
gu Svetoga Tripuna po-
pratio je aplauzom veliki 
broj katoli~kih, pravoslav-
nih vjernika i svih ljudi 
dobre volje. Potom je na 
katedrali podignuta velika 
bijela sve~ana zastava sa 
likom svetitelja u ~iju se 
~ast sve~anosti odvijaju 
od 809. godine. Ovaj sve-
~ani ~in pra}en je zvu-
kovima kola Bokeljske 
mornarice kojega je izvela 
Gradska muzika, pod diri-
govanjem maestra Nikole 
^u~i}a. 

Tako su 27. sije~nja u 
Kotoru proslavljeni Dan 
Svetog Save i Lodama na-
javljen po~etak Tripun-
danskih sve~anosti. Zvo-
nima sa kotorskih crkava 
pozvani su gra|ani jo{ 
jednom da ~uvaju stolje}i-
ma ste~en zajedni~ki su`i-
vot uz po{tivanje nacio-
nalne, duhovne, kulturne i 
vjerske tolerantnosti. 
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Zavr{ne tripundanske sve~anosti u Kotoru 

PROCESIJA I KOLO SV. TRIPUNA 
U okviru vanjskih sve~anosti na obali je obavljen sve~ani do~ek »Bokeljske mornarice« i pleh 

muzike iz Tivta, a potom je na Trgu Sveti Tripun izvedeno kolo u ~ast svetitelja. Odr`ana su sve~ana 
pontifikaciona misa i sve~ana procesija. 

nedelju, 9. velja~e, 
ispred glavnih grad-
skih vrata, u jutar-

njim satima bilo je vrlo 
sve~ano: ~lanovi Bokelj-
ske mornarice iz Kotora 
sve~ano su do~ekali svoje 
kolege iz Tivta i Herceg-
Novog i pleh muziku iz 
Tivta. Nakon toga, prema 
tradicionalnom protokolu, 
Glavni odred »Bokeljske 
mornarice« se postrojio da 
bi admiral izvr{io njegovu 
smotru. 

Uslijedio je ulazak u 
grad i na trgu Sv. Tripuna 
novi program. ^lanovi 
Bokeljske mornarice iz-
veli su kolo sv. Tripuna. 
Jo{ jednom ~uli su se, u 
ovom ambijentu, zvuci 
kola koje poru~uje »Ulje-
zimo svi u kolo, rukama 
ruke pru`mo...« Izvo|enje 
kola pratilo je vi{e hiljada 
gra|ana Boke Kotorske. 
Na zavr{etku kola u krug, 
kojega su tom prilikom 
formirali igra~i, ~iji je 
kolovo|a bio Tripo Milo-
{evi}, u{li su msgr. Ilija 
Janji}, biskup kotorski, 
Borislav Ivo{evi}, vice-
admiral, Tripun Grgure-
vi}, mali admiral i Nikola 
Samard`i}, predsjednik 
Op{tine Kotor. 

Po zavr{etku priredbi na 
trgu u katedrali sv. Tri-
puna odr`ana je sve~ana 
pontifikaciona misa. Poz-
dravljaju}i prisutne goste 
nadbiskupe i buskupe iz 
Hrvatske, Italije i Crne 
Gore, me|u kojima je bio 
i nadbiskup splitski Ma-
rin Bari{i}, te ostale go-
ste i vjernike Ilija Janji}, 
biskup kotorski, tom pri-
godom je rekao: 

»Kao doma}in ove sta-
re, ponosne kotorske crk-
ve, danas prigodom vanj-
ske proslave blagdana na-
{eg za{titnika sv. Tripuna, 

~ast mi je i du`nost sve 
Vas skupa pozdraviti u 
novobnovljenoj katedrali i 
to danas prvi put nakon 
{to smo prije par dana za-
po~eli novu stvarnost dru-
{tvene zajednice u ovim 
prostorima, zajednice u 
kojoj se nadamo sve ve}oj 
otvorenosti jednih prema 
drugima i sve ve}oj slo-
bodi ljudskih, gra|anskih 
i vjerskih prava. Nadajmo 
se da je pro{lo vrijeme 
verbalnog i psihi~kog, a u 
okru`enju i fizi~kog nasi-
lja kojega smo svi svjedo-
ci u na{oj nedavnoj pro-
{losti. U nama je istinska 
nada, da je nado{lo vrije-
me lije~enja, svih tih rana 
i da je nado{lo vrijeme 
oporavljanja i vrijeme na-
pretka u svakom pogledu, 
a najvi{e u napretku, spo-
znaje duhovnih i moralnih 
vrednota. Tako|er se na-
damo i pobolj{anju eko-
nomskog `ivota svih gra-
|ana. Du`nost nam je svi-
ma da nam `ivot u ovom 
podneblju ne bude samo 
sno{ljiv, nego da u hri{-
}anskom duhu oprostimo 
eventualno nanesene uvre-
de i da jedni prema dru-
gima budemo istinski ra-
spolo`ivi za pomo}.« 

Msgr. Ilija Janji} je po-
tom pozdravio prisutne 
goste msgr. Marina Bari-
{i}a, nadbiskupa split-
skog, i metropolita kotor-
ske biskupije, zatim Slo-
bodana [tambuka, hvar-
sko-bra~kog-vi{kog bisku-
pa, @elimira Pulji}a, du-
brova~kog biskupa i Antu 
Ivasa, {ibenskog biskupa. 
Posebno je pozdravljen 
umirovljeni nadbiskup bar-
ski Petar Perkoli}, te bis-
kup biskupije Vittorio Ve-
neto iz Italije Alfredo Ma-
garotta. Usljedio je i po-
zdrav ostalim gostima i 

vjernicima koji su prisus-
tvovali sve~anoj pontifi-
kacionoj misi. 

U zavr{nom dijelu svoga 
govora Ilija Janji} je re-
kao: »@elim posebno poz-

draviti predvoditelja da-
na{nje sva~anosti Svetog 
Tripuna monsinjora Iva-
na Pren|u, nadbiskupa 
zadarskog ~ija je biskupi-
ja mnogostruko povezana 

U 

Procesija ispred katedrale sv. Tripuna

U o~ekivanju sve~anosti ispred katedrale sv. Tripuna
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sa kotorskom.« Istakao je 
da se slavna glava sv. 
Kre{evana, za{titnika Zad-
ra ~uva u kotorskom re-
likvariju. Naglasio je ta-
ko|er: »Srebrni biskupski 
{tap koji danas, Vi nad-
biskupe nosite — pripadao 
je zadarskom nadbiskupu 
Vicku Zmajevi}u koji je 
bio di~ni sin Perasta, a po 
njemu se naziva i zadar-
sko sjemeni{te. Kri` reli-
kvir koji se ~uva u na{em 
relikvariju bio je vlasnost 
`upnika sv. [imuna iz Zad-
ra — Domenika Ferraria, a 
s tim kri`em je poznati 
kapucin Marko d'Aviano, 
koji }e ove godine biti 
progla{en bla`enim, bla-
goslovio vojsku Jana Sob-
jevskog koji je sa Austri-
jancima pobijedio Turke 
ispred Be~a 1683. godine. 
Kotorski biskup Frano 
Uccellini bio je |ak zadar-
ske bogoslovije, a kasnije 
profesor i rektor. Brojne 
generacije kotorskih sve-
}enika {kolovane su u za-
darskoj bogosloviji. Me|u 
njima su bili don Pavao 
Butorac, kasnije biskup 
kotorski i dubrova~ki, don 
Sre}ko Vulovi}, don An-
ton Milo{evi}, don Ivo 
Stjep~evi}, don Niko Lu-
kovi}, don Ivan Matkovi}. 
Vi{e od stotinu godina 
Kotorska biskupija bila je 
u sastavu zadarske Metro-

polije.« 
Nakon {to se mrsg. Ilija 

Janji}, biskup kotorski, u 
ulozi doma}ina, obratio 
mrsg. Ivanu Pren|i, nad-
biskupu zadarskom rije~i-
ma »Dobro nam do{li na-
dbiskupe, i molim Vas za-
po~nite Euharistijsko slav-
lje«, po~ela je sve~ana 
pontifikaciona misa u ~ast 
svetog Tripuna koji je u 
ovaj grad stigao prije sko-
ro dvanaest stolje}a, 809. 
godine, od kada je postao 
za{titnik Kotora, umjesto 
ranijeg patrona sv. \or|a, 
kotorskih pomoraca i svih 
kotorskih vjernika. Od ta-
da pa do na{ih dana kult 
svetog Tripuna se {irio u 
Boki Kotorskoj a po{tuju 
ga katolici i pravoslavni 
{to su potvrdile na naj-
bolji na~in i ovogodi{nje 
Tripundanske sve~anosti. 

Tokom mise prisutnim 
vjernicima i ljudima dobre 
volje u crkvi obratio se 
nadbiskup Ivan Pren|a, 
koji je, izme|u ostaloga, 
kazao: 

»Mi smo pozvani svjedo-
~iti ovom pokoljenju, lju-
dima sa kojima `ivimo, 
svoju vjeru u Isusa Krista 
i svoju vjeru u ljude hri{-
}ane, cijelim svojim `ivo-
tom.« Naglasio je tako|er 
da je svako vrijeme imalo 
i svoje idole i svoje vjere i 
to doslovce i u prenese-

nom smislu. Zatim je ka-
zao: »U na{e vrijeme kao 
da ~ovjek ponovo upire 
pogled u ona vremena u 
kojima je ljudska misao 
tragala za Bogom, kada su 
nicale prirodne religije, 
stremljenje ka vje~nom«. 
Monsinjor Pren|a u veo-
ma nadahnutoj propovije-
di govorio je i o odnosu 
`ivih prema vje~nom, tra-
ganjem za istinom i Bo-
gom, te o temeljima vjere. 

Po zavr{enoj sve~anoj 
misi otpo~ela je procesija. 
Bio je to istinski veliki 
doga|aj za sve `itelje Ko-
tora posebno one koji su 
nekada do`ivljavali te div-
ne trenutke u svojim sje-
}anjima, ali i za mlade ko-
ji su ovakav doga|aj vid-
jeli po prvi ili drugi put. 
Bilo je obla~no vrijeme, 
hladno, ali svima koji su 
posmatrali procesiju i u 
njoj u~estvovali, bilo je 
oko srca toplo. Kako i ne 
bi. Mo}i svetog Tripuna, 
slavna glava, nakon dugo 
vremena, mogli su pono-
vo pro}i gradom. Sveti 
Tripun je opet i{ao putem 
kojim je do{ao u ovaj grad 
daleke 809. godine u mje-
secu sije~nju. Ljudi su 
obarali glave u znak sje-
}anja, po{tovanja, u slavu 
sveca koji dvanaest stolje-
}a {titi grad i njegove pu-
~ane. 

U procesiji su bili, kao u 
ona stara dobra vremena, 
zastave `upa kotorske bis-
kupije, kri` koji je simbl 
na{e vjere, sve{tenstvo, re-
dovnici i redovnice. Tre-
balo je malo vremena dok 
je formirana povorka is-
pred crkve ~ija je porta bi-
la ukra{ena, na tradiciona-
lan na~in vijencem od lo-
vorovog lista, a gore na 
glavnom stijegu vijala se 
zastava svetitelja dok su 
na vratima — prozorima na 
oba zvonika, sjevernom i 
zapadnom, stajale zastave. 

Povorka je prolazila uli-
cama. Ljudi su se krstili, 
klanjali ili samo gledali. 
Dostojanstvena povorka 
i{la je nijemo ve} davno 
utvr|enim putem kojega 
su stari Kotorani i Bokelji 
dobro znali. Nije se tu niti 
smjelo niti moglo, niti 
`eljelo, bilo {to mijenjati. 
Pro{la je povorka i ispred 
dvije pravoslavne crke u 
gradu: svetog Nikole i 
svetog Luke. Vrata obije 
bila su otvorena, a u porti 
crkve Svetog Nikole sta-
jali su pravoslavni sve{-
tenici, ~lanovi rukovod-
stva ove crkve, koji su tu 
bili stigli da bi se poklo-
nili mo}ima velikog sveca 
i da bi time odali {tovanje 
svojoj bra}i katolicima 
koji `ive u ovom gradu. 
Bilo je to kao i nekada. 
Tradicija se nije promi-
jenila. Ona se {tuje. Mno-
gi u sebi promislili su u 
tom ugodnom trenutku: 
»Neka se nitko i nikada ne 
na|e tko }e ovo naru{iti«. 

Potom je procesija obi-
{la grad koji je bio sav u 
jednom posebnom sve~ar-
skom stanju. Ipak, nije 
sve bilo kao nekada: sada 
su snimale kamere, kojih 
nekada nije bilo. Repor-
teri su tra`ili {to bolje 
kutove, tra`ili da {to bolje 
do~araju veli~inu trenut-
ka. I u tome su uspjeli. 

Tripundanske sve~anosti 
u Kotoru zavr{ene su u 
nedelju, 16. velja~e sve-
tom misom, nakon ~ega je 
sa glavnog jarbola na ko-
torskoj katedrali skinuta 
zastava.

Glavni odred Bokeljske mornarice na Trgu od oru`ja
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U Kotoru sve~ano otvoreno Predstavni{tvo Hrvatske gospodarske komore  

POTICAJ PRIVREDNOJ SURADNJI 
Predsjednik Hrvatske gospodarske komore, Nadan Vido{evi}, prilikom boravka u Kotoru bio je 

gost Hrvatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore, u ~ijim je prostorijama razgovarao sa ~lanovima 
Upravnog odbora o mogu}nostima zapo{ljava-
nja, kao i o drugim zanimljivim temama. Tripo 
Schubert, predsjednik Dru{tva, zahvalio je gosp. 
Vido{evi}u na posjetu i pritom mu uru~io is-
kaznicu po~asnoga ~lana. 

U Kotoru je 10. velja~e 
2003. otvoreno Predstav-
ni{tvo Hrvatske gospodar-
ske komore u Crnoj Gori. 
Sve~anom ~inu prisustvo-
vali su veleposlanik Hr-
vatske u Beogradu Davor 
Bo`inovi}, generalni kon-
zul Hrvatske u Crnoj Gori 
Petar Poljani}, biskup 
kotorski Ilija Janji}, mi-
nistar pomorstva i saobra-
}aja u Vladi Crne Gore 
Andrija Lompar, pred-
sjednik Privredne komore 
Crne Gore Vladimir Vuk-
mirovi}, predsjednik Op-
}ine Kotor Nikola Samar-
d`i} i ve}i broj gospodar-
stvenika iz Hrvatske i Cr-
ne Gore, te brojni gra|ani 
Kotora. 

Na otvaranju Predstav-
ni{tva govorio je Nadan 
Vido{evi} koji je, izme|u 
ostalog, naglasio: »Otva-
ranje predstavni{tva Hr-
vatske gospodarske komo-
re u Crnoj Gori dio je na-
{e ukupne politike. Hr-
vatska gospodarska ko-
mora ima ve} predstav-
ni{tva u Sarajevu, Mosta-
ru, Banjoj Luci, Beogra-
du, Pri{tini, sada u Koto-
ru, a tijekom ove godine i 
u Subotici. Time }emo 
zaokru`iti proces povrat-
ka na tradicionalna, uvjet-
no re~eno, doma}a tr`i-
{ta.« 

Ocjenjuju}i privrednu si-
tuaciju u objema zemlja-
ma, gosp. Vido{evi} je 
kao osnovni problem na-
glasio nedostatak tr`i{ta, a 
kao primarni zadatak bor-
bu za nova, pitaju}i: »[to 
za nas zna~i Crna Gora? 
Ona nije velika zemlja, ali 
je na{ susjed, a dobri od-
nosi sa susjedima zalog su 

za sre}u i stabilnost u 
vlastitoj ku}i« — konstati-
rao je gost koji se zatim 
osvrnuo na dosad postig-
nute rezultate u Bosni i 
Hercegovini, s kojom je 
pro{logodi{nja razmjena 
dosegla milijardu dolara. 
Pove}anje se o~ekuje i u 
zajednici Crne Gore i Sr-
bije, naglasio je Vido-
{evi}, konstatiraju}i da je 
nezaposlenost velik prob-
lem i u Hrvatskoj i u Cr-
noj Gori, problem koji se 
ne mo`e rje{avati bez go-
spodarskog rasta. Nagla-
sio je kao pozitivan prim-
jer i suradnju u zajedni~-
kim investicijama vjeruju-
}i da }e takvih primjera 
ubudu}e biti vi{e. Izrazio 
je uvjerenje da }e se us-
koro ratificirati sporazum 
o slobodnoj trgovini i tako 

ukinuti posljednje zapreke 
u kretanju trgovine na 
ovom podru~ju. 

Vladimir Vukmirovi}, 
predsjednik Privredne ko-
more Crne Gore, u ime 
udru`enja privrednika Cr-
ne Gore, izrazio je uvje-
renje da }e, otvaranjem 
Predstavni{tva Hrvatske 
gospodarske komore, pri-

vredna suradnja izme|u 
Hrvatske i Crne Gore i}i 
uzlaznom putanjom. Kon-
statirao je da je privredi 
potrebna i podr{ka politi-
~ara. Prisutne je pozdra-
vio i direktor Predstavni-
{tva Hrvatske gospodar-
ske komore u Crnoj Gori 
Damir Pinjati}. 

Gost na spomenutoj sve-
~anosti Davor Bo`inovi}, 
veleposlanik Hrvatske u 
Beogradu, izjavio je: »Vje-
rujem da smo otvorili 

stjeci{te o~ekivane dina-
mike budu}ih gospodar-
skih odnosa kojima svi te-
`imo. Uvjeren sam da ovi-
me otvaramo novu etapu 
odnosa u korist gra|ana 
Crne Gore i Hrvatske«. 

Prilikom boravka u Ko-
toru Nadan Vido{evi} sa 
suradnicima posjetio je 
Nikolu Samard`i}a, pred-

sjednika Op}ine Kotor. 
Tom se prilikom razgova-
ralo o dosada{njoj surad-
nji Kotora sa susjednim 
op}inama u Hrvatskoj, po-
sebno u podru~ju turizma, 
te o mogu}nostima pro{i-
renja tih kontakata ubu-
du}e, {to je u interesu obi-
ju strana. 

Nadan Vido{evi} sa su-
radnicima posjetio je pro-
storije Hrvatskoga gra-
|anskog dru{tva i ~lanova 
Upravnog odbora. Pred-
sjednik Tripo Schubert 
upoznao ga je s aktivno-
stima Dru{tva od osniva-
nja i s naporima koji se 
~ine na povezivanju Hrva-
ta u Crnoj Gori, koji su na 
ovim prostorima autohto-
ni narod. Tom se prigo-
dom posebno govorilo o 
mogu}nostima zapo{lja-
vanja Hrvata u budu}im 
aktivnostima Hrvatske go-
spodarske komore na 
ovim prostorima. Izra`eno 
je i mi{ljenje da Hrvati 
te{ko dolaze do posla ~es-
to zbog objektivnih, a po-
nekad i zbog subjektivnih 
razloga. 

Prilikom posjeta Nadana 
Vido{evi}a Hrvatskome 
gra|anskom dru{tvu, gos-
tu je uru~ena po~asna is-
kaznica Hrvatskoga gra-
|anskog dru{tva Crne Go-
re, na ~emu se gosp. Vi-
do{evi} srda~no zahvalio. 

Sa otvaranja Predstavni{tva HGK u Kotoru

Milo \ukanovi}, predsjednik Vlade Crne Gore, 
u povodu otvaranja Predstavni{tva Hrvatske 
gospodarske komore u Crnoj Gori, uputio je 
brzojav predsjedniku HGK-a Nadanu Vido{evi}u 
u kome se, izme|u ostalog, ka`e: »Otvaranje 
Predstavni{tva Hrvatske gospodarske komore u 
Crnoj Gori zna~i}e podsticaj ja~anju privredne i 
ukupne dobrosusjedske saradnje Crne Gore i 
Hrvatske, {to je u obostranom interesu. Molim 
Vas da ra~unate na punu podr{ku i spremnost 
Vlade Crne Gore da pru`i puni doprinos takvoj 
saradnji.« 
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Nadan Vido{evi}, predsjednik Hrvatske gospodarske komore  

VRATITI SE NA STARA TRŽIŠTA 
»Na{a je procjena da }e, usprkos va`nosti Podgorice kao glavnog grada Crne Gore, budu}i raz-

voj Crne Gore biti vezan uz obalni dio, prvenstveno zbog turizma i da }e se kroz tu glavnu okosnicu 
razvijati uslu`ne djelatnosti gdje je {ansa za nastup hrvatskoga gospodarstva. Zato smo se opredijelili 
da Predstavni{tvo bude u Kotoru« — rije~i su gosp. Nadana Vido{evi}a, predsjednika HGK-a. 

 [to vas je rukovodilo 
da u Crnoj Gori otvorite 
Predstavni{tvo Hrvatske 
gospodarske komore? 

Kriza hrvatskoga gospo-
darstva po~ela je kad je 
Hrvatska izgubila svoja 
tradicionalna tr`i{ta. Ovo 
se odnosi i na prostor 
biv{e dr`ave Jugoslavije. 
U sklopu na{e aktivnosti 
da ponovno vratimo hr-
vatsko gospodarstvo na to 
za nas nekada zna~ajno 
tr`i{te, prije sedam godina 
po~eli smo razvijati sustav 
predstavni{tava. Zapo~eli 
smo sa Sarajevom, Mosta-
rom i Banja Lukom. Na-
stavili smo s otvaranjem 
predstavni{tva u Pri{tini 
na Kosovu i u Beogradu. 
Nakon toga do{la je na 
red Crna Gora i u njoj Ko-
tor. Uskoro }emo, nadam 
se, otvoriti predstavni{tvo 
i u Subotici. To je dio na-
{e ukupne gospodarske 
politike. Imamo ve} pred-
stavni{tva u Bruxellesu i 
Vu~itrnu. Uskoro vjeruje-
mo da }emo osnovati i 
predstavni{tvo u okviru 
Europske unije, a pripreme 
su u tijeku. Predstavni{tvo 
u Beogradu, otvoreno ne-
{to ranije, jo{ uvijek je u 
fazi konstituiranja. 

Zbog ~ega ste izabrali 
Kotor za sredi{te Pred-
stavni{tva u Crnoj Gori? 

Na{a je procjena da }e, 
usprkos va`nosti Podgori-
ce kao glavnoga grada 
Crne Gore, budu}i razvoj 
dr`ave biti vezan za obal-
ni dio prvenstveno zbog 
turizma i da }e se kroz tu 
glavnu okosnicu razvijati 
uslu`ne djelatnosti, gdje je 

{ansa za nastup hrvatsko-
ga gospodarstva. To je bi-
lo odlu~uju}e pri na{em 
izboru Kotora. Osim toga 
imali smo na umu da Ko-
tor ima urbanu arhitekturu 
i veliku povijesnu va`nost. 
To su bila dva glavna raz-
loga zbog kojih smo se 
odlu~ili da Kotor bude sre-
di{te Predstavni{tva Hr-
vatske gospodarske komo-
re u Crnoj Gori. 

Kakva je suradnja Pri-
vredne komore Crne Go-
re i Hrvatske gospodar-
ske komore posljednjih 
godina? Raspola`ete li 
podacima o razmjeni iz-
me|u Hrvatske i Crne 
Gore? 

Nemamo preciznih po-
dataka o razvoju odnosa 
gospodarstava Crne Gore 
i Hrvatske jer su se oni 
kod nas, sve do nedavno, 
vodili na jugoslavenskoj 
razini. Procjenjuje se da 
se posljednjih ~itiriju go-
dina robna razmjena iz-
me|u Republike Hrvatske 
i dr`avne zajednice Srbije 
i Crne Gore u~etverostru-
~ila. O tome koliko je 

stvarno pove}ana razmje-
na nemamo pouzdanih po-
dataka, ali pretpostavlja-
mo da bolju evidenciju 
imaju na{i partneri iz Cr-
ne Gore na osnovi carin-
ske deklaracije. Ina~e s 
Crnom Gorom izvrsno su-
ra|ujemo i, na na{e zado-
voljstvo, ta suradnja ide 
uzlaznom putanjom. 

Koji }e biti osnovni za-
daci Predstavni{tva Hr-
vatske gospodarske ko-
more u Crnoj Gori i ho-
}e li njezino pove}anje 
dovesti do pove}anja 
razmjene? 

Ho}e sigurno! To je za-
pravo mjesto susreta hr-
vatskog i crnogorskoga 
gospodarstva. U ekonomi-
ji nema jednosmjerne uli-
ce. Zna~i, razmjenjivat }e 
se roba i usluge u oba 
smjera. Dogodi li se ono 
{to se dogodilo u Bosni i 
Hercegovini i na Kosovu, 
a vjerujemo da ho}e, pre-
ko predstavni{tava u Be-
ogradu i Kotoru sasvim 
}emo sigurno pove}ati 
robnu razmjenu. O uspje{-
nosti suradnje govori po-

datak da je razmjena do-
bara i usluga izme|u Hr-
vatske i Bosne i Hercego-
vine dosegla milijardu do-
lara. Sada BiH ~vrsto dr`i 
~etvrto mjesto me|u eko-
nomskim partnerima Hr-
vatske. Ne vidim razloga 
da se to ne dogodi i s raz-
mjenom izme|u ovih dr-
`ava u oba smjera. Pritom 
je potrebno imati na umu i 
da je Crna Gora bila puno 
manji, ali va`an partner. 
Ima prostora za pove}anje 
i unapre|enje suradnje, ali 
ima i problema jer je for-
miranjem novih poduze}a 
izmijenjena struktura. Do-
sta starih poduze}a u Hr-
vatskoj i Crnoj Gori vi{e 
nema jer su u me|uvre-
menu bankrotirala. Me-
|utim, treba imati u vidu 
da su ostali neki kontakti i 
ljudi koji su nekad sura-
|ivali. Danas je potrebno 
tra`iti nove putove za na-
predak koriste}i se i sta-
rim pozitivnim iskustvi-
ma. 

Budu}i da govorim za 
»Hrvatski glasnik«, vjeru-
jem da }e Hrvati ovdje, 
koji imaju radnog iskustva 
i koji su radili u velikim 
poduze}ima, dobri maj-
stori i sposobni poslovni 
ljudi, u na{oj suradnji na}i 
svoje mjesto i iskoristiti 
mogu}nost razvoja vlasti-
toga biznisa. To je najbo-
lji na~in zarade. U ovom 
trenutku te{ko je sigurno 
predvidjeti kako }e se ta 
suradnja razvijati i kojim 
tempom. Suradnja izme|u 
Crne Gore i Hrvatske bit 
}e svakako u interesu Hr-
vata koj `ive u Boki ko-
torskoj i u Crnoj Gori. 

T. Grgurevi}

Nadan Vido{evi} u razgovoru sa predstavnicima HGD 
Crne Gore 
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Aktivnosti NIP-a »Gospe od [krpjela« 

NA SVJETLO DANA – SLAVNA PRO[LOST 
Prva knjiga »Ex voto«, izi{la je 1995. godine. Otad je objavljeno 28 

knjiga, me|u kojima su i kapitalna djela o slavnoj bokeljskoj, i posebno 
pera{koj pro{losti, kao {to su »Kulturna povijest grada Perasta«, 
»Razvitak i ustroj pera{ke op}ine« i »Boka Kotorska u 17. i 18. stolje}u«, 
autora Pavla Butorca. Don Sre}ko Maji}, urednik, najavljuje uskoro 
objavljivanje novih knjiga, a programska }e opredjeljenja ostati ista. 

ad je pera{ki `up-
nik don Sre}ko 
Maji}, urednik 

NIP-a »Gospe od [krp-
jela« odlu~io 1995. godi-
ne pokrenuti tiskanje vri-
jednih knjiga, nije mogao 
ni pretpostaviti da }e ti-
jekom sedam godina obja-
viti 28 knjiga, odnosno 
gotovo 6.000 stranica tek-
sta. Pa`nje vrijedan us-
pjeh, kojim bi se moglo 
podi~iti i neko profesio-
nalno novinsko izdava~ko 
poduze}e, a ne jedan ~ov-
jek koji, osim ovog posla, 
radi i mnogo drugih pos-
lova. Poznavanje proble-
matike tiskanja knjiga, ve-
lik entuzijazam i radno 
pregala{tvo dali su rezul-
tat iznad o~ekivanja. 

Izdanja NIP-a »Gospe 
od [krpjela«, {iroka po te-
matici, razli~ita po oda-
biru, neka veoma luk-
suzno opremljena, a druga 
bro{irana, va`an su dopri-
nos poku{aju da se naj-
poznatija djela na{e pro-
{losti otrgnu od zaborava. 
Trebalo je dosta truda i 
upornosti da se mnoga 
vrijedna djela prona|u, 
pripreme za tisak i tiskaju. 

I naklada knjiga bila je 
razli~ita. Od skromnih 
500 primjeraka knjige 
»Uvijek na istom putu« — 
zbornika radova biskupa 
Iva Gugi}a, do 3.500 
primjeraka knjige »Pustite 
malene k meni« Dragice 
Ku{tre. 

Svakako je najvredniji 
povijesni opus od pet 
knjiga `upnika pera{kog i 
biskupa dubrova~kog Pav-
la Butorca ~iji svi objav-
ljeni radovi, od kojih su 

neki pretisci, imaju trajnu 
povijesnu vrijednost i svr-
stavaju autora u red naj-
boljih istra`iva~a bokelj-
ske pro{losti skupa s don 
Ivom Stjep~evi}em, don 
Nikom Lukovi}em, te don 
Antonom i dr. Milo{em 
Milo{evi}em. Rije~ je o 
knjigama »Razvitak i us-
troj pera{ke op}ine«, »Kul-
turna povijest grada Pe-
rasta«, »Kotor za samo-
vlade (1355-1420)«, »Opa-
tija sv. Jurja kod Perasta«, 
»Boka Kotorska u 17. i 18. 
stolje}u — politi~ki pre-
gled«. Ukupna naklada tih 
knjiga je 3.800 primjeraka 
i vi{e od 1.800 stranica. S 
obzirom na zanimanje za 
te knjige, ~ija je prodajna 
cijena neuobi~ajeno niska 
za takvu vrst izdanja, mo-
glo bi se o~ekivati da u 
dogledno vrijeme, bar ne-
ke od tih knjiga, budu po-
novno tiskane. 

Pavao Butorac rodio se 
u Perastu 1888. godine. 
Zare|en je 1910. godine i 
zatim biran za kotorskog 
biskupa, administratora 
Dubrova~ke biskupije, pa 
rezidencionalnog biskupa 
dubrova~koga, progla{en 
doktorom teologije hono-
ris causa. Intezivno se i 
uspje{no bavio i raznovrs-
nim znastvenim i istra`i-
va~kim radom, objaviv{i 
dvadesetak knjiga i oko 
stotinu ~lanaka. Zanimlji-
vo je da su u izdanju NIP-
a »Gospe od [krpjela« 
objavljena tri kapitalna 
djela, koja ~ine sintezu 
kotorske i pera{ke pro{lo-
sti, izravno iz Butor~eve 
knji`evne ostav{tine. Ru-
kopisi od kojih su ta tri 

djela nastala, desetlje}ima 
su, u ona »crna vremena« 
komunisti~kog re`ima, sta-
jali neiskori{teni i odba~e-
ni, gotovo zagubljeni. Po-
sebna vrijednost nekih od 
tih knjiga je znanstveni 
aparat koji ih prati. Ured-
ni{tvo je moralo ulo`iti 
veliki trud da se ta veoma 
vrijedna djela pripreme za 
tisak. 

Vidi se da su se prire|i-
va~i spomenutih djela 
upravo rukovodili Butor-
~evom prosudbom: »Sva-
ka se zdrava kultura po-
nosi tradicijom. Razumije 
se, ako se kultura shva}a 
za ono {to jest, za duhovni 
kontinuitet, a ne za blje-
sak {to se nenadano javi i 
u~as mine. Tradicija je 
veza vjere za pro{lost, sid-
ro nade za budu}nost. 
Kultura Perasta i Boke 
sva je zacrtana notom tra-
dicionalizma. Tradicija je 
njezina snaga i njen od-
raz, njezina veza i njezina 
nada. Na{ je pomorac, 
skoro bolesno odan tradi-
ciji, odavno shvatio da je 
zemlja bez tradicije zem-
lja bez vrijednosti, a na-
rod bez tradicije narod 
bez budu}nosti.« 

Ovakav stav i neupitna 
ljubav prema Boki morali 
su u Butorcu pobuditi na-
gon i `elju za prou~ava-
njem i pisanjem, dakle 
o~uvanjem, otimanjem za-
boravu, odnosno predstav-
ljanjem svega {to Boka 
jest. 

Objavljena je jo{ jedna 
posebno zanimljiva knjiga 
~iji je autor Pavao Buto-
rac. To je »Pera{ki boj 15. 
svibnja 1654. godine«, u 

kojoj su tiskana ~itiri kra-
}a teksta spomenutog au-
tora, prijepis sa srebrne za-
vjetne plo~e na latinskom 
jeziku i prijevod na hrvat-
ski, te jo{ ~etiri pjesme u 
~ast pera{kog boja. 

U izdanju NIP-a »Gospe 
od [krpjela« izi{la su i 
mnoga druga vrijedna dje-
la koja imaju ne samo po-
vijesnu vrijednost nego se 
~itaju i kao zanimljivo {ti-
vo. To su »Pustinjak«, ~iji 
je autor don Sre}ko Vu-
lovi}, poznati Bokelj iz 
XIX. stolje}a, sve}enik i 
pera{ki `upnik, vrsni teo-
log, povjesni~ar i lingvist, 
koji se u jednom trenutku 
upustio i u knji`evne vode 
objaviv{i pri~u o pustinja-
ku koji je skon~ao na 
otoku mrtvih. »Pustinjak« 
je najprije bio objavljen u 
zagreba~kom »Vijencu« 
1888. godine, a onda i u 
Zadru, oba puta bez ve}e 
pozornosti publike i knji-
`evne kritike. Mo`da }e 
tre}e izdanje biti sretnije 
sudbine, pa }e povjesni~a-
ri hrvatske knji`evnosti za-
paziti ne samo don Sre}ka 
Vulovi}a nego i druge za-
boravljene bokeljske pisce 
i njihova djela. 

Od brojnih knjiga u 
izdanju NIP-a »Gospe od 
[krpjela«, izabrali smo 
jo{ neke. Godine 1995. 
kao prvijenac pera{kog iz-
dava~a, svjetlo dana ugle-

K 
Don Sre}ko Maji}
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dala je knjiga dr. Milo{a 
Milo{evi}a »Ex voto«, u 
kojoj su duhovne pjesme. 
Autor je znanstveni radnik 
koji je cijeloga `ivota bio 
i pjesnik. Vi{e je objekata 
njegova poetskog interesa, 
a jedan od njih nosi au-
torov pe~at. Rije~ je o sti-
hovima posve}enima sa-
kralnim umjetni~kim dje-
lima i gra|evinama. Inspi-
racija te fascinantnosti je 
prije svega u njegovoj Bo-
ki, ali i drugdje, u Vene-
ciji, u Rouenu, u sveti{ti-
ma u kojima pronalazi i 
legendu, i vjeru, i konti-
nuitet duha i njegova ze-
maljskog znaka. 

Knjiga »Uvijek na istom 
putu« zbornik je radova 
posve}en dugogodi{njem 
kotorskom biskupu Ivu 
Gugi}u, u prigodi 50. ob-
ljetnice misni{tva. Ova 
knjiga, koja koncepcijski 
odudara od ostalih, dobro 
je do{la ne samo obi~nim 
~itateljima nego i znan-
stvenicima koji se bave 
prou~avanjem raznih as-
pekata bokeljske pro{losti. 
Na 330 stranica, devetna-
est se autora pozabavilo 
raznim temama. Na prvim 

je stranicama ~estitka pa-
pe Ivana Pavla II. biskupu 
Gugi}u i podaci iz bisku-
pova `ivota. Zbornik je 
podijeljen na tri tematske 
cjeline. U prvoj cjelini 
svojim radovima sudjelu-
ju: Frane Frani}, Ivo Gu-
gi}, @elimir Pulji}, Josip 
Marceli} i Slobodan To-

movi}. Druga cjelina do-
nosi, uglavnom, radove iz 
kulturne povijesti, i glavni 
je izbor zbornika. Poznati 
znanstveni radnici Atana-
zije Matani}, Frano Prija-
telj, Milo{ Milo{evi}, Ma-
rija Saula~i} i Jovan Mar-
tinovi} obra|uju veoma 
zanimljive teme iz bokelj-
ske kulturne pro{losti. 

Jednu od vrijednih knji-
ga ~ine »Soneti« Ane Ma-

rije Marovi} koji govore o 
stvarala{tvu autorice ro-
|ene u bokeljskoj koloniji 
u Mlecima. Od rane mla-
dosti `eljela je postati re-
dovnicom, {to je ostvarila 
tek u 49. godini. ^itaju}i 
te sonete ~itamo zapravo 
dnevnik njezina `ivota iz 
kojeg upoznajemo njezina 

razmi{ljanja, ~vrste odgo-
vore na vje~na pitanja, 
ra{~i{}ene dvojbe. U sre-
di{tu zbivanja te knjige 
`udnja je sestre Ane Ma-
rije za Kristom. Dvadeset 
dva soneta dio su pjes-
ni~kog stvarala{tva Ane 
Marije Marovi}, zabilje-
`enog u vrijeme talijan-
skog ottocento-a. S tali-
janskog jezika preveo ih 
je don Gracija Ivanovi}. 

Ana Marija Marovi} je jo{ 
jedna istaknuta sve}eni~-
ka li~nost Boke kotorske 
(u idu}em broju »Glas-
nika« op{irnije o njenom 
ekumenskom i knji`ev-
nom djelovanju). 

Ve} spomenuta izdava-
~ka ku}a »Gospe od [krp-
jela« izdala je i druga vri-
jedna djela, me|u kojima 
je monografija »Zvijezde 
mora«, autora don Nika 
Lukovi}a, koja je nesum-
njivo najluksuznije oprem-
ljena knjiga. U uvodnom 
tekstu te knjige govori se 
o {tovanju Majke Bo`ije u 
Kotorskoj biskupiji. 

Nakon sedam godina 
posao NIP-a »Gospe od 
[krpjela« mo`e se ocijeni-
ti vrlo visokom ocjenom. 
Zahvaljuju}i toj izdava~-
koj ku}i skupljeno je na 
jednome mjestu mnogo 
toga vrijednog iz kulturne 
povijesti i kr{}anstva u 
Boki. Me|utim, prema ri-
je~ima urednika don Sre}-
ka Maji}a, teku pripreme 
za objavljivanje vi{e vri-
jednih djela iz povijesti 
Boke kotorske, ali i iz os-
talih podru~ja znanstve-
nog stvarala{tva. 

NIP »Gospa od [krpjela« — Perast od dosad iza{lih 28 knjiga raspola`e s ovim knjigama: 

Don Sre}ko Vulovi}, Pustinjak, 95 str.  cijena:  2,00 € 
Pavao Butorac, Razvitak i ustroj pera{ke op}ine, 322 str.  12,00 € 
Pavao Butorac, Kulturna povijest grada Perasta, 668 str.  15,00 € 
Pavao Butorac, Kotor za vrijeme samovlade (1355-1420), 143 str. 8,00 € 
Pavao Butorac, Opatija sv. Jurja kod Perasta, 157 str.  2,00 € 
Pavao Butorac, Boka Kotorska u 17. i 18. stolje}u — politi~ki pregled, 303 str.  5,00 € 
Niko Lukovi}, Zvijezda mora, 87 str. 15,00 € 
100 godina prisutnosti sestara Sv. Kri`a u Boki Kotorskoj, 214 str.  2,00 € 
Divio Barsotti, Dobar ~ovjek pred zlom u svijetu, 57 str.  1,50 € 
Divo Barsotti, Otajstvo crkve u liturgiji, 20 str. 2,50 € 
Milo{ Milo{evi}, Sam na palubi, 120 str. 4,00 € 
Antun Belan, Sveti Tripun i njegova Katedrala, 60 str. 3,00 € 
Sestra Amabilis, Majka Franciska, 142 str. 5,00 € 
Milo{ Milo{evi}, Samoupravni status Perasta, 93 str. 3,00 € 
D. Torgkington, Pustinjak, 165 str.  3,00 € 
D. Torgkington, Prorok, 222 str.  4,00 € 
B. Hrvatovski, Grilovica, 120 str. 3,00 € 

Knjige se mogu naru~iti pismom na adresu: 

don Sre}ko Maji}, @upni ured Perast 

ili telefonom: 
082/373 513; 069-013 678 
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Dubrova~ki turisti odu{evljeni Bokom 

ORGANIZIRATI BOKELJSKE TURE 
Hrvatske turisti~ke agencije, osobito one iz Dubrovnika, tradicionalno organiziraju Montene-

gro ture tijekom kojih prakti~no zaobilaze predstavljanje najvrednijeg spomeni~kog blaga u Boki 
kotorskoj ponajprije zato {to u jednom danu moraju pro}i vi{e stotina kilometara i zadr`ati se u 
mnogim mjestima. 

anas su se stekli svi 
potrebni preduvjeti 
da turisti~ke agen-

cije iz Dubrovnika u svoju 
ponudu uvrste i Bokeljske 
ture koje mogu biti veoma 
zanimljive turistima na 
odmoru u Dubrovniku i 
obli`njim mjestima. 

Jo{ su osamdesetih go-
dina turisti~ke agencije, i 
ostali organizatori izleta, 
iz Dubrovnika po~eli do-
voditi u Crnu Goru sve 
ve}i broj turista koji su, 
naj~e{}e, stizali autobusi-
ma. Spontano, jednoga su 
dana ti izleti imenovani u 
Montenegro ture. Prije po-
~etka grani~nih sukoba, 
prije trinaest godina, u Cr-
nu Goru je autobusima iz 
Dubrovnika stizalo na go-
dinu vi{e od trideset ti-
su}a turista iz Slovenije, 
Njema~ke, Ma|arske, Dan-
ske, Nizozemske, Francu-
ske i iz skandinavskih ze-
malja. Svake je godine 
broj turista koji su htjeli 
razgledati ljepote i kultu-
rno-povijesne spomenike 
Crne Gore, bio ve}i. Za-
tim su slijedili doga|aji za 
koje ukratko recimo: spo-
menuli se, ne vratili se. 

Bilo je potrebno dosta 
vremena da se ponovno 
stvore uvjeti za dolazak 
turista iz Dubrovnika u 
Boku kotorsku i Crnu Go-
ru. Prve je godine, nakon 
bitnog pobolj{anja uvjeta 
novim grani~nim prije-
lazom Debelim Brijegom 
pro{lo samo nekoliko tisu-
}a turista. Broj turista se 
iz godine u godinu pove-
}avao. Pro{le ih je godine 
bilo vi{e od deset tisu}a. 
Svakoga je tjedna nekoli-
ko turisti~kih autobusa sti-
zalo u Herceg-Novi, Ko-

tor, Njegu{e, Cetinje i 
Budvu. Me|utim, za samo 
dvanaest do ~etrnaest sati 
gosti su brzo morali obi}i 
sve planirano kako bi uve-
~er navrijeme stigli u Du-
brovnik. 

Turisti~ki radnici iz Cr-
ne Gore imali su, a i danas 
imaju, brojne primjedbe 
na na~in predstavljanja 

prirodnih ljepota i kultur-
no-povijesnih spomenika 
ove regije. Vodi~i ne zna-
ju va`ne podatke o ljepo-
tama i spomenicima ovo-
ga kraja. Oni koji su ih 
pratili ~esto nagla{avaju 
kako samo odra|uju po-

sao i u prvi plan stavljaju 
putovanje, a ne upoznava-
nje sa svim zanimljivo-
stima kraja kroz koji pro-
laze. Turisti~ka organiza-
cija Crne Gore dugo je za-
govarala ideju da crnogor-
ski turisti~ki vodi~i ujutro 
do~ekuju goste na Debe-
lom Brijegu, a nave~er da 
ih otprate sa istoga mjesta. 

Me|utim, takvi se zahtje-
vi nisu nikada realizirali. 
To je dobro zato {to se ti-
me ne bi ni{ta promije-
nilo. 

Montenegro ture su op-
ravdale o~ekivanja. Doni-
jele su znatnu dobit agen-

cijama koje ih organizira-
ju uz male tro{kove koje 
imaju za vrijeme boravka 
na terenu kojim prolaze. 

Turisti~ki stru~njaci nisu 
zadovoljni obavljanjem to-
ga posla na podru~ju Boke 
kotorske. Autobusi pro|u 
kroz Herceg-Novi, zatim 
kroz Lipce, gdje se nalaze 
poznati prapovijesni crte`i 
i Risan, stari grad u kome 
se nalaze, izme|u ostalog, 
i rimski mozaici iz drugo-
ga stolje}a. U poznati po-
morski grad Perast uop}e 
ne navra}aju, iako u nje-
mu mogu vidjeti kao malo 
gdje drugdje. Istina, auto-
busi se zadr`e nekoliko 
minuta na platou sa sje-
verne strane grada, da bi 
odande vidjeli otoke is-
pred grada. To su otoci 
Sv. \or|e i Gospa od 
[krpjela. Tada im vodi~i 
pru`e neke osnovne infor-
macije. Me|utim, otoci su 
pravo bogatstvo koje je 
potrebno druk~ije predsta-
viti turistima. Sama ~inje-
nica da je jedan nastao na 
umjetni na~in i da se na 
njemu nalazi plutaju}a pi-
nakoteka, koju neki uspo-
re|uju sa Sikstinskom ka-
pelom, a na drugom je sa-
~uvan jedan od najstarijih 
benediktinskih samostana 
u svijetu iz XII. stolje}a, 
zaslu`uju ve}u pozornost. 

U Kotoru se ponavlja go-
tovo ista pri~a. Za raz-
gledanje kulturno-povijes-
nih spomenika, kotorskih 
zidina i njegove urbane 
arhitekture ostavljeno je 
tako|er premalo vremena. 

Evidentno je da je ve-
oma zanimljiva za turiste 
Montenegro tura, {to po-
tvr|uje da se ona veoma 
dugo odr`ala i da me|u 

D 

Palme u Herceg-Novom

Boka nije samo za~arana slika pro{losti, ona je puna 

nade, zato~enica budu}nosti. Vrijednost ovih krajeva, 

ovog zaliva, njegov zna~aj za razvitak mornarice i odbranu 

zemlje, nesrazmjeran je. Boka nije samo ~udo od ljepote, 

ona je pozvana da igra veliku ulogu u razvoju zemlje. 

[irokogruda ona zove bra}u iz cijele zemlje, da zajedno 

sa njenim sinovima, obnove staru slavu... 

Nigdje kao u Boki ~ovjek se ne osje}a spremnim za 

put unatrag, na retrospektivno pre`ivljavanje pro{losti, 

koja je ovdje `iva i prisutna u starim kamenim ku}ama, 

gdje pradjedovske fotelje jo{ ~ekaju nekada{nje goste, 

gdje renesansni balkoni uvijek odjekuju trubadurskim 

pjesmama, a zvona srednjevjekovnih crkava i danas mjere 

~asove `ivima. 

Aleksandra Ser|ukova 
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turistima za nju vlada ve-
liko zanimanje. Organiza-
tori tih zanimljivih puto-
vanja na{li su svoj interes: 
posao je uhodan, utvr|eni 
su svi detalji, usavr{ena 
organizacija. Zato nitko 
ne mo`e imati primjedaba 
na organiziranje Montene-
gro tura. Uostalom, to je 
stvar poslovne politike or-
ganizatora, u {to se ne 
mo`e nitko upletati ili na 
njih utjecati. 

Me|utim, postoji i druga 
strana medalje. Gra|ani 
Boke kotorske ~esto po-
stavljaju pitanje: »[to je 
uradila Turisti~ka organi-
zacija Crne Gore i turisti-
~ki centri Herceg-Novog, 
Kotora i Tivta, da se u 
sklopu jedne ture pred-
stave sva bogatstva Boke 
kotorske, tj. njezine pri-
rodne ljepote i kulturno-
povijesni spomenici?« U 
razgovorima sa turisti~-
kim djelatnicima iz Hrvat-
ske, {to su se vodili pos-
ljednjih godina, nije bilo 
scenarija za spomenutu 
turu. Nedostajali su pro-
pagandni filmovi, fotogra-
fije, podaci. O nebrizi go-
vori i podatak da ni crno-
gorske turisti~ke agencije 
jo{ uvijek nisu uvele u 
svoje programe Bokeljsku 
turu. Recimo otvoreno, 
katoli~ki sakralni objekti 
u Boki kotorskoj, isklju-
~ivo zbog svoje va`nosti i 
povijesti, zaslu`uju druk-
~iji tretman, {to ne zna~i 
da je potrebno zaobilaziti 
i ostale spomenike, oso-
bito pravoslavne sakralne 
objekte, koji tako|er mo-
raju imati zaslu`eni tret-
man. 

Sjetimo se samo neko-
liko podataka. Otok Gos-
pa od [krpjela nastao je 

umjetnim nasipanjem ka-
mena oko jedne hridi. Po-
slije je na njemu izgra-
|ena crkva Gospe od 
[krpjela, po kojoj je i 
dobio ime. U toj su crkvi 
prava bogatstva. Cijela je 
unutra{njost ukra{ena sli-
kama Tripa Kokolje, a u 
me|uprostoru se nalazi vi-
{e od dvije tisu}e zavjet-
nih plo~ica. To je jedna 

od najve}ih zbirki takve 
vrste u svijetu. Na otoku 
je i muzej. Na susjednom 
otoku Sv. \or|e, gdje je 
najstarije pera{ko groblje, 
divne pri~e o pro{losti, 
tvr|ava koja je branila 
ulaz u Kotorski i Risanski 
zaljev. U Kotoru sakralni 
objekti, katoli~ki i pravo-
slavni, zaslu`uju posebnu 
pozornost, osobito kate-

drala sv. Tripuna, crkva 
sv. Marije Kole|ate, sv. 
Antuna, sv. Luke i sv. Ni-
kole. Gradski bedemi su 
tako|e zanimljivi kao i 
razgledanje specifi~noga 
urbanog ambijenta staroga 
Kotora. 

Budu}i da su se odnosi 
izme|u dr`ave Crne Gore 
i dr`ave Hrvatske potpuno 
normalizirali, valjalo bi 

razmisliti i o organiziranju 
pomorske ture kroz bo-
kokotorski zaljev, koja bi 
morala biti zanimljiva i 
crnogorskim turisti~kim 
agencijama koje, {to su 
posljednje godine pokaza-
le, ne ~ine dovoljno da bi 
turistima predstavile sve 
prirodne ljepote i kultur-
no-povijesne spomenike 
jednog od najljep{ih zalje-

va u svijetu. Samo za pri-
sje}anje. Na ulazu u bo-
kokotorski zaljev je tvr-
|ava Mamula, izgra|ena 
prije dva stolje}a, veoma 
zanimljiva gostima iako je 
u lo{em stanju. S druge 
strane je Plava {pilja, 
ljepota nad ljepotama. U 
Tivatskom zaljevu su za-
nimljivi otoci [kolj i Sv. 
Marko. U Kotorskom za-
ljevu veoma je atraktivan 
posjet ve} pomenutim oto-
cima pod Perastom, gdje 
su ve} izgra|ena pri-
stani{ta za manje brodove. 

Da bi se cjelodnevne tu-
re razgledanja bokokotor-
skog zaljeva mogle ostva-
riti, prijeko je potrebno 
poduzeti {iru propagan-
dnu aktivnost i agencija-
ma, zainteresiranima za 
organizaciju tih tura pred-
staviti kompletnu satnicu 
obilaska, vremena predvi-
|enog za kupanje u moru i 
ru~ak na nekom od broj-
nih atraktivnih prostora. 
To bi moralo biti popra-
}eno odgovaraju}im foto-
grafijama, a valjalo bi 
snimiti i kratak film zato 
da bi i zainteresirani tu-
risti prije puta mogli sa-
znati {to ih ~eka. 

@elja je Hrvata, autohto-
nog naroda u Boki kotor-
skoj, da predstave svoju 
kulturnu pro{lost svima 
dobronamjernima koji ov-
dje stignu. Ponosimo se 
onim {to su stvorili na{i 
preci s ostalim narodima 
koji su `ivjeli na ovom 
prostoru. Nije nam cilj da 
se vidi samo na{a pro{lost 
i katoli~ke crkve nego i 
one pravoslavne jer su i 
one dio velike i slavne 
pro{losti ovoga kraja. To 
je svakako i u interesu na-
{e dr`ave Crne Gore kojoj 
i pripadaju sva ta bogat-
stva. Sve su ovo razlozi 
da se pri|e studioznom 
predstavljanju na{ega spo-
meni~kog blaga i prirod-
nih ljepota ovoga kraja. 
Od toga bi imali vi{estru-
ke koristi turisti~ke agen-
cije, turisti, na{i muzeji, 
crkve i svi koji `ive na 
ovom podru~ju.   

T. Grgurevi} 

Otok cvije}a i otok Sveti Marko

»Ka`u ljudi koji svijet obi|u da je taj jedan od najljep{ih 

polo`aja zemlje, i zbilja bi rekao da se ovdje priroda igrala, 

kada je ovo ~udesno djelo na mahove stvarala. 

Kada do|e{ s mora, po{to si se nagledao pustijeh po 

pu~ini dalmatinskih ostrvca, {to jedna drugu laktom kosi, 

po{to si se divio visini Velebita i Biokova, stravi~nome 

padu Krke i bojadisanom Trogiru, da ti oku ne dodije, sve 

odjednom nestanu ostrvca ~ak do Krfa, pak se, usred ove 

nesta{ice, rastvore u{}a kotorskog zaliva, kao da je tvorac 

tu namjestio da bude ~ovjeku spas.« 

Stjepan Mitrov Ljubi{a 
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Aktivnosti Hrvatskog gra|anskog dru{tva Crne Gore 

VIŠE USPJEŠNIH 
SASTANAKA 

Postupno se pove}ava broj na{ih aktivnosti i, {to je veoma zna~ajno, one 
se izvode ne samo u Boki kotorskoj nego i u svim mjestima gdje Dru{tvo ima 
svoje povjereni{tvo. Nakon vi{e od pola stolje}a odr`ano je Tripundansko ve~e. 

TRIPUNDANSKO  
VE^E 

U pro{lom stolje}u, prili-
kom odr`avanja sve~anosti 
posve}ene kotorskom za{-
titniku sv. Tripunu, kotor-
ski puk je prire|ivao tradi-
cionalnu fe{tu »Tripun-
dansko ve~e« To je bila za-
bava koja se odr`avala u 
legendarnoj gradskoj kava-
ni »Dojmi« (koja se nakon 
zemljotresa 1979. nije vi{e 
obnovila), gdje su se Ko-
torani i pu~anstvo Boke za-
bavljali uz prigodan pro-
gram i obaveznu tombolu. 

Kada su krajem 30-tih i 
po~etkom 40-tih ratni bub-
njevi po~eli svoj ples po 
Europi, ta lijepa ve} tradi-
cionalna zabava, prestala se 
odr`avati. Nakon zavr{etka 
rata, dolaskom komunisti~-
kog re`ima, ta fe{ta kao i 
ostale zabave takvog tipa 
bile su zabranjene. Trebalo 
je preko pola stolje}a da 
do|e vrijeme da se tako li-
jepa fe{ta obnovi. Pojav-
ljivanjem na scenu, prije 
dvije godine, Hrvatskoga 
gra|anskog dru{tva Crne 
Gore, rodila se ideja za ob-
novom ove tradicionalne 
fe{te Kotorana. 

Ta se ideja realizovala 
ove godine uz pomo} Hr-
vatske gospodarske komore 
i Hrvatske radio televizije, 
kao sponzora. 

U tjednu proslave sv. 
Tripuna, to~nije 8. velja~e 
2003., u restoranu »Elass« 
u Dobroti blizu Kotora, Hr-
vatsko gra|ansko dru{tvo 
Crne Gore uprili~ilo je pu-
~anstvu Boke jedno ugodno 
zabavno ve~e, »Trpundan-
sko ve~e«. 

Na po~etku sve~anosti 
gostima se obratio Tripo 
Schubert, predsjednik Dru-
{tva u ime organizatora koji 
je gostima i u~esnicima ove 

uspjele priredbe po`elio do-
brodo{licu. 

Goste su zabavljali klapa 
»Vela Luka« iz Vela Luke 
sa Kor~ule i pjeva~ica iz 
Splita Izabela Martinovi}. 
Prilika se pru`ila i na{im 
mladim izvo|a~ima da 
u~estvuju u tako lijepoj fe{-
ti, pa su bili pozvani vrlo 
talentovana mlada pjeva~i-
ca iz Tivta, Nina Petkovi}, 
i popularna rok grupa »In-
cident« iz Herceg Novog. 

Zabavu su uveli~ali i ug-
ledni gosti, generalni kon-
zul Republike Hrvatske u 
Crnoj Gori, Petar Poljani} 
sa suprugom, predsjednik 
Hrvatske gospodarske ko-
more iz Zagreba, Nadan 
Vido{evi} sa suprugom i 
svojim suradnicima, pred-
stavnik Veleposlanstva Re-

publike Hrvatske u Beogra-
du, Stipan Medo, crkveni 
veledostojnici i ugledni gra-
|ani Boke kotorske. Cijela 
sve~anost je popra}ena me-
dijski od strane HRT-a i 
prikazana na Hrvatskoj te-
leviziji. 

Ve} dva dana nakon ob-
javljivanja zabave, sve su 
ulaznice bile rasprodate i 
tra`ila se karta vi{e, {to je 
dokaz velikog interesova-
nja pu~anstva za ovu fe{tu. 
Zabava je uz pjesmu i glaz-
bu trajala sve do ranih ju-
tarnjih sati. 

SASTANAK SA 
^LANOVIMA DRU[TVA 

U HERCEG-NOVOM 

Zbog nedovoljne informi-
ranosti ~lanstva o radu Dru-
{tva i nekih nedore~enosti 
oko toga, povjerenik Dru-
{tva za Herceg Novi i oko-
licu, Seka Tonsati, zatra-
`ila je od U.O. sastanak sa 
~lanstvom sa tog podru~ja. 
Sastanak je odr`an 11. si-
je~nja 2003. godine u pro-
storijama `upskog ureda 
crkve Sv. Jeronima u Her-
ceg-Novom. Prisustvovao 
je samo manji broj ~lanova 
iako su bili svi obavije{teni. 
Zbog specifi~ne politi~ke 
situacije u Herceg-Novom 
razumljiv je nedolazak 
~lanstva u punom broju. 

Sastanku su prisustvovali 
kao gosti, Tripo Schubert, 

predsjednik Dru{tva, Dario 
Musi}, tajnik i Selma Krs-
tovi}, ~lan U.O. 

Predsjednik Tripo Schu-
bert pozdravio je prisutne i 
informirao ~lanstvo o dosa-
da{njem radu Dru{tva, pla-
niranim aktivnostima, fi-
nanciranju rada Dru{tva 
kao i o izdavanju ~asopisa 
»Hrvatski glasnik«. Govo-
rilo se i o problematici 
u~lanjenja novih ~lanova. 

U diskusiji su u~estvovali 
svi prisutni, tako da je na 
kraju sastanka zaklju~eno 
da je sastanak bio uspje{an 

i da se takvi susreti trebaju 
odr`avati i u budu}e kako 
budu prilike zahtjevale. 

POVJESNI SKUP 
HRVATA U BARU 

U prostorima ljetnjikovca 
kralja Nikole u Baru 16. 
sije~nja 2003 godine odr-
`an je sastanak predstav-
nika Hrvatskog gra|anskog 
dru{tva Crne Gore sa ~la-
novima iz Bara, [u{nja, 
Spi~a i Sutomora. Gosti su 
bili Tripo Schubert, Da-
rio Musi}, Zoran Nikoli}, 
predsjednik, tajnik i do-
predsjednik, te Kre{o Hib-
{er, glavni savjetnik Petra 
Poljani}a, generalnog kon-
zula Hrvatske u Crnoj Gori. 

Skup je otvorio Vladimir 
Marvu~i} iz Bara koji je 
upoznao prisutne sa cilje-
vima odr`avanja skupa za 
kojega je rekao da ga 
smatra povjesnim. Sastanku 
je prisustvovalo 40 u~es-
nika od ukupno 46 ~lanova 
koliko ih do toga momenta 
bilo u~lanjeno. Tripo Schu-
bert je govorio o obavlje-
nim poslovima Dru{tva i 
narednim zadacima a po-
tom je Kre{o Hib{er upoz-
nao prisutne sa radom Kon-
zulata i djelatnostima ovog 
diplomatskog predstavni{-
tva u Crnoj Gori. On je od-
govarao i na mnoga postav-
ljena pitanja posebno u sve-
zi dobijanja domovnica i 
mogu}nosti razvoja trgo-
vinskih odnosa malih pri-
vrednika ove regije i Hr-
vatske. 

Dario Musi} 

HRVATSKA MATICA ISELJENIKA 
POKLONILA KOMPJUTOR 

Tijekom pro{le godine, prilikom susreta na{ih pred-
stavnika sa ravnateljem Hrvatske matice iseljenika Bo-
risom Marunom, obe}ana nam je pomo} u vidu opre-
manja na{e kancelarije kompjutorom. Do realizacije 
tog obe}anja do{lo je po~etkom ove godine. 

Krajem sije~nja ove godine primili smo dragocjeni 
poklon — kompjutor, dar Hrvatske matice iseljenika, 
Odjel za hrvatske manjine. Postavljanjem kompjutera u 
na{u kancelariju umnogome je olak{an rad Dru{tva. 

Tripo Schubert otvara 
Tripundansko ve~e 
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Politi~ko organiziranje Hrvata u Op}ini Kotor  

ZAJEDNO K ISTIM 
CILJEVIMA

a inicijativu Pred-
sjedni{tva Hrvats-
koga gra|anskog 

dru{tva Crne Gore iz Ko-
tora, organiziran je dana 
17.3.2003. inicijativni sa-
stanak sa pozvanim Hr-
vatima kotorske op}ine 
povodom politi~kog orga-
niziranja. 

Od strane pozvanih Hr-
vata sastanku su prisus-
tvovali: Bo{ko Grgurevi}, 
odvjetnik (Kotor), dr. Ma-
to Petrovi}, lije~nik (Ko-
tor), Stanka Montan, knji-
govotkinja (Perast); Ved-
ran Milo{evi}, privrednik 
(Kotor), Nikola Don~i}, 
pomorac (Kotor), Davor 
Biskupovi}, slu`benik (Ko-
tor), Anto Prskalo, tak-
sista (Risan), Nik{a Pas-
kovi}, slu`benik (Muo). 

Tripo Schubert istakao 
je va`nost ovog sastanka 
koji je uprili~en povodom 
politi~kog organiziranja 
Hrvata na podru~ju Op-
}ine Kotor. Sazrelo je vri-

jeme da se Hrvati u Op-
}ini Kotor politi~ki orga-
niziraju, kazao je Schu-
bert. Posebno se osvrnuo 
na iskustvo politi~kog or-
ganiziranja Hrvata u Tivtu 
i apelirao na zajedni{tvo 
svih Hrvata u Crnoj Gori. 
Predlo`io je da se budu}a 
politi~ka organizacija uklju-
~i u rad sa HGI —Tivat ra-
di zajedni~kog djelovanja.  

U diskusiji su u~estvo-
vali svi prisutni. Usagla-
{eni su stavovi oko na~ina 
politi~kog organizovanja 
u op}ini Kotor. Odlu~eno 
je da u~esnici sastanka, 
zvani~no predstavljaju Ini-
cijativni odbor budu}e po-
liti~ke stranke. Za pred-
sjednika Inicijativnog od-
bora izabran je Bo{ko Gr-
gurevi}. 

Drugog dana odr`an je 
zajedni~ki sastanak preds-
tavnika HGD CG, Inicija-
tivnog odbora HGI. 

Od strane HGI prisust-
vovali su Dalibor Buri}, 

Marija Vu~inovi} i An-
tun @egura, od strane 
HGD CG Tripo Schubert, 
Milenko Pasinovi} i Da-
rio Musi}, a ~lanove Inici-
jativnog odbora predstav-
ljali su Bo{ko Grgurevi}, 
Anto Prskalo i Nikola 
Don~i}. 

Sastanku je prisustvovao 
predstavnik konzulata Re-
publike Hrvatske u Koto-
ru gosp. Igor Grabar. 

Tema sastanka je bila 
upoznavanje udruga sa do-
sada{njim radom i teku-
}om problematikom ka i 
dogovor o zajedni~kom 
nastupu na politi~koj sce-
ni Crne Gore. 

Dalibor Buri} je prisutne 
upoznao sa radom na pro-
gramu i statutu HGI — 
Tivat koji je u proceduri i 
uskoro }e biti dat na uvid 
~lanstvu. Primjerak }e biti 
dostavljen i HGD CG.  

Donesen je zaklju~ak da 
se nastavi sa dosada{njim 
zajedni~kim radom koji 
ima za cilj stvaranje jedne 
politi~ke opcije na nivou 
op}ina Tivat, Kotor i {ire, 
kako bi se djelovalo jedin-
stveno u parlamentu RCG. 

Postignuta je suglasnost 
me|u udrugama i dogovo-
ren slijede}i sastanak 29. 
3.2003. godine u Tivtu. 

Dario Musi}
 

Predsjedni{tvo HGD CG 
sa povjerenikom iz Bud-
ve, Ljerkom Dragi~evi}, 
odr`alo je 23.3.2003. go-
dine u prostorijama `up-
nog ureda u Podgorici, pr-
vi sastanak sa ~lanovima 
Dru{tva iz Podgorice. Sa-
stanku je prisustvovalo 17 
~lanova od ukupno 24. 

Skup je otvorio i pri-
sutne pozdravio dr \uro 
Kojan, povjerenik Dru{-
tva za Podgoricu. Tripo 
Schubert je upoznao pri-
sutne sa dosada{njem ra-
dom Dru{tva kao i budu-
}im zadacima i ciljevima. 

Vo|ena je diskusija ko-
jom su obuhva}ene mno-

ge teme od vitalnog inte-
resa za Hrvate u Crnoj 
Gori, kao {to su: zakon o 
nacionalnim manjinama; 
{kolovanju na{e djece u 
Hrvatskoj — mogu}nost 
smje{taja u studentske do-
move, kao i davanje odre-
|enih olak{ica prilikom 
upisa na fakultet; proble-
matika viznog re`ima i 
dobijanja hrvatskih doku-
menata, kao i rje{avanje 
radno-poslovnog prostora 
za podru`nicu u Podgo-
rici. 

Nakon upoznavanja pri-
sutnih sa odlukama done-
senim na godi{njoj skup-

{tini Dru{tva u Tivtu pri-
stupilo se osnutku podru`-
nice HGD CG — Podgori-
ca. Izabran je Upravni od-
bor i predsjednik. 

Za predsjednika je iza-
bran dr \uro Kojan, dok 
~lanove Upravnog odbora 
~ine dr Svjetlana Zekovi} 
i Ivan Niki}. Upravni }e 
se odbor pro{irivati u za-
visnosti od broja ~lanova 
podru`nice i obujma pos-
la. Zadatak Upravnog od-
bora je animiranje Hrvata 
sa tog podru~ja da se u {to 
ve}em broju uklju~e u rad 
HGD CG.  

Dario Musi} 

N 

Sa sastanka aktivista HGD CG, Inicijativnog  
odbora — Kotor  

Sastanak sa ~lanstvom u Podgorici 

Uvo|enje novih oblika u organizaciji 
rada Dru{tva 

PRVA PODRUŽNICA 
HGD CG U PODGORICI 
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Aktivnosti Dru{tva prijatelja Perasta 

MRTVI GRAD ^UVA OBI^AJE 
Dru{tvo prijatelja Perasta, prema planu aktivnosti za ovu godinu, posebnu }e pozornost 

obratiti obilje`avanju tradicionalnih obi~aja, a to su: Pozdrav ma|u, Ga|anje kokota i Fa{inada. 
Otkako su, prije petnaest godina, te sve~anosti ponovno »ugledale svjetlo dana«, za njih vlada sve 
ve}e zanimanje. Vjerujemo da }e tako biti i ove godine. 

a|ete li u Perastu 
nekog mje{tanina 
kod ku}e 1. svib-

nja, u satima kad se oba-
vlja Pozdrav ma|u, 15. 
svibnja, kada je Ga|anje 
kokota i 22. srpnja u vri-
jeme Fa{inade, budite uv-
jereni da nije starosjedilac 
nego doseljenik od prije 
nekoliko godina. Za stare 
je Pera{tane pitanje ~asti i 
velika obveza da za sve 
vrijeme trajanja spomenu-
tih tradicionalnih sve~ano-
sti budu tamo gdje im je 
mjesto, tj. na Trgu sv. Ni-
kole ili na otoku Gospe od 
[krpjela. Ni{ta ih u tome 
ne mo`e sprije~iti, osim 
bolesti. Nekada su i u pe-
ra{kim poduze}ima rad-
nici prekidali rad kako bi 
mogli sudjelovati u obilje-
`avanju obi~aja. 

U Dru{tvu prijatelja Pe-
rasta, organizatoru tih sve-
~anosti, ka`u da je za 
vrijeme velikih pera{kih 
priredaba redovito lijepo 
vrijeme. Zato i ne slu{aju 
vremenske prognoze za te 
dane. Gra|ani s velikim 
ponosom isti~u da su toga 
dana uvijek s njima Bog, 
Isus Krist i Gospa, koji ih 
~uvaju. 

Pera{ke glavne fe{te u 
pro{losti inspirirale su 
pjesnike, skladatelje, sli-
kare i ostale umjetnike 
koji su na svoj na~in opi-
sali vi|eno i to ostavili da 
se ne zaboravi. Njihovo se 
okupljanje o~ekuje i ove 
godine. 

Prvog se svibnja na pe-
ra{koj rivi prire|uje atrak-
tivan program s naslovom 
Pozdrav ma|u kojim Pe-
ra{tani do~ekuju najljep{e 
godi{nje doba — prolje}e. 
Svi se okupe, vesele, ~aste 
na originalan na~in poznat 

od davnina. Kako je Pe-
rast doplovio iz legendi, 
sa sobom nije mogao do-
nijeti zapisanu godinu ro-
|enja tog rituala. Neprije-
porno je da Pozdrav ma|u 
potje~e iz pradavnih vre-
mena i najstariji je bo-
keljski obi~aj sa~uvan me-
|u katoli~kim vjernicima 
do na{ih dana. Me|utim, 
dana{nje su sve~anosti pu-
no skromnije od onih koje 
su se odr`avale u doba 
kada je Perast bio na vr-
huncu mo}i. 

Prije sve~anosti Pera{ta-
ni urede i posebno dekori-
raju ambijent u kojem }e 
se odr`ati pozdrav ma|u. 
Okite obalu i obli`nje ku-
}e. Oko hrastova odvija se 
glavna sve~anost. Najprije 
se kite grane naro~itim 
znamenjem: bo~icama mli-
jeka i vina, kola~ima, tj. 
koromanima i ostalim 
ukrasima. Za taj dan po-
sadi se hrast ispred `upne 
crkve sv. Nikole, najve}e 
u Perastu. Nakon obavlje-
nog posla doma}in poziva 
sve nazo~ne da se poslu`e 
koromanima i bijelom ka-
vom. Zatim po~inje na-
rodno veselje: formira se 
povorka koja obilazi grad, 
na ~elu koje su pjeva~i 

koji pjevaju pera{ke i os-
tale primorske pjesme. 
Kre}u se pera{kom ces-
tom i glavnom pera{kom 
ulicom. 

Veoma je atraktivna fe{-
ta Ga|anje kokota, kojom 
se obilje`ava pobjeda Pe-
ra{tana nad Turcima 15. 
svibnja 1654. Toga su da-
na Turci iznenada napali 
Perast s kopna i sa mora, s 
devet gusarskih galija. 
Pera{tani su uspjeli obra-
niti grad, ali su Turci, koji 
su stigli galijama, oplja~-
kali slabo branjene otoke 
Sv. \or|a i Gospu od 
[krpjela, i gotovo ih srav-
nili sa zemljom. U toj je 
borbi poginuo Mehmed-
aga Rizvanagi}, turski ko-
mandant. 

U ~ast ove pobjede, za 
koju Pera{tani vjeruju da 
je izvojevana uz pomo} 
Gospe i sv. Nikole, svake 
se godine na taj dan or-
ganizira velika sve~anost. 
Zavjetna ophodnja odvija 
se vrlo sve~ano, a u crkvi 
sv. Nikole slu`i se sveta 
misa za pokoj du{a pogi-
nulih. U znak zahvalnosti 
Gospi donosi se njezina 
slika iz crkve Gospe od 
[krpjela. Nekada su se na 
taj dan okupljali naoru`a-

ni Pera{tani, a odred mor-
nara posje}ivao je pred-
sjednika op}ine koji im je 
predavao gradsku zastavu 
s likom sv. Marka i op}in-
skim grbom. Spomenuto 
je znamenje bilo podignu-
to u Perastu na dan napa-
da Turaka, a pozivalo je 
na borbu. Od tada se taj 
barjak zove ratni barjak. 
Poslije toga mornarica sa 
zastavom obilazi grad. 
Kada se, nakon povratka, 
povorka zaustavi na pjaci, 
mornari dobivaju po pet 
naboja praha za pu{~ane 
salve tijekom sve~anosti. 
Nakon obilaska grada, pe-
ra{ka se zastava di`e na 
posebno pripremljen stup. 

U me|uvremenu se oba-
vljaju pripreme za Ga|a-
nje kokota, zavr{noga ~ina 
ove sve~anosti. Kokot se 
postavi na dasku u moru 
udaljenu na pu{komet. 
Pobjednik dobiva na dar 
rubac, koji se prive`e za 
stup Zdravstvenog vije}a. 
O nabavci kokota i odvi-
janju natjecanja brine pe-
ra{ki vojvoda. 

Me|utim, prije natjeca-
nja slu`i se sve~ana misa 
u `upnoj crkvi, na kojoj 
mje{tani i sve}enici za-
hvaljuju Gospi {to ih je 
spasila. Kad se, nakon 
misnog slavlja, Gospina 
slika iznosi iz crkve, 
mje{tani pucaju iz pu{aka. 
^uje se prva pu{~ana sal-
va. Druga salva slijedi kad 
povorka prolazi pokraj 
Bronzine ku}e, tre}a se 
~uje kad je slika nasuprot 
stolnoj crkvi, ~etvrta — 
kad slika pro|e ]orkove i 
Bujovi}e, a peta nakon 
povratka u crkvu. U po-
vorci, poslije oru`nika i 
sudaca koji predvode pro-
cesiju, stupa ~ovjek koji 

N 

Perast
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nosi barjak uz {est svije}a. 
Zatim slijedi barijak sv. 
Antuna, kri` i sve}enici, 
pa Gospina slika na no-
siljci koju nose ~etiri sve-
}enika. Poprsje slike ukra-
{eno je odli~jima kojima 
su razne dr`ave odlikova-
le Pera{tane, a oni su ih 
poklonili svojoj Gospi. 

Tako je izgledalo obilje-
`avanje 15. svibnja, dana 
velike pera{ke pobjede, 
do 1941. godine, kada je 
ova tradicija, {to lijepu 
pro{lost zna~i, prekinuta. 
Danas ne postoji objektiv-
na mogu}nost da se ta 
sve~anost realizira na na-
~in utvr|en prija{njim pro-
tokolom. Ipak, Pera{tani 
su s razlogom uporni. Pri-
lagodili su program no-

vonastalim uvjetima. Oni 
danas, bez pomo}i mati~-
ne op}ine Kotor i potreb-
nih sredstava, uspje{no 
obilje`avaju svoj Dan 
pobjede. 

U poslijepodnevnim sa-
tima, 15. svibnja, u Perast 
sti`e glavni odred Bokel-
jske mornarice. Nekada se 
ovdje okupljalo vi{e od 
stotinu pomoraca odjeve-
nih u odore pera{kih mor-
nara. Danas sudjeluje oko 
pedeset ~lanova Bokeljske 
mornarice iz svih mjesta 
bokokotorskog zaljeva. 
Nakon ceremonijala na 
trgu, oni ulaze u crkvu i 
prisustvuju misnom slav-
lju koje predvodi pera{ki 
`upnik. Prisutni se zahva-
ljuju Bogu {to im je u 
pravom trenutku pomogao 

pobijediti Turke. Poslije 
mise procesija ide Peras-
tom du` obale, a zatim 
glavnom ulicom. Na ~elu 
procesije nosi se kri` i 
barjaci, zatim idu sve}e-
nici i ~asne sestre obu~eni 
u crno, pa narod. Procesiji 
se priklju~uju i turisti koji 
to `ele. Nosi se i slika Go-
spe, koja se stalno ~uva na 
otoku Gospe od [krpjela. 
Ta se slika nosi od 1442. 
godine, kada je i naslika-
na. Nisu je nosili samo u 
»crnim« ratnim godinama 
i u doba komunisti~kog 
re`ima. Lijepo je kada Pe-
ra{tani, vjernici i ljubitelji 
tradicija, nisu zaboravili 
dobre stare obi~aje. Naj-
ve}a zasluga za to pripada 
Dru{tvu prijatelja Perasta. 

Mnogi prijatelji starih 
obi~aja smatraju da je naj-
atraktivnija tradicionalna 
sve~anost u Boki kotor-
skoj fa{inada, koja se odr-
`ava 22. srpnja u ~ast sv. 
Mariji Magdaleni. Na taj 
je dan 1442. godine, pre-
ma predaji, na {kripu pod 
Perastom prona|ena u 
moru Gospina slika. Pera-
{tani su to shvatili kao 
njezinu `elju da se na 
tome mjestu nastani. Zato 
su odlu~ili da se oko hridi 
izgradi otok, a zatim i 
crkva na njemu. Oko hridi 
trebalo je potopiti brojne 
stare jedrenjake i nasuti 
tisu}e tona kamenja kako 
bi »izronio« otok i na 
njemu crkva za Gospu. 

U znak sje}anja na taj 
dan i neimarski pothvat 

Pera{tana, organizira se 
fa{inada. Nekada je to 
bilo puno ljep{e i sadr`aj-
nije nego {to je danas. O 
tome je pisao biskup Pa-
vao Butorac, najpoznatiji 
kroni~ar pera{kih zbiva-
nja: »Na dan sv. Marije, 
kad se po predaji slavi 
na{e{}e Gospine slike ili 
po~etak gradnje oto~i}a, 
uve~er dovla~e mladi}i, 
sabrani u Gospinoj la|i, 
pod upravom vojvode, 
ove}u nakrcanu barku, o 
tro{ku op}ine, i iski}enu 
barjacima i granama, pje-
vaju}i tradicionalne pu~-
ke popijevke, uobi~ajne u 
toj prigodi, iz Boke, ispod 
grada do pred Gospin 
oto~i}. Ovaj obi~aj se zo-
ve Fa{inada, a pridru`uju 

im se i druge barke o 
tro{ku privatnika iz Pera-
sta i okolnih sela. Neki to 
izvedu narednog dana.« 

Danas Pera{tani odr`a-
vaju otok izgra|en prije 
pola milenija i uklanjaju 
{tete nanesene u zimskom 
periodu. Fa{inada zavr{a-
va zajedni~kom molit-
vom, skromnom ve~erom 
i pjevanjem. Na obali u 
Perastu ljudi u`ivaju u 
prelijepoj rasvjeti otoka 
koja pru`a oku idili~nu 
sliku Gospina ambijenta. 

Danas se Fa{inada u Pe-
rastu odvija na druk~iji 
na~in. Na dan Gospe, u 
poslijepodnevnim satima, 
okupe se u Perastu barka-
rioli s barkama pa odatle 
u vezu plove prema otoku. 
U barkama je i kamenje 

koje }e, kada stignu na 
odre|eno mjesto, baciti u 
more. Ovu dugu povorku 
od vi{e desetaka baraka, 
prate turisti i mje{tani s 
obale, a zatim i oni, raz-
nim prijevoznim sredstvi-
ma, kre}u na otok Gospe 
od [krpjela da bi vidjeli 
zavr{ni ~in ove velike i 
neobi~ne crkvene sve~a-
nosti. U barkama su i sa-
da, kao i nekada, samo 
mu{karci. 

Pomnim ~itanjem starih 
protokola o sve~anostima 
kao {to su Pozdrav ma|u, 
Ga|anje kokota i Fa{ina-
da mo`e se primijetiti da 
su sve one u pro{losti bile 
organizirane vrlo sve~ano 
uz sudioni{tvo gotovo 
svih pera{kih fe{tanjula. 

Danas je druk~ije i puno 
skromnije. Me|utim, to se 
ne smije zamjeriti. Perast 
je puno izgubio od negda-
{nje va`nosti, a od 1952. 
godine nema vi{e ni status 
op}ine. U me|uvremenu 
je broj stanovnika vi{e-
struko smanjen. Mali je 
broj Pera{tana u~lanjenih 
u Bokeljsku mornaricu. 
Nema ni dovoljno no{nji, 
a nedostaju i sredstva za 
obnovu starog oru`ja. U 
takvoj je situaciji Dru{tvo 
prijatelja Perasta, organi-
zator spomenutih prireda-
ba, u~inilo jedino {to je 
moglo — proslave je prila-
godilo mogu}nostima, a 
program smanjilo. Dobro 
je {to je sa~uvana tradicija 
i {to je pro{lost spa{ena 
od zaborava. 

Pupl!Hptqb!pe!\lsqkfmb



 

  25 

Zavr{ene Kotorske karnevalske sve~anost 

FINILI SU MARE BALI 
Ovogodi{nje Kotorske karnevalske fe{te protekle su u po{tovanju starog, tradicionalnog protokola, 

ali i uz uspjelo uvo|enje nekih novina ~ime su bitno oboga}eni sadr`aji i fe{te napravljene 
interesantnijim. Ipak, trebalo bi utvrditi kriterijume {ta se sve mo`e uvr{tavati u karnevalske programe. 
U nedjelju, 23. velja~e, u sumrak na Macelu spaljivanjem karnevala, samo naivni su mislili da su zaista 
spaljena sva zla ovoga kraja. Njih je toliko da }e svake godine stradati karnevao zbog grijehova drugih.  

 nedjelju, 23. velja-
~e, po veoma lije-
pom, ali prohlad-

nom vremenu, javnim su-
|enjem karnevalu i potom 
njegovim spaljivanjem za-
vr{ene su ovogodi{nje Ko-
torske karnevalske sve~a-
nosti na kojima je bilo vi-
{e priredbi nego ranijih 
godina, ali me|u obi~nim 
narodom na ulicama ma-
nje veselja nego {to je 
nekada bio slu~aj. Stigla i 
stegla ekonomska kriza, 
primanja su sve manja i 
zato ve}ina sve lo{ije `ivi 
a u takvim okolnostima 
te{ko se veseliti, a jo{ te`e 
radovati. 

Udru`enje »Fe{ta« odlu-
~ilo je da se ove godine 
karnevalska povorka for-
mira u Dobroti, kod pli-
va~kog bazena, {to je bilo 
veoma dobro rje{enje. Na-
kon toga, {arolika karne-
valska povorka na ~elu sa 
nesretnim Seksilijem Tra-
fikantom, krenula je ka 
mjestu gdje se zlo~incu 
trebalo suditi. U povorci 
su bili gradska muzika, 
ma`oretke, balerine, sto-
tine maski i figure koje su 
davale sve~ani izgled po-
vorci. Naro~ito su bile za-
pa`ene grupne maske me-
|u kojima je posebnu pa`-
nju skrenula aa sebe grupa 
od pedesetak maski koje 
}e predstavljati Kotor na 
Karnevalima u inozem-
stvu. 

Povorka, koja je bila do-
bro organizovana dovela 
je optu`enog pred Slavni 
sud Komunitadi kotorske 
koji mu je trebao suditi za 
sva nedjela u~injena to-
kom godine. Ovoga puta 
sudilo se Seksiliju Trafi-
kantu, {to potvr|uje da se 

posljednjih mjeseci pozna-
ta afera »Seks-trafiking« 
ne silazi sa prvog mjesta 
rang liste interesiranja jav-
nosti. 

Su|enje se odvijalo po 
tradicionalnom protokolu. 
Sud je ~uo optu`bu tu`i-
telja koji je govorio o 

mnogim zlodjelima Seksi-
lija Trafikanta, koji je 
mirno saslu{ao inkrimira-
na djela {to su mu bila 
stavljena na teret. Kako je 
obi~aj Slavni sud Komu-
nitadi kotorske dao je ri-
je~ i branitelju koji se za-
pitao: »Za{to moga klijen-
ta krive, kada od {verca 
cigara mnogi dobro `ive. 
^inio je on i mnoge druge 

nevolje i zla, ipak treba 
znati da i me|u mladima 
caruje droga.« ^ule su se 
i mnoge druge konstataci-
je kao {to je zaklju~ak da 
bi svi mogli da prisegnu 
da privatnih trafika ima na 
svakom mjestu, te da je 
sada definitivno nestala 

na{a flota, nekada sigurni 
izvor mirnog `ivota Bo-
kelja. 

Nakon toga sud se po-
vukao na vije}anje i za sa-
mo nekoliko minuta presu-
dio: »Osu|ujemo na smrt 
spaljivanjem velikog zafr-
kanta kotorskog karnevala 
Seksilija Trafikanta«. 

Bez prava na `albu, na-
kon {to je pro~itana po-

sljednja volja osu|enog 
zlo~inca, odre|eni egze-
kutori odveli su ga na 
Maceo gdje je izvr{ena 
presuda suda. Dok je go-
rio ~ule su se `elje gra-
|ana: »Dobro bi bilo da 
sa njim nestanu i zla koja 
je stvarao!!!« Me|utim, 
te{ko je vjerovati da je 
netko pomislio da }e us-
koro do}i bolje vrijeme sa 
manje brojnih problema. 

[arolika, vesela i raspo-
jasana povorka djelovala 
je impresivno {to je znak 
da se tradicija ne zabo-
ravlja. Me|utim, organi-
zatori bi uradili dobru 
stvar ako bi raspisali javni 
konkurs za tekst su|enja 
karnevala jer o~ito posljed-
njih godina skoro stalno, 
ponavljaju se brojne stere-
otipne konstatacije. Pri-
mjer Herceg-Novog govo-
ri da treba anga`ovati {to 
vi{e ljudi vi~nih peru i po-
sebno humorista. 

Nakon spaljivanja kar-
nevala na Macelu, gdje su 
do sada pogubljene na de-
setine karnevala, najve}i 
broj u~esnika u povorci i 
posjetilaca krenuli su u 
Stari grad gdje su na Trgu 
od oru`ja, ali ovoga puta 
bez oru`ja, publiku zaba-
vljali »Trio gu{t« iz Splita 
i »Montenegrosingersi« iz 
Tivta. U tim satima Kotor 
je bio onaj pravi: stari, 
veseli, raspojasani medite-
ranski grad. 

Bio je to kraj ovogodi{-
njih Kotorskih karneval-
skih sve~anosti koje je 
vrlo uspje{no organiziralo 
Udru`enje »Fe{ta« osno-
vano prije pet godina. Na 
mnogim mjestima ~ula se 
pjesma: »Finili su Mare 
bali...«. 

U 

»Kotorska vlastela« — grupni portret pred katedralom
 sv. Tripuna (slika gore) i u defileu na Me|unarodnom 

karnevalu na Rijeci (slika dolje) 
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Ovogodi{nje Kotorske 
fe{te, koje su trajale skoro 
mjesec dana, obilovale su 
mnogim zanimljivim sa-
dr`ajima. U program su 
unesene i mnoge novine a 
da pritom nijesu naru{eni 
okviri po{tivanja tradicije 
i onoga {to se nekada za 
vrijeme karnevala de{ava-
lo u Kotoru. 

Prethodno su odr`ani 
brojni programi od kojih 
treba posebno izdvojiti 
tradicionalni »Abrum« ~i-
ji je zadatak da stvori pra-
vu atmosferu za finale. Na 
njemu je bilo dosta maski. 
Bilo je ugodno te no}i biti 
u Kotoru kada su maske 
{etale gradom kao nekada 
u dobra stara vremena. 

Vrlo lijepa priredba bio 
je »Dje~iji karneval« koji 
je privukao pa`nju ne sa-
mo mali{ana nego i odras-
lih. Na njemu su nastupili: 
dje~je igraonice, ma`oret-
ke iz Kotora i Tivta kao i 
veliki broj dje~aka i dje-

voj~ica sa maskama. Dje-
~ja karnevalska povorka 
pro{la je ulicama Starog 
grada. Na Trgu od oru`ja 
odr`ano je su|enje dje~-
jem karnevalu — Petru Pa-
nu, koji je bio okrivljen za 
sva nedjela u protekloj 
godini ali nije osu|en na 
najstro`u kaznu — spalji-
vanje na loma~i, ve} ga je 
Sud uputio na popravni 
ispit. Najbolje maske do-
bile su pedeset robnih na-
grada. U programu su 
sudjelovali Gradska mu-
zika, ma`oretke Kotora i 
Tivta. Me|utim, za `alje-
nje je {to niti jedna televi-
zijska stanica nije pratila 
odvijanje ovog {arolikog 
programa, a izostalo je i 
u~e{}e oficijelnih vlasti, 
{to se nije smjelo desiti u 
gradu koji ljeti organizira 
Pozori{ni festival za dje-
cu. 

Na poziv {kole »Dolac«, 
talijanske nacionalne ma-
njine iz Rijeke, u~enici 

sedmih razreda osnovne 
{kole »Savo Ili}« iz Do-
brote boravili su na Rijeci 
20.—23. velja~e kao u~es-
nici  dje~ijeg karnevala. 

U okviru Kotorskih kar-
nevalskih sve~anosti odr-
`ana su, pored dje~jeg 
maskenbala i dva masken-
bala odraslih u hotelu 
»Fjord«. Na njima je bilo 
od 400 do 500 maski. 
Maskenbali su protekli u 
pravoj karnevalskoj atmo-
sferi a veselja su trajala 
sve do zore. Organizator 
je nagradio najbolje poje-
dina~ne i grupne maske. 
Zadovoljstvo je konstati-
rati da se bitno pobolj{ava 
kvaliteta ukupnog nastupa 
grupnih maski koje sadr-
`ajno i umjetni~ki bitno 
unapre|uju razinu vlasti-
tog nastupa. Prava je {teta 
{to sala hotela »Fjord«, je-
dina ove vrste u Kotoru, 
nije adekvatna potrebama 
{to svakako uti~e na us-
pjeh priredbi koje se u 
njoj odvijaju. 

Vrijedno je zabilje`iti i 
priredbu koja je prethodila 
glavnoj karnevalskoj sve-

~anosti: »Kotorsku njoka-
du«. 

 U okviru Kotorskih kar-
nevalskih sve~anosti izi-
{ao je iz tiska satiri~no-
humoristi~ki list »Karam-
pana« koji je vjerni pra-
tilac Karnevala jo{ od 
1926. godine. Ovoga puta 
u zaglavlju je istaknuta 
deviza »Ni kuku za ovom 
ni blago za onom!« 

Kotorski fe{ta|uni nisu 
imali odmora ni nakon 
spaljivanja karnevala i za-
vr{etka sve~anosti. Samo 
sedam dana kasnije grup-
na maska od 50 u~esnika 
»Kotorska vlastela« u~e-
stvovala je kao gost na in-
ternacionalnom karnevalu 
u Rijeci, gdje su osvojili 
drugu nagradu, a dva dana 
potom u~estvovali su i na 
karnevalu u Mozirju (Slo-
venija). Bili su veoma to-
plo i srda~no primljeni. 
Tom prilikom razgovaralo 
se o daljoj suradnji, a Ko-
torani su iskoristili priliku 
da pozovu svoje prijatelje 
na internacionalni kotor-
ski ljetni karneval koji }e 
se odr`ati u srpnju. 

Fe{tom u Donjoj Lastvi kod Tivta zavr{ene 
karnevalske sve~anosti u Boki kotorskoj 

 ŠEGADUR BRUŠKINETO 
KRIV ZA SVE 

Nekoliko stotina posjetilaca medju kojima je bio i 
tivatski gradona~elnik Zoran Radovi}, po izuzetno li-
jepom i toplom vrememenu okupilo se ju~e u Donjoj 
Lastvi na tradicionalnom lastovskom karnevalu, najve}oj 
manifestaciji tog tipa na tivatskoj rivijeri. 

Vesela povorka koju je ~inilo oko 200 maski, ma`o-
retke kluba »Bellissima«, Glazbeno-prosvjetno dru{tvo 
»Tivat« i karnevalska lutka koja je ove godine nosila ime 
[egadur Bru{kineto, krenula je ispod ~uvene smokve u 
naselju VII kvart da bi nakon mar{a Jadranskom magi-
stralom i lastovskim korzom stigla na rivu kod crkve 
Svetog Roka gdje je zasijedao »slavni i po{teni Sud ko-
munitadi lastovske«. 

Tu`itelj je ovdje karnevala [egadura Bru{kineta proz-
vao zbog svih pro{logodi{njih nevolja i problema Tiv-
}ana i Lastovljana »jer nas je on godinu dana sve {egao i 
bru{kinavao«. Nakon {to je sudsko vije}e karnevala pro-
glasilo krivim i osudilo na smrtnu kaznu spaljivanjem. 

Na veliku radost prisutnih i uprkos poku{ajima karne-
valove »majke« da to sprije~i, [egadur Bru{kineto potom 
je spaljen na pristani{tu pred crkvom Svetog Roka, a fe{ta 
se nastavila velikim maskenbalom u hotelu »Kamelija« 
gdje je prisutne, pored ostalih, zabavljala i pjeva~ica 
Edita Slaby. 

PR^ANJSKI KARNEVAL 

I ove godine pr~anjski entuzijasti bili su vrlo agilni i 
vjerni ve} uspostavljenoj tradiciji. U centru mjesta, 22. 
velja~e, u popodnevnim satima, dan prije zavr{etka ve-
like karnevalske fe{te u Kotoru, organizirali su javno 
su|enje Karnevalu. Za tu priliku bio je formiran Slavni 
sud, koji je sudio Filomeni Mantenjutoj zvanoj Li-Li. 
Prema javnoj optu`bi, koju je pro~itao javni tu`itelj, 
pred velikim brojem u~esnika u raspravi, prisutna je 
bila kriva uglavnom »za bludne radnje i svakakve 
{porkarije {to je ~injela po na{em, ~istom, lijepom i 
po{tenom Pr~anju, {to je zavodila maloljetnike i trgo-
vala sa maloljetnim neiskusnim djevojkama iz ~ega je 
sticala protivpravnu imovinsku korist«. 

Kako optu`ena i njen branitelj, po slu`benoj du`nosti, 
nisu uspjeli da doka`u njenu nevinost, Tribunal je iz-
rekao smrtnu kaznu i odlu~io da se optu`ena spali na 
loma~i. Pogubljenje je izvr{eno u sumrak na pr~anjskoj 
rivi. 



 

  27 

U Stolivu odr`ana cvjetno-turisti~ka manifestacija 

FEŠTA U ^AST KAMELIJE 
Ovogodi{nje priredbe u ~ast cvijeta kamelije u Stolivu su pokazale da se sticanjem novih is-

kustava oboga}uju sadr`aji ovih priredbi {to ~ini sve interesantnijim.»Fe{ta kamelija« i ove zime 
protekla je bez ve}eg interesovanja turisti~kih agencija da na priredbe dovede goste koji se zimi 
odmaraju na Crnogorskom i Dubrova~kom primorju. 

evladina organiza-
cija za o~uvanje 
tradicionalnih kul-

turnih i prirodnih vrijed-
nosti »Kamelija« iz Sto-
liva, tokom o`ujka i trav-
nja organizirala je vi{e 
prigodnih manifestacija 
vezanih za cvjetanje ka-
melija. Ovogodi{nji pro-
gram bio je sadr`ajno bo-
gatiji nego ranijih godina, 
a i njegova realizacija je 
bila na potrebnoj kvali-
tetnoj razini. Vrijedni en-
tuzijasti iz Stoliva, kao i 
njihovi prijatelji iz vi{e 
bokeljskih mjesta, uradili 
su najvi{e {to su mogli u 
besparici koja ih je pratila.  

U okviru priredbi u ~ast 
kamelije odr`ana je izlo`-
ba cvjetnih aran`mana ko-
je su imali priliku videti 
brojni Kotorani i Stoliv-
ljani. Ocjena je da je veo-
ma uspjela, te da su um-
jetni~ke kreacije ra|ene od 
raznobojnih cvjetova ka-
melije privukle pozornost 
ne samo ljubitelja cvije}a. 
Prava je {teta {to je i 
ovoga puta izostala pove-
zanost sa turisti~kim agen-
cijama ovog podru~ja i 
Dubrovnika za koje bi bio 
izvanredan ugo|aj prisus-
tvovati ne samo izlo`bi 

nego i nekima od priredbi 
koje su odr`ane u Stolivu. 

Tradicija je da sve~ano-
sti po~inju na simboli~an 
na~in: dolaskom pomora-
ca barkom u Stoliv koji 
donose kameliju. Ovo je 
podsje}anje na vrijeme 
XVIII. stolje}a, kada su 
najvjerojatnije, stigle prve 
kamelije u Stoliv. Donio 
ih je jedan stolivski po-
morac, ka`e legenda, iz 
dalekoga Japana, a prvo 
stablo kamelije darivala je 
anonimnom Stolivljanu di-
vna Japanka. Njegovao ju 
je godinama, na svome 
brodu, sve dok tu nje`nu 
biljku nije donio u Stoliv. 
Kasnije se po~ela gajiti i u 
drugim bokeljskim mjes-
tima. Me|utim, svi se sla-
`u da nigdje ne uspijeva 
tako dobro kao u Stolivu. 
Po drugoj legendi, kame-
liju su u Stoliv, prije vi{e 
od 500 godina, donijeli 
fratri — pustinjaci. Legen-
dama se ne mora vjero-
vati, me|utim, nema sum-
nje da je biljka kamelija 
donesena sa Dalekog Is-
toka. 

Gosti, koji su prisustvo-
vali sve~anom otvaranju 
fe{te u Stolivu, bili su 
po~a{}eni na tradicionalna 

na~in: mu{ljama i vinom. 
Organiziran je i zanimljiv 
kulturno-zabavni program. 

Pozornost posjetilaca pri-
vukli su mali{ani, uglav-
nom u~enici osnovnih {ko-
la, koji su na temu ovog 
egzoti~nog cvijeta pisali 
radove. Najbolji radovi su 
nagra|eni. 

Posebni `iri i ove godine 
je obi{ao uzgajiva~e ka-
melija, a najbolje od njih 
je nagradio. Ovo doprino-
si posve}ivanju ve}e bri-
ge uzgoju novih biljaka i 
uno{enju nekih novina u 
odr`avanje ove nje`ne bilj-
ke. Me|utim, organizatori 
bi trebali ubudu}e da po-
svete ve}u pozornost pro-
izvodnji {to ve}eg broja 
sadnica kamelija, raznih 
boja, i njihovom zasa|iva-
nju na mjestima gdje one 
uspijevaju. Trebalo bi raz-
motriti i mogu}nost orga-
niziranja prodaje kamelija 
u mjestima Boke Kotor-
ske, kako bi bilo {to vi{e 
ovih biljaka. Uz ovo, va-
ljalo bi odr`avati i preda-
vanja o uvjetima i na~inu 
gajenja kamelija jer mno-
gim uzgajiva~im kamelije 
propadaju zbog toga {to 
ne znaju kako da ih nje-
guju. Treba sve u~initi da 
se kameliji u Boki, a i u 
drugim krajevima gdje za-
to postoje uvjeti, posveti 
ve}a pozornost i da skupa 
sa mimozom budu vode}i 
zimski cvjetovi u ovome 
lijepom kraju. 

Zavr{na sve~anost je bi-
la Bal kamelija na kojemu 
je ove godine za prvu da-
mu progla{ema Vlasta 
Mandi}, arihitektica iz 
Kotora. Poslije mnogo go-
dina desilo se da ova las-
kava titula pripadne jed-
noj dami koja `ivi i radi u 

Boki kotorskoj. Ina~e, Vla-
sta Mandi} se godinama 
dokazuje kao velika ljubi-
teljica Boke kotorske i nje-
zinih tradicionalnih vrijed-
nosti. Li~no je organizira-
la brojne akcije na o~uva-
nju graditeljskog naslije|a, 
njegovanju tradicionalnih 
glazbenih vrijednosti i pu-
no toga drugog {to je ne-
kada bilo cijenjeno u Boki 
i posebno u Kotoru. 

Povodom dodjele priz-
nanja Vlasta Mandi} je 
izjavila: »Titula mi laska, 
ali `elim ista}i, uva`ava-
ju}i sve dame koje su do-
bile ovo priznanje, da mi 
je drago da je ove godine 
izabrana za Damu kame-
lija jedna `iteljka Boke 
kotorske. Voljela bih da 
ubudu}e ovo priznanje bu-
de dodjeljivano zaslu`nim 
`enama iz Boke jer na taj 
na~in odajemo priznanje 
na{im entuzijastkinjama 
koje predstavljaju iden-
titet Boke kotorske, a no-
sioci su populariziranja i 
afirmiranja pro{losti i sa-
da{njosti ovoga kraja.« 

Vinko Vujovi} 

N 

Sudionici zabavnog programa na »Fe{ti kamelija«

Stolivski »Japanac« —
Mario Bergam 
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Skup{tina nevladine udruge »Europski dom« iz Tivta  

PROMIDŽBA EUROPSKIH VRIJEDNOSTI 
^lanovi »Europskog doma« iz Tivta u protekle su dvije godine sudjelovali na brojnim seminarima i 

skupovima u Crnoj Gori, Hrvatskoj, Austriji, Njema~koj i Ma|arskoj. Udruga »Europski dom« sukob-
ljava se s velikim financijskim problemima, pa te{ko izvr{ava neke od svojih zadataka utvr|enih pro-
gramom. Uskoro }e se po~eti izdavati Bilten i organizirati vi{e tribina o temama od op}eg interesa. 

evladina udruga »Eu-
ropski dom« iz Tivta 
nedavno je navr{ila 

drugu godinu postojanja, a 
tom je prigodom potkraj si-
je~nja u Tivtu odr`ana re-
dovita godi{nja skup{tina. 
Udruga »Europski dom« iz 
Tivta osnovana je 23. pro-
sinca 2000. i jedna je od 
oko 120 istoimenih nevla-
dinih udruga koje djeluju u 
tridesetak zemalja Staroga 
kontinenta, a okupljene su 
u Me|unarodnu federaciju 
europskih domova (FIME), 
organizaciju koja je svoje-
vrsni pandan Europskoj uni-
ji u nevladinu sektoru. 

Cilj FIME i europskih do-
mova uop}e promid`ba je 
europskih vrijednosti, inte-
gracijskih procesa te osje-
}aja pripadnosti Europi kod 
stanovnika raznih dr`ava 
Staroga kontinenta, onih 
koje su ve} ~lanice EU i 
onih koje jo{ ~ekaju da u|u 
pod okrilje plave zastave s 
dvanaest zvjezdica. Za ti-
vatski »Europski dom« je 
znakovito {to je osnovan uz 
svesrdnu potporu istoimene 
nevladine udruge iz Dub-
rovnika, koja je ve} puno-
pravni ~lan FIME. Tiv}ani 
se nadaju da }e taj status 
ste}i do kraja ove godine. 
Suradnja s Dubrov~anima i 
vrlo energi~nom i poduzet-
nom predsjednicom tamo{-
njega »Europskog doma« 
Adrianom Kremenja{-Da-
ni~i}, Tiv}anima je pru`ila 
priliku da budu jednim od 
sudionika obnove ukupnih 
dobrosusjedskih odnosa Cr-
ne Gore i Hrvatske nakon 
te{kih isku{enja u doba cr-
nogorske agresije na hrvat-
ski jug po~etkom devedese-
tih godina XX. stolje}a. Sto-
ga je i pojava te nevladine 
udruge u najmanjoj bokelj-
skoj op}ini jo{ zna~ajnija, a 
ve} realizirani brojni pro-
jekti u suradnji s »Europ-

skim domom« iz Dubrov-
nika, koji su tivatskoj ud-
ruzi veoma relevantna refe-
rencija u stjecanju puno-
pravnog ~lanstva u FIME-i, 
zapravo postaju svjedod`ba 
koliko se mo`e posti}i do-
brosusjedskim odnosima i 
prekograni~nom suradnjom. 

»Europska ideja zbli`ava-
nja i suvremeni tokovi eu-
ropskih integracija, nedo-
voljno su prisutni u na{oj 
svakodnevici optere}enoj 
mnogim problemima, pa su 
stoga i nedovoljno bliski 
prosje~nom gra|aninu Cr-
ne Gore. Takav gra|anin 
nema dovoljno informacija 
o aktualnim procesima eu-
ropskih integracija niti o 
institucijama Europske uni-
je. ‘Europski dom’ iz Tivta 
stoga je i osnovan u `elji da 
se afirmiraju europske ide-
je u Crnoj Gori jednako 
kao i Crna Gora u Europi, 
da se razvija razumijeva-
nje, tolerancija i dijalog s 
drugim europskim narodi-
ma i dr`avama« — obja{nja-
vaju u tivatskom »Europ-
skom domu« razloge poja-
ve te nevladine udruge na 
javnoj sceni Crne Gore. 

Iza te NVO ve} su dvije 
godine rada i, za prilike u 
crnogorskom NVO sektoru, 
zavidni rezultati. Posebno 
zna~ajan je projekt posve-
}en velikom Gradskom par-
ku u Tivtu, koji je realizi-
ran lani pod imenom »Ve-
liki gradski park — zaborav-
ljena ljepota«. Tom je pri-
godom »Europski dom« iz-
dao prigodnu publikaciju, 
organizirao izlo`bu foto-
grafija o povijesti tivatsko-
ga Gradskog parka podig-
nutog 1892. po naredbi au-
strougarskog admirala Fri-
hera fon Schterneka i prire-
dio okrugli stol na kome su 
o zna~aju i vrijednosti ti-
vatskog parka kao najve}eg 
i najdragocjenijeg botani~-

kog vrta na ju`nom Jadranu 
govorili stru~njaci za horti-
kulturu i za prostorno ure-
|enje. 

^lanovi »Europskog do-
ma« iz Tivta u protekle 
dvije godine bili u~esnici 
brojnih me|unarodnih se-
minara, skupova i radionica 
u Crnoj Gori, Hrvatskoj, 
Austriji, Njema~koj i Ma-
|arskoj. Ta je nevladina ud-
ruga u Tivtu uvela praksu 
proslave Dana Europe, a u 
suradnji s »Europskim do-
mom« iz Dubrovnika reali-
zirana su dva kapitalna pro-
jekta me|unarodnog karak-
tera pod nazivima »Pro{i-
renje EU na jugoisto~nu 
Europu« te »NVO i me-
diji«, na kojima su o spo-
menutim temama govorili 
brojni ugledni stru~njaci iz 
Crne Gore, Hrvatske, Nje-
ma~ke, Austrije, Portugala i 
drugih europskih zemalja. 

Ostvarena je va`na surad-
nja s brojnim uglednim oso-
bama i stru~njacima za raz-
na podru~ja u zemlji i ino-
zemstvu; kolektivni ~lan 
»Europskog doma« iz Tivta 
postala je ovda{nja Osnov-
na {kola »Drago Milovi}«, 
a rad te tivatske NVO pra-
tili su crnogorski i inozem-
ni mediji. Planira se i vrlo 
skoro realiziranje vlastitoga 
medijskog projekta, odno-
sno radioemisije o europ-
skim temama i temama in-
tegracija s nazivom »Euro-
smjer«, na lokalnom radiju 
u Tivtu. 

Ipak su, i pored nabroje-
nih rezultata, i danas jo{ 
uvijek nerije{eni problemi 
ove udruge ostali prostor i 
sredstva za rad. Svoje je 
aktivnosti, naime, »Europ-
ski dom« iz Tivta dosad fi-
nancirao iz svoje uobi~aje-
ne kvote dobivene iz dijela 
prora~una SO Tivat, namije 
njezinog radu NVO sekto-
ra, uz nov~anu i materijalnu 

pomo} donatora te uz finan-
cijsku potporu »Europskog 
doma« iz Dubrovnika koji 
je i snosio glavni dio tro{-
kova vezanih za organiza-
ciju zajedni~kih projekata. 

»Prve je dvije godine ‘Eu-
ropski dom’ Tivat radio sa 
velikim financijskim proble-
mima uz minimalna nov~a-
na sredstva. Financiranje je 
stoga jedan od prioritetnih 
problema za koje }emo 
tra`iti rje{enje u narednom 
periodu« — naglasila je no-
va predsjednica »Europs-
kog doma« iz Tivta Mari-
jana [kanata, koja je na 
mjestu prvog ~ovjeka te ne-
vladine udruge potkraj si-
je~nja zamijenila Nevena 
Stani~i}a. Prema njezinim 
rije~ima, ova NVO mora ri-
je{iti i pitanje prostorija i 
tehni~ke opreme za svoj rad, 
a podr{ka se, osim od spon-
zora, o~ekuje i od Op}ine 
Tivat te crnogorskih mini-
starstava za vanjske poslove 
i europske integracije. 

»Pripremamo izdavanje 
biltena koji }e sumirati na{ 
dosada{nji rad, te organi-
zaciju niza tribina na razne 
teme od op}edru{tvenog in-
teresa sa stru~njacima iz 
zemlje i inozemstva, a prva 
od tih tribina bit }e po-
sve}ena ulozi NVO sektora 
u Crnoj Gori. Ipak, glavni 
cilj za ovu godinu nam je 
da postanemo punopravni 
~lan i dobijemo pravo gla-
sa u FIME-i.« — najavljuje 
nove aktivnosti predsjedni-
ca [kanata. Ostaje samo po-
`eljeti im sre}u jer su do-
sad, usprkos op}oj oskudi-
ci, entuzijazmom uspjeli da 
u Boku kotorsku, oduvijek 
najeuropskiji dio dana{nje 
Crne Gore, nakon te{kih 
godina izolacije, vrate ma-
kar dio tog duha pripad-
nosti europskom civilizacij-
skom krugu. 

Sini{a Lukovi} 

N 
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Okrugli stol u Kotoru — »Kulturno naslije|e — potencijal za razvoj Boke« 

SLABA ZAŠTITA SPOMENI^KOG NASLIJE\A 
Ovaj skup, kao i mnogi skupovi prije njega, nije okupio pozvane predstavnike lokalnih vlasti s 

podru~ja Boke kotorske, iako kulturno naslije|e na tom podru~ju ima univerzalne vrijednosti, o 
~emu svjedo~i podatak da se nalazi na popisu UNESCO-ve svjetske kulturne ba{tine. 

Kotoru je 14. ve-
lja~e 2003. godine 
odr`an okrugli stol 

»Kulturno naslije|e — po-
tencijal za razvoj Boke«. 
Organizator tog skupa bila 
je nevladina organizacija 
»Expeditio«, ~iji su osni-
va~i studenti arhitekture s 
Univerziteta u Beogradu, 
sada diplomirani arhitekti. 
Ta organizacija, koja oku-
plja 140 ~lanova, postigla 
je zapa`ene rezultate pri 
istra`ivanju kulturnog na-
slije|a Perasta, naselja u 
Grblju i projekta Durmi-
torska ku}a. 

Skup je okupio dvadese-
tak ljudi heterogenih stru-
ka, ~iji je predmet bav-
ljenja kulturno naslije|e, 
njegovo o~uvanje i valori-
zacija. 

Iako je naslov okruglog 
stola mo`da bio preambi-
ciozan, {to se vidjelo na 
samom po~etku, ubrzo se 
do{lo do zaklju~ka da je 
to po~etak novog pristupa 
ovoj problematici. Forum-
ski oblik djelovanja idu}ih 
skupova mora okupiti pred-
stavnike nevladinog podru-
~ja, resornog vladinog sek-
tora, predstavnike lokalnih 
vlasti i gospodarstva, ka-
ko bi se na paritetnoj os-
novi dogovaralo o kon-
kretnim koracima i rje{e-
njima. 

Na`alost, i taj skup, kao 
i mnogi drugi, nije okupio 
sve predstavnike lokalnih 
vlasti s podru~ja Boke, ia-
ko je rije~ o univerzalnim 
vrijednostima, kao {to je 
kulturno naslije|e. Dio 
tog naslije|a je i zvani~no 
priznat kao univerzalna 
vrijednost ve} samim tim 
{to je upisan u popis svjet-
ske kulturne ba{tine UNE-
SCO-a. Ali, eto, nije ni to 

mogao biti razlog da se 
prevladaju politi~ke razli-
ke me|u pozvanim pred-
stavnicima lokalne samo-
uprave. 

Rije~ je o velikoj koncen-
traciji nepokretnoga spo-
meni~kog naslije|a na pod-
ru~ju Boke. Od ukupno 
189 registriranih i katego-
riziranih spomenika, 134 
ili oko 70% nalazi se na 
podru~ju op}ine Kotor, ili 
oko 24% u op}ini Herceg-
Novi, a oko 6% u op}ini 
Tivat. 

Kao {to je poznato, ko-
torsko-risanski zaljev na-

lazi se na popisu svjetske 
prirodne i kulturne ba{tine 
UNESCO-a, a grad Kotor 
i kao grad kulturne ba{ti-
ne u opasnosti. 

To je inventar nepokret-
noga spomeni~kog fonda 
u kome je najvi{e sakral-
nih objekata. Ovom fondu 
treba pribrojiti i golemo 
pokretno spomeni~ko nas-
lije|e, jo{ uvijek nedovo-
ljno poznato. 

Dosad se to bogato kul-
turno naslije|e uglavnom 
»valoriziralo« kao literar-
ni, umjetni~ki motiv ili 
kao scenografija. 

Turisti~kom valorizaci-
jom mogu se pohvaliti sa-

mo malobrojni spomenici 
kao Gospa od [krpjela i 
Pomorski muzej, koje je u 
»dobrim turisti~kim godi-
nama« posje}ivalo oko 
50.000 odnosno 87.000 
posjetitelja. Zahvaljuju}i 
prihodima od ulaznica, go-
dinama se veoma uspje{no 
odr`ava i restaurira crkvi-
ca Gospe od [krpjela, a 
Pomorski muzej uspje{no 
financira izdava~ku djelat-
nost, izlo`be i druge obli-
ke prezentacije. 

Nekada je Kotor bio ne-
zaobilazna luka na kru`-
nim putovanjima Medite-

ranom, koju je posjetilo 
oko 15.000 turista na go-
dinu. Protekle godine je 
kotorsku luku posjetilo 
nekoliko brodova na kru`-
nim putovanjima s oko 
5.500 turista {to je samo 
0,1% od broja tih turista. 
Jednostavno je nevjerojat-
no da grad svjetske kul-
turne ba{tine UNESCO-a 
ne mo`e privu}i ve}i broj 
turista, koji za putovanja 
imaju kulturnu motivaci-
ju. 

Ali, tome nije »kriv« sa-
mo Kotor. On je »`rtva« 
turisti~ke politike koja se 
jo{ uvijek orijentira na 
masovni turizam, nude}i 

proizvod koji je odavno 
»sazrio« da se inovira ili 
zamijeni novim. 

Ovaj je skup pokazao da 
su i neki spomenici kultu-
re neadekvatno valorizira-
ni, jedan veliki broj nika-
ko, a jedan veoma dobro, 
ali bez ve}ih efekata za 
bud`et lokalne samoupra-
ve ili komunalni standard. 

Konstatirano je da se 
slabo primjenjuje zakon-
ska regulativa iz podru~ja 
za{tite spomeni~kog nasli-
je|a, ali i da nedostaju od-
re|eni zakoni i propisi, po-
put zakona koji bi Kotor 
tretirao kao dio svjetske 
ba{tine. 

Polaze}i od odredaba 
Euromediteranske povelje 
o integrativnoj valorizaciji 
kulturnog naslije|a, u ko-
jima se ka`e da je kultur-
no naslije|e valorizirano 
na pravi na~in ako se inte-
grira »na prvome mjestu s 
turisti~kom industrijom«, 
ostaje mnogo posla na toj 
integraciji u Boki i Crnoj 
Gori uop}e, a prije svega 
na o~uvanju tog naslije|a 
koje je ugro`eno nedovolj-
nom brigom za njegovo 
o~uvanje, nasrtajima poje-
dinaca, neodgovaraju}om 
rekonstrukcijom i revitali-
zacijom kao i neprimjere-
nom gradnjom u njihovu 
okru`enju. 

O~ito su sudionici ovog 
skupa dobro zaklju~ili da 
}e se morati raditi po te-
matskim cjelinama (za-
konska regulativa, eduka-
cija, unapre|enje i za{tita, 
suradnja s nevladinim, vla-
dinim i privrednim sekto-
rom), animiraju}i i alarmi-
raju}i sve one koji odlu-
~uju o budu}nosti kultur-
nog naslije|a. 

Milenko M. Pasinovi}

U 

Brodovi sve manje pristaju u kotorsku luku
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p}ina Kotor, koja 
bi se morala brinuti 
o tom muzeju, go-

dinama ne poklanja do-
voljnu pozornost odr`ava-
nju muzeja, ~ime vrlo uv-
jerljivo pokazuje da ne ci-
jeni ne samo pro{lost po-
morskog Perasta nego i da 
se ne brine na pravi na~in 
o pokretnom spomeni~-
kom fondu na podru~ju 
op}ine. 

Vi{e od pet godina mu-
zej u Perastu funkcionira 
u veoma te{kim uvjetima, 
naro~ito zimskih mjeseci. 
Velika koli~ina vlage i 
niske temperature veoma 
{tetno utje~u na izlo{ke od 
kojih je samo dio izlo`en, 
dok se ostali nalaze u de-
poima. Ne poklanja se do-
voljna pozornost ni odr`a-
vanju zgrada, zbog ~ega 
sve br`e propadaju. Zbog 
nedostatka sredstava, mu-
zej ne poduzima promid`-
bene akcije u vezi s pred-
stavljanjem spomenika iz 
pro{losti ovoga kraja, na-
ro~ito u ljetnim mjeseci-
ma. 

Budu}i da se u muzeju 
nalaze i vrijedne knjige iz 
knji`nica nekada poznatih 
pala}a obitelji Bujovi}a, 
Viskovi}a, Balovi}a, u 
muzeju ocjenjuju da je 
prijeko potrebno {to prije 
stvoriti uvjete za sre|i-

vanje i kompletiranje mu-
zejske dokumentacije za 
sve postoje}e zbirke, a po-
sebno fonda koji sadr`i 
priru~nu muzejsku biblio-
teku i periodiku. Ovdje se 
nalaze i mnoge vrijedne 
knjige koje su pripadale 
obiteljskoj knji`nici Vis-
kovi}a, obiteljskim biblio-
tekama Balovi}a i Krkle-
ca, te don Antunu Milo{e-
vi}u. 

U muzeju se, prema ri-
je~ima Marije Mihalji~ek, 
kustosa muzeja, planiraju 
ove godine organiziranje 
skupa na kome }e stru~-
njaci u suradnji sa zainte-
resiranim subjektima raz-
govarati o va`nosti i sud-
bini donacija, legata i os-
tav{tine na podru~ju Boke 
kotorske. O~ito je da se 
mnogo od toga veoma vri-
jednoga kulturnog blaga 
nalazi izvan mogu}nosti 
da se koristi, a neki od le-
gata sve vi{e gube na svo-
joj vrijednosti jer se o nji-
ma dovoljno ne brine. 

U pera{kom je muzeju 
potrebno u~initi sve kako 
bi se zainteresirale turis-
ti~ke agencije da dovedu 
{to ve}i broj turista u Pe-
rast i njegov muzej, {to se 
posebno odnosi na agen-
cije iz Dubrovnika koje u 
sklopu svojih Montenegro 
tura zaobilaze Perast. 

 
otorskoj se tvr|avi 
pridaje sve manja 
pozornost, a njezi-

no je tiho i postupno umi-
ranje po~elo jo{ onda kad 
je ona po~ela gubiti va`-
nost ugledne vojne for-
tifikacije. Objekti u nje-
zinu sastavu davno su ise-
ljeni, a naro~ito {tetne po-
sljedice izazvao je potres 
1979. godine. Iako je ta 
stara utvrda stoi~ki izdr-
`ala nalet stihije, poslje-
dice se vide. Prekinute su 
brojne veze me|u njezi-
nim dijelovima, otkrivena 
o{te}enja na nekim zido-
vima. Dosad se prakti~no 
nisu ulagala sredstva za 
njezin popravak, iako je 
posrijedi spomenik najvi-
{e katerogije. 

Budu}i da je rije~ o 
kompleksu dugom 4,5 ki-
lometra i visokom do dva-
desetak metara, Op}ina 
Kotor i Republika Crna 
Gora nisu osigurale sred-
stva za popravak »ranje-
ne« tvr|ave. 

Pozitivni su pomaci re-
gistrirani potkraj pro{le 
godine, kada je na kon-
gresu asocijacije »Europa 
Nostra«, odr`anom u Du-
brovniku, dogovoreno da 

se kotorska tvr|ava kan-
didira kod te organizacije 
kako bi je uvrstili me|u 
stotinu najugro`enijih spo-
menika kulture u svijetu. 

Sada je zadatak Regio-
nalnog zavoda za za{titu 
spomenika kulture iz Ko-
tora, Op}ine Kotor i od-
govaraju}ih institucija u 
Crnoj Gori da pripreme 
odgovaraju}u dokumetna-
ciju koja }e omogu}iti pri-
hva}anje kandidature. Pri-
premanje dokumentacije 
vrlo je slo`en i odgovoran 
posao, jer kandidata je 
mnogo, a sredstva potreb-
na za obavljanje tog posla 
su mala. 

Ina~e je kotorska tvr|a-
va jo{ uvijek, i pokraj svih 
nesre}a koje su je poga-
|ale, relativno dobro o~u-
van spomenik kulture, ia-
ko u nju posljednjih sto-
tinu godina nisu ulagana 
zna~ajnija sredstva. Jedan 
od prvih zadataka je ure-
diti vegetaciju na tom 
podru~ju i omogu}iti osi-
guranje njezine prohodno-
sti cijelom du`inom. Ona 
je zanimljiva i turistima 
jer je to jedan od najatrak-
tivnijih tvr|avskih kom-
pleksa na Mediteranu. 

O 

K

Za{tita spomeni~ke ba{tine u Kotoru 

SPASITI KOTORSKU 
TVR\AVU 

Tvr|avski kompleks Kotora kandidiran je kod 
asocijacije »Europa nostra« da se na|e me|u 
stotinu najugro`enijih spomenika kulture u svijetu. 
Ne zna se ho}e li kandidatura biti prihva}ena. 

Iz muzeja u Perastu 

IZLOŠCI TRAŽE ZAŠTITU 
Muzej u Perastu, jedan od najvrjednijih pomorskih 

muzeja na na{oj obali, nema minimalnih uvjeta za ~u-
vanje muzealija velike povijesne i umjetni~ke vrijednosti.



 

  31 

Pripreme za izdavanje sabranih djela don Iva Stjep~evi}a 

ODGOVORAN IZDAVA^KI POTHVAT 
U op}oj besparici sa velikim zadovoljstvom Hrvati Boke kotorske, i uop}e poznavateljii po-

vijesti ovoga kraja, saznali su da je Hrvatska gospodarska komora obe}ala potrebna sredstva za 
tiskanje povijesno-publicisti~kog opusa don Iva Stjep~evi}a. To }e biti vrlo odgovoran posao ne 
samo za Kulturno-zavi~ajno dru{tvo »Napredak« iz Gornje Lastve nego i za sve one na ovim 
prostorima koji se bave izdava~kom djelatno{}u. 

rilikom posjeta Na-
dana Vido{evi}a, 
predsjednika Hrvat-

ske gospodarske komore, 
i njegovih suradnika Gor-
njoj Lastvi, gdje su bili 
gosti Kulturno-zavi~ajnog 
dru{tva »Napredak«, go-
vorilo se i o problemima s 
kojima se to dru{tvo su-
sre}e. Tijekom razgovora 
gosp. Vido{evi} je obe}ao 
da }e Dru{tvu pokloniti 
kompjutor s pisa~em u 
boji i digitalnu kameru. 
Doma}ina je jo{ vi{e ob-
radovala vijest da }e biti 
osigurana sredstva za ti-
sak sabranih djela pozna-
toga znanstvenog radnika 
don Iva Stjep~evi}a, koji 
je za vrijeme svoga slu`-
bovanja ulo`io velike na-
pore kako bi se odr`ali 
brojni spomenici kulture 
na ovom podru~ju i isto-
dobno prikupila gra|a o 
ovome mjestu. 

Don Ivo Stjep~evi}, sin 
Nika i An|elije Matkovi}, 
ro|en je u Gornjoj Lastvi 

16. VIII. 1876. Teolo{ki 
nauk zavr{io je u Zadru, a 
za sve}enika je zare|en 
21. IX. 1899. Obavljao je 
razne du`nosti u Kotor-
skoj biskupiji, gdje je bio 
`upni pomo}nik u Kotoru, 
kaptolski vikar, gimnazij-
ski profesor. 

Bio je kanonik stolnoga 
kaptola u Kotoru od 21. I. 
1918. Bulom sv. Oca Pija 
XI. od 8. IV. 1929. ime-
novan je dekanom stolnog 
kaptola u Kotoru. Na sjed-
nici stolnog kaptola u Ko-
toru, 5. VI. 1937. izabran 
je kaptolskim vikarom, a 
odlukom msgr. Pavla Bu-
torca od 27. IV. 1938. go-
dine imenovan je biskup-
skim delegatom ad omnia. 
U ratu od 1941. do 1945. 
ulagao je maksimalne na-
pore za ~uvanje mira na 
ovim prostorima, djeluju}i 
prema na~elima zajedni~-
kog `ivota, iskazuju}i svoj 
rad kroz po{tovanje na-
~ela nacionalne, kulturne, 
duhovne i vjerske toleran-

cije. Usprkos takvu 
djelovanju, neporedo 
nakon dolaska ko-
munista na vlast, bio 
je uhi}en i osu|en, 
bez bilo kakvih do-
kaza, od tzv. Narod-
nog suda, zbog izmi-
{ljene prousta{ke dje-
latnosti. Za vrijeme 
izdr`avanja kazne u 
kotorskom zatvoru 
radio je u arhivu s 
tako|er poznatim 
znanstvenim radni-
kom Ristom Kovi-
jani}em, koji je isto 
bio osu|en zbog na-
vodnoga pro~etni~-

kog djelovanja. Ta dva 
znanstvenika i bokeljska 
rodoljuba potpisali su i 
izdali dvije knjige. Don 
Ivo Stjep~evi} umro je u 

Kotoru 6. V. 1957., a po-
kopan je na gradskom 
groblju u [kaljarima. 

Don Ivo Stjep~evi}, osim 
redovitog bavljenja sve}e-
ni~kim pozivom i izvr{a-
vanjem obveza koje iz to-
ga proizlaze, veoma se te-
meljito i po`rtvovno, s ve-
likim entuzijazmom, ba-
vio istra`ivanjem pro{losti 
u dokumentima Biskup-
skog arhiva i Dr`avnog 
arhiva u Kotoru. Posebno 
su ga zanimali socijalni 
odnosi, povijest Crkve i 
umjetnosti. Upravo na 
osnovi uvida u te doku-
mente, znao je vrlo sadr-
`ajno i sa`eto priop}iti 
ono {to je na temelju spo-
menutih dokumenata utvr-
dio. U dugom znanstveno-
istra`iva~kom radu napi-

sao je brojne prigodne 
~lanke, oglede, studije i 
ovih osam knjiga: Vo|a 
po Kotoru, Kotor, 1926., 
Prevlaka, Zagreb, 1930., 

Lastva, Kotor, 1934., 
Kotorsko propelo, Kotor, 
1934., Katedrala sv. Tri-
puna u Kotoru, Split, 
1938., Kotor i Grbalj, 
Split, 1941. godine. U po-
slijeratnom je razdoblju s 
Kovijani}em izdao Kultur-
ni `ivot starog Kotora u 
dva sveska, tiskana na Ce-
tinju 1957. godine. 

Veoma je zna~ajno da je 
ugledni donator, kao {to je 
Hrvatska gospodarska ko-
mora, osigurao sredstva za 
objavljivanje sabranih dje-
la don Iva Stjep~evi}a. Ia-
ko, me|utim, to na prvi 
pogled ne izgleda, ovo je 
vrlo slo`en i odgovoran 
posao jer tom kapitalnom 
djelu valja pri}i vrlo pa`-
ljivo.  

T. Grgurevi}

P 

Motiv iz Donje Lastve 

Reprint knjige »Lastva« don Iva 
Stjep~evi}a u izdanju NIP-a 

»Gospe od [krpjela« 
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Mileva Vujo{evi}, direktor Pomorskog muzeja Crne Gore, o 

izlo`bama u Bariju i Zagrebu, muzeologiji, novim projektima... 

JEDINSTVENI PROSTORI 
MEDITERANA 

Pomorski muzej posjeduje veliki dio eksponata koji su u tijesnoj vezi 
sa Italijom pa }e se na izlo`bi »Santi e navigatori dell Andriatico« u Ba-
riju na}i i djela italijanskih umjetnika 

veci i pomorci »Jad-
rana« naziv je izlo-
`be Pomorskog mu-

zeja Crne Gore, koja }e 
po~etkom aprila biti pred-
stavljena u Bariju. O ovom 
zna~ajnom projektu, koji 
}e se realizovati sarad-
njom vi{e institucija kul-
ture Barija i Kotora, zatim 
predstoje}oj izlo`bi slika 
na{eg najve}eg mariniste 
19. vijeka Vasilije Ivan-
kovi}a u Zagrebu, plano-

vima i projektima Muzeja, 
stanju u crnogorskoj mu-
zeolo{koj djelatnosti, go-
vori Mileva Vujo{evi}, di-
rektorica Pomorskog mu-
zeja Crne Gore u Kotoru. 

I ove godine krenuli ste 
sa ambicioznim planovi-
ma i projektima. Neda-
vno ste najavili izlo`bu u 
Bariju. Kako je do{lo do 
saradnje sa Italijom i 
kada je planirana reali-
zacija izlo`be? 

Smatram da institucije 
muzeja nijesu samo pros-
tor koji prvenstveno ~uva 
i obra|uje eksponate, ve} 

djelatnost moraju usmje-
riti ka prezentiranju svo-
jeg kulturnog blaga i van 
prostora gdje djeluju i ra-
de. U tom pravcu Pomor-
ski muzej u Kotoru pos-
ljednjih godina napravio 
je zna~ajan iskorak pre-
zentiraju}i pomorsku pro-
{lost na Evropskom mje-
secu kutlure u Plovdivu, a 
ove godine realizova}e se 
izlo`ba »Santi e navigato-
ri dell Adriatico« (Sveci i 

pomorci Jadrana). Zahva-
ljuju}i ljudima koji dje-
luju i rade u Italiji, a koji 
su sa na{ih prostora, pr-
venstveno gospodinu An-
tunu Sbutegi iz Rima, 
do{lo se na ideju da se na-
pravi zajedni~ki projekat 
institucija kulture iz Bari-
ja i Kotora, ~ime bi se 
kroz eksponate pokazao 
jedinstveni mediteranski 
prostor, a s druge strane 
da se uspostave trajne ve-
ze kulturnih i muzeolo{-
kih institucija Italije i Cr-
ne Gore. Projekat je zavr-
{en, a u izradi su u~estvo-
vali Biskupski Ordinarijat, 

Muzej grada Perasta i Po-
morski muzej, i u sazna-
nju sam da }e do reali-
zacije izlo`be do}i po~et-
kom aprila mjeseca. 

^ime }e se Pomorski 
muzej predstaviti itali-
janskoj publici? 

S obzirom da Pomorski 
muzej posjeduje veliki dio 
eksponata koji su u direkt-
noj vezi sa Italijom, na iz-
lo`bi }e se na}i djela ita-
lijanskih umjetnika poput 
slike »Bitka kod Pireja 
1751. godine« i »Bitka 
kod Patrasa« koje je nasli-
kao Vincenco Chilone u 
Veneciji 1823. Jedrenjak 
»Cavalier Macedone«, vla-
sni{tvo Antuna Radimiria 
iz Dobrote, koji je vjerno 
naslikao Felice Polli u Tr-
stu 1822. godine, zajedno 
sa geografskim kartama 
Boke Kotorske autora Vi-
cenza Maria Coronellia 
nastalim u Veneciji 1688. 
godine, krasi}e zidove iz-
lo`benog prostora u Ba-
riju. Zna~ajno mjesto ima-
}e eksponati iskovani u 
Kotoru, poput bode`a iz 
1700. godine koji po, teh-
ni~kom svojstvu i obliku, 
pripada tipu italijanskih 
bode`a. @ivopisna dobrot-
ska narodna no{nja koju 
krasi dobrotski vez ~iji 
pomeni datiraju iz 1573. 
godine, a sli~an je veneci-
janskoj ~ipki, do~ara}e 
sliku jednog podneblja i 
vremena. Sa tipovima jed-
renjaka — brika, briganti-
na, nava, tartana, galija, 
{ambeka i drugih, sa ko-
jima se uspostavlja po-
morska i trgova~ka veza 

sa Mediteranom, kao i na-
vigacioni instrumenti — 
Devisov kvadrant iz 18. 
vijeka, oktant autora »Ge-
org Philip & Son« Lon-
don, identifikator zvijezda 
— astrolab iz 19. vijeka i 
durbin »Fritsch-prokesch« 
Wien, do~ara}e se more i 
morska pu~ina. 

Izlo`ba Vasilija Ivan-
kovi}a koja je pro{le go-
dine pobudila veliku pa-
`nju javnosti, tako|e }e 
biti predstavljena van 
zemlje, u Zagrebu. Gdje 
}e biti izlo`ene slike na-
{eg najve}eg mariniste 
19. vijeka? 

Promocijom zagreba~-
kog ~asopisa »More« Po-
morski muzej je prije dvi-
je godine ponovo uspo-
stavio kulturnu saradnju 
sa susjedima, i ve} ove 
godine pozvani smo da 
zagreba~koj publici pru`i-
mo priliku da u`iva u sli-
kama mariniste Vasilija 
Ivankovi}a. Porijeklom iz 
Boke kotorske ovaj mari-
nista, sin pomorskog ka-
petana Jovana Ivankovi}a, 
predano i s ljubavlju na-
slikao je u svom tr{}an-
skom ateljeu ~itavu gale-
riju ulja na platnu, preko 
trista slika. Slikao je du` 
cijele obale Jadrana sve ti-
pove jedrenjaka, poput bri-
ka »Pierino«, barki »Mi-
lan« i »Cavalier Craft«, 
nave »Vera Cruz«, zatim 
parobroda »Daphne« i 
»San Giusto«, i najve}i 
broj slika ovog mariniste 
nalazi se u Pomorskom 
muzeju, kao i njegovo naj-
ve}e platno »Tr{}anska 

S 

Pomorski muzej u Kotoru 
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luka« iz 1876. godine. U 
Zagrebu, na jednom mje-
stu na}i }e se slike iz Bo-
ke kotorske iz fundusa 
Pomorskog muzeja, Go-
spa od [krpjela, samosta-
na Sv. Nikole sa Pr~anja 
zajedno sa njegovim sli-
kama koje se nalaze u Ri-
jeci, Splitu, Orebi}u, i ti-
me potvrditi da je za Va-
silija Ivankovi}a postojao 
jedinstven mediteranski 
prostor za njegovo umjet-
ni~ko stvarala{tvo. 

Imaju}i u vidu veoma 
uspje{nu i kontinuiranu 
izlo`benu aktivnost, ~ini 
se da Pomorski muzej ne 
dijeli sudbinu aktuelnih 
problema sa kojima je 
posljednjih godina suo-
~ena ve}ina institucija 
ovog tipa u Crnoj Gori. 
Izgleda da za vas nema 
ograni~avaju}ih mogu}-
nosti. Kako prevazilazite 
te probleme? 

Savremeni pristup u ob-
lasti muzejske djelatnosti 
osnovno je polazi{te koje 
se bazira na reformskim 
promjenama u okru`enju. 
U skladu sa tim potreban 
je postepeni prelaz sa 
»bud`etske doktrine« na 
poslovnu praksu sopstve-
nih prihoda i donacija. 
Kultura mo`e da donese 
novac samo ako se na tom 
polju dobro i kvalitetno 
radi, osmi{ljavaju intere-
santni projekti i ostvaruju 
dobre komunikacije. Uv-
jerili smo se da kultura 
mora da bude u funkciji 
turisti~ke valorizacije, pa 

smo radno vrijeme prila-
godili prvenstveno turisti 
koji ovaj Muzej u toku 
ljetnjih mjeseci mo`e po-
sjetiti do 24 sata. Ovakva 
praksa u protekle dvije 
godine pokazala je dobre 
rezultate u finansijskom 
pogledu, jer je Muzej naj-
vi{e posje}en u ljetnom 
periodu od 21 do 24 sata. 
Turisti je tako|e potrebno, 
osim prezentacije auten-
ti~nosti posje}enog kul-
turnog prostora, ponuditi i 
dobar suvenir poput ulaz-
nice — razglednice s umjet-
ni~kim motivima, kao i su-
venir koji vjerno oslikava 
izlo`ene eksponate. Uvje-
rili smo se da se ulo`eni 
novac vra}a udvostru~en 
~ime se stvara mogu}nost 
da Muzej sopstvenim pri-
hodima otkupi poneki eks-
ponat, kao {to je bio slu~aj 
prije mjesec dana kada 
smo otkupili jelek sa to-
kama ukra{en bokeljskim 

dugmadima, starinski bro{ 
koji je krasio revere bo-
keljske gra|anske no{nje. 
Za ve}e otkupe, npr. sliku 
Ivankovi}a »Favilla« po-
ma`e Ministarstvo kulture 
ili donacije privrednih or-
ganizacija. Od sopstvenog 
novca rade se novi suve-
niri, organizuju tematske 
izlo`be u samom Muzeju 
poput onih koje }e biti 
predstavljene ove godine 
— »Nakit i (ili) ukras« i 
izlo`ba »Ku}a i brod« 
arhitekte Milana Zlokovi-
}a (1898—1965). Kao kul-
turni radnik ne vidim raz-
log za{to jedinstveni ko-

torski bedemi nijesu u 
funkciji turisti~ke valori-
zacije, jer smatram da su 
oni najbolji prirodni pro-
stor muzeja kamene plas-
tike pod vedrim nebom. 
Vjerujem i ubije|ena sam 
da bi dobrim i osmi{lje-
nim projektom ovaj pro-
stor bio veoma privla~an 
za turiste kao i na{ Muzej, 
a samim tim i Kotor i 
Crna Gora dobili bi au-
tenti~an prostor koji bi 
donio novac, poput zidina 
u Dubrovniku ili pak Ak-
roplja u Atini. 

Fondovi mnogih na{ih 
muzeja nalaze se u depo-
ima, bez programa iz-
lo`bi. Kako obja{njavate 
ovakvo stanje crnogor-
ske muzeologije? 

Kada je u pitanju oblast 
muzeologije smatram da 
je potrebno obnoviti Mu-
zejsko dru{tvo Crne Gore 
sa sjedi{tem na Cetinju 
gdje radi i djeluje najvi{e 
muzeja. Kroz organizova-
nje Muzejskog dru{tva 
muzejski radnici usposta-
vili bi bolji kontakt i sa-
radnju, zajedni~ki rije{ili 
mnoge probleme kada je u 
pitanju nekontrolisani ot-
kup i otu|ivanje vrijednih 
eskponata, kao i uzajamno 
pomaganje u o~uvanju 
muzejskih zbirki. Potreb-
na je bli`a komunikacija u 
organizovanju zajedni~kih 
izlo`bi, kao i putuju}ih, 
{to se pokazalo veoma do-

bro i korisno na primjeru 
na{e izlo`be »Pomorstvo 
kroz vjekove« koja je bila 
prezentirana i na sjeveru 
Crne Gore ~ime su se, s 
jedne strane upoznali kul-
turni radnici, a s druge 
zbli`ili se gradovi. Potre-
bno je da se dru{tvo vi{e 
pozabavi stanjem u mu-
zejskim institucijama, jer 
ako se muzealije ne za{tite 
do}i }e do propadanja 
kulturnog blaga koje je 
potrebno i izlagati i za{-
tititi, a sve to mo`e da se 
realizuje uz odre|ene fi-
nansije, stru~ne muzejske 
radnike, jer muzeji ne 
smiju biti socijalne ins-
titucije, kao i sa velikim 
entuzijazmom kulturnih 
poslenika. Sigurna sam da 
bi time stanje u muzeo-
logiji bilo pobolj{ano. 

Tijana Vukadinovi} 
Enterijer Pomorskog muzeja u Kotoru

Maketa {ambeka kap. Petra @elali}a

Brodsko kormilo
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Cijenjeni ~itatelji, 

Prvi broj »Hrvatskoga glasnika« po-
budio je veliku pa`nju i odu{evljenje 
me|u hrvatskim i inim ~itateljima. Ve} u 
toku tiskanja, zbog iznimnog zanimanja 
javnosti, pove}ali smo nakladu na 1500 
primjeraka umjesto najavljenih 1000. 
^asopis je promoviran na Godi{njoj 
skup{tini na{eg Dru{tva, odr`anoj 1.3. 
2003. u Tivtu i distribuiran ~itateljima 
diljem Crne Gore i Republike Hrvatske. 
Ve} od 20. o`ujka svi tiskani primjerci 
su podijeljeni tako da ne mo`emo udo-
voljiti mnogim zahtijevima koji jo{ sti`u. 

Moramo priznati da nas je prijatno 
iznenadilo toliko zanimanje javnosti za 
»Hrvatski glasnik« pa smo odlu~ili da i 
drugi broj tiskamo u pove}anoj nakladi. 
Me|utuim, problem je financiranje tiska 
jer, kao {to znate, mi smo nevladina or-
ganizacija (koja ne prihoduje), pa se ~a-
sopis financira iz ~lanarina, donacija i 
reklama. Kako su ta sredstva nedostatna 
za pripremu i tiskanje, odlu~ili smo da 
~asopis damo u prodaju. Cijena ~a-
sopisa je 0,50 € za podru~je Crne Gore, 
a 7 kuna za podru~je Hrvatske. Ta ci-
jena pokriva samo tro{kove tiskanja jer 
smo vodili ra~una da na{ i Va{ list bude 
svima dostupan, {to nam i jeste krajni 
cilj. Osim toga, sami ~itatelji su pred-
lo`ili prodaju ~asopisa, pa nas je i to 
ponukalo da donesemo takvu odluku 
koja }e omogu}iti redovno tiskanje lista 
i pobolj{ati kvalitetu. 

Pozivamo Vas da Va{im prilozima, 
kritikama i sugestijama u~inite na{ i Va{ 
list jo{ zanimljivijim i korisnijim. 

Redakcija 
 
OBAVJE[TENJE ^ITATELJIMA 

Obavje{tavamo ~itatelje da je uvede-
na i pretplata na »Hrvatski glasnik« sa 
mogu}no{}u dostave na ku}nu adresu. 
Cijena pretplate uz dostavu za Crnu 
Goru iznosi 1.50 € po primjerku, a za 
Republiku Hrvatsku — 20 kuna. 

Uplate se mogu vr{iti preko povjere-
nika po gradovima ili u uredu HGD CG  
u Kotoru. Gra|ani Republike Hrvatske 
pretplatu mogu izvr{iti kod na{eg pred-
stavnika u Zagrebu, na adresu: 

LUKA CIKO 
10000 Zagreb, Polji~ka ulica 6/IV  
tel.: 016198029, mob.: 0915413768 

Obavje{tavaju se potencijalni korisni-
ci reklamnih poruka o cjenovniku usluga 
za jednokratno ogla{avanje: 

stranica 1/1    400 € 
   1/2           200 € 
  1/4          100 € 
  1/8      50 € 

Za kontinuirano ogla{avanje va`e ci-
jene po dogovoru. 
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